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(v.) „Je m ’en vais chercher le grand 
Peut-étre“ —  e szavakkal vett Rabelais búcsút 
az élettől: útnak indult, hátha rábukkan a 
nagy Taldnra. Talán . . . Amit e siralom völ­
gyében hiába keresett, amott megleli talán. 
Itt tűvé tette a  terem tés ki3 és nagy zugait, 
hogy rátaláljon arra, amit szomjazva keresett: 
az igazságra, mely a lélek harm óniájának 
forrása; de szomját nem olthatta, mert m in­
den kutatása meddő m aradt. Most aztán 
kiszáll a lelke a  nagy m indenségbe, a  végte­
lennek ism eretlen birodalm ába; szabálytala­
nul, öntudatlanul, terv és szándék nélkül fog 
a világűrben lebegni, talán andalogva zefir- 
szárnyakon, talán száguldva zivatarfelhők 
nyergében, és bolygása közben, m elynek célja 
nincs, hozzásegíti céljához a v é le tlen — talán. 
Hiszen sokszor van úgy, hogy az ember oko­
san és szorgosan keres, de h iába; aztán, 
hogy feladta a rem ényt s  kiverte fejéből a 
meddő keresés gondját s  bosszúságát, rá ­
téved a pillantása arra, amit keresett volt. 
Vagyis: ha a  logika a csüggedést tanácsolja, 
megm arad még mindig végső biztatásul a vé­
letlenbe vetett h it: —  talán.

Ö felsége m a elutazott. Bécsbe: királyi 
vendéget fogadni. Aztán hazánk deli vidékére: 
hadgyakorlatot nézni. Onnan vissza Bécsbe: 
dicsőült hitvesének gyászmiséjén imádkozni. 
Aztán G csországba: a  nagy m anővereken 
ismét legfőbb haduri tisztét teljesíteni. Majd 
megint vissza Bécsbe: császári szövetségesét 
baráti vendéglátásban részesíteni. Mindebbe 
beletelik e hó hátralévő pár napja s a  jövő 
hónap javarésze. Hát a magyar válsággal mi 
lesz azalatt?  A tanácstalan rezignáció azt 
feleli erre : érik. A kétségbeesett pesszimizmus 
ellenben úgy véli, hogy mérgesedik. Igaza lehet 
mindkettőnek. Ez a válság olyan, m in t a 
kelcvény: mérgesedvén érik. S a király mégis 
elutazott. Még nem talált gyógyító írt a  kele-

vényre, mégis hosszabb időre távozik. Még nem 
talált orvost, aki vállalná, hogy baj nélkül kivágja 
a  monárkia eleven testéből a fekélyes részt, 
nehogy vérmérgezés szárm azzon belőle, —  
a király m égi; tovasiet a  beteg mellől, bár 
időhöz kötött, de m ásodrangu jelentőségű 
dolgait intézni.

Nyilvánvaló, hogy ennyi hetet, mikor az 
idő olyan drága, nem  azért szán mellékes 
dolgaira ö felsége, m intha kicsinyelné a vál­
ság fontosságát, vagy könnyűnek venné a 
megoldás problémáját. Sőt talán épp azért 
távozik körünkből annyi időre, mert tisztán 
látja, milyen végzetes a  baj s milyen lehe­
tetlen a kedve szerint való megoldás. És el­
megy vendéglátni s béke idején háborúsdit 
nézni. Egyik birodalma délkeleti határától 
végigbarangol másik birodalma északi mes- 
gyéjéig, —  hogy kiszellőztesse uralkodói 
gondoktól izzó koponyáját? T a lá n ...  De 
talán azért, hogy amit itt köztünk szorgosan 
é3 tudatosan keresett, ahhoz hozzásegítse 
annyi idő alatt valamely jóságos véletlen, 
hajóját egyszerre két vihar is csapkodja, 
sziklaszirtek m erednek elébe jobbról is, balról 
is, hát teligőzzel nekiindul a zajló haboknak 
s kiveti horgonyát a véletlen amaz óceán­
jába, melynek talán a neve. T a l á n ! . . .  
Annyi hét alatt talán lehűl az ellenzék vére.
A közvélemény is megfordul talán. Talán 
jő  valamely váratlan szerencse vagy vala­
mely váratlan balsors e nemzetre, amaz, 
hogy nagylelkűvé hangolja, emez, hogy elká- 
bitsa. A Kelet is forrong, kráteréből baljóslatú 
dübörgés hallszik, itt-ott égő kövek is re­
pülnek fel belőle; ami ezt az országot belső 
harcainak hirtelen felfüggesztésére bírhatná, 
tehát a Balkánon is előadja magát talán. Aztán 
Ausztriát amúgy is a valószínűtlenségek hazá­
jának szokás nevezn i; s Koerberék, akik eddig 
dühösen ágaskodtak a  m agyar nemzet köve­
teléseinek teljesítése ellen, egy szép napon 
m egjuhászodnak talán. Talán azért, mert 
a  csehek maguk is a  cseh kommandóra

spekulálnak. Talán azért, m ert a  néme­
tek a vámterület közösségét féltik am a ha­
ragos visszahatástól, melyet ellentállásuk a 
magyar közvéleményből kezd. kiváltani. Talán 
megjő Goluchowskinak is a jobbik esze s 
belátja valahára, hogy a belső visszavonás­
nak am a megdöbbentő képe, amit ezidőszerint 
a  monárkia az ámuló világnak nyújt, sokkal 
ártalm asabb, mint a  közős hadsereg amúgy 
is jórészt fiktiv és teljesen törvénytelen egy­
ségének megdőlése.

Talán . . . Hátha i í . Esetleg . . .  Ki 
tudja . . . íme az udvari politika egész böl- 
cseségének ilyen változatosak az árnyalatai. 
Ha nem  segít a  talán, még mindig jöhet egy 
hátha. Ha ez is elmarad, elibénk bukkanhat 
a jó Isten kegyelméből egy esetleg. S ha se 
talán, se hátha, se esetleg, akkor is k i tudja, 
nem  történik-e valamelyes megváltó csuda. 
Hát idejutott a bécsi politika a maga csökö­
nyösségével és rövidlátásával. Amig az ud­
var az osztrák züllésből a  magyar nem ­
zet szerető bizalmába menekülhetett volna, 
se nem  kereste, se nem  találta meg 
az utat, mely a nemzet szivének köze­
péhez vezet cl. Mialatt a Lajtán túl roham o­
san romlott el m inden, azalatt eszükágába 
se jutott arról gondoskodni, hogy legalább 
Magyarországon ne indulhasson meg a bomlás 
folyamata. A dualizmust odaát megtámadta a  
ném et centralizmus, mely sokallotta, s a  szláv 
politika, mely három-négy részre is akarta a 
kettős monárkiát szétbontani. Mindezzel diadal­
m asan lehetett volna szembeszállaDi, ha 
teremtenek gazdasági jólléttel egy boldog, 
közjogi előzékenységgel egy megelégedett Ma­
gyarországot. Ez aztán megvédte volna nem ­
csak a trónt és magát, hanem  Ausztria állam­
egységét és a  dualizmust is. De hát ez nem 
kellett nekik. Magyarországot boldoggá s a  
magyar nemzetet Ausztriával szemben erőssé 
semmi cél kedvéért nem  szabad tenn i: még 
a  dualizmus és a  trón sikeres oltalmának 
kedvéért sem. Magyarország hadd nyomorog-

T Á R C A

Isten emberei.
™ A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . - -

Irta: E rdős Uenée.

Kora hajnalban útra költ a művész hitve- 
Bévol.

Nekivágtak az orszácutnak, mely még ogé- 
szcn nóptelen volt. Mögöttük a falu még aludta 
csöndes, nyugalmas álmát.

K olet felől az ég alighogy derengott.
A nap még mosszo volt.
A művész és hitvese vidáman kelt útra.
Miután egy kis patakban egycnkint meg- 

fürödtek, frissek voltak, mint a kelő reggol, és 
harmatosak, mint az utszóli virágok.

Az asszony szőke, hullámos haján a széles, 
fehér pásztorkalap hátra volt csúsztatva, hogy a 
hűvös reggeli szellő szabadon érje homlokát. 
Füzctlen testén a sima szabású vászonruha köny- 
nyedén simult meg. Redői leértek kicsiny, szan- 
dálos lába fejére, mégis az ut porát nem érték. 
Fehér és finom közein szürko pamutkeztyü, a 
hátán, valamint az uráén is kicsi és könnyű 
batyu: egy öltözet ruha, kevés fohérnemü s az 
útfélen vaíó étkezéshez szükséges tárgyak, továbbá 
fésű és vnrróeszközök.

— Ma nagy utat teszünk, — mondta a férfi, 
— mire a nap felkel: elérjük a legközelebbi 
falut, ahol kenyeret, tojot és gyümölcsöt veszünk. 
Reggeli után folytatjuk utunkat a völgy mentén,

ahol gyönyörű látványban lesz részünk. Egy fa 
alatt letelepszünk, néhány vázlatot készítek és te 
azalatt pihensz.

— Igen, testvérem, — mondta az asszony 
és sugaras szeme megpjhont az ura alakján, derűs, 
nagy szerelemmel. — Én azalatt majd olvasok, 
hogy ne kelljen zavarnom téged. Mert ha úgy 
tétlenül ülök melletted, meg nem állhatom, hogy 
ne szóljak hozzád, nagy, teremtő homlokod meg 
ne simogassam.

Fölértek egy dombra, ahol mindaketten meg­
álltak és visszanéztek. Gyönyörű mozőség terült 
el körülöttük. Nem messze színes mákföldok; 
egész lejtők beborítva a tarka hullámokkal s az 
asszony lelke novetett a gyönyörűségtől.

— Milyen messze van Párisi — mondta és 
kezét rátotte az ura kezéro, aki a simogatást 
gyöngéden visszaadta. — Hogy sajnálom azokat az 
emberekot, akik ott maradtak, a nagy zajos élet­
vásárban, amely mindont megront fojtó gőzköré- 
vol. S milyon boldogok vogyunk mi kotten, akik­
nek lelkét Isten mogillotte s kik az ő sugallatára 
költünk zarándokutra. Milyen mossze tőlünk 
mindon hiúság és bűn. Mivelünk az Isten kisérő 
és támogató keze.

— És a művészet magasztos ereje — folytatta 
a férfi. — E pillanatban érzem, hogy megközelítem 
azt, ami jóság és szeretet, mert áldásomat küldöm 
a messze világ minden élő teremtményére. Logyon 
áldott az embor és az ő alkotása. Legyen áldott a fü, 
amit az ég harmata Öntöz. Áldott minden hajlék, 
amelyben egy szemornyi jóság és szeretet lakozik. 
És százszorosán az, amolyikbe szonvedés köl­
tözött.

Az asszony ráhajolt az ura kezére és meg-

csókolta melegen, áhítattal. És tovább menve be­
szélgettek nagy eszményükről, Tolsztojról és Írá­
sairól. Aznap cgy esztendeje volt, hogy egybe­
keltek, miután régóta nagy lelki rokonság fűzte 
őket egybe. Egy esztendő óta férj és feleség s 
még nem illették egymást másképpen, mint test­
véri csókkal. A fiatal anachoréta bűnnek tartotta 
volna magához ölelni, mielőtt meg nem kísérli 
önmagát; lelkében elég erőt és tudatot nem érez 
ahhoz, hogy a testi szerelőm után is a régi ma­
rad érzésben a nőhöz s hogy az eszmény, mit 
magának felőle alkotott: épön marad meg az első 
ölelés után.

Egy évig tanulmányozta önmagát s a pró­
bát kiállta. Oly végtolen tisztaságban látja lel­
kében a nőt, hogy nem félti a földi szerelem 
rontó hatásától. Remegő szívvel és földöntúli 
gyönyörűséggel gondol az eljövendő éjszakára, 
melyen majd nászukat ülik, valahol a szabad ég 
alatt, a puha pázsiton, virágillatos, csillagos 
levegőben.

A nap jó magasan járt, mikor a völgyet 
elérték. Egy kis patakot is találtak, ahol az asz- 
szony kimosta a porlepett fehérneműt, megszárit- 
gatta a napon s hogy ismét a batyuba kötötte, 
leült egy fa alá, kezében egy bölcsészeti munká­
val, és olvasott.

Értő, finom lelke beleszállt a sorok értel­
mébe, szinte elfeledkezett mindenről, ami körü­
lötte volt. Ha néha fölvetette fejét, csak azért 
tette, hogy az urára egy pillantást vessen. Mele­
gebbet a letüző napsugaraknál és odaadót, mint 
maga az örök szeretet.

Hogy a művész munkáját befejezte: elzárta 
vázlatkönyvét éB leült az asszony mellé, aki ez-

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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jón s hadd maradjon alárendelt állásában 
még akkor ia, ha a dinasztia és a nagy­
hatalmi tekintély sinylené ezt a politikát 
Elszalasztottak a kedvező alkalmat, hogy Ma­
gyarországból megvivhatatlon menedéket s 
a magyar nemzetből legyőzhetetlen védő- 
sereget csináljanak. Hiába volt a nagy 
összeomlás Ausztriában, mégse siettek hoz­
zánk az örömhírrel, hogy ime megadatik 
Magyarországnak a törvényes paritás. így aztán 
létrejött a két állam közt pár la force 
majeure des choses az a másik paritás, 
amely megtámadja életgyökereiben az egész 
monárkiát és a dinasztiát is: a bomlás nya­
valyájának a paritása. Ez a monárkia immár 
egyetlen nagy kórház: lázbeteg népek és fáj­
dalomtól vonagló államok kórháza. Az ural­
kodó pedig hiába tartott Budapesten annyi 
konzíliumot: a diagnózist úgyis tudta, de 
orvosságot senki nem tudott neki ajánlani. 
És most elindul ő felsége a kórágy mellől 
házigazdának és hadúrnak. Elindul vigaszta­
lanul és reménytelenül. Egyetlen reménye: a 
véletlen. Nem segít itt már semmi, legfeljebb 
a Rabelais végső reménye: le grani Peut-étre. . .

BELFÖLD
Az elintézett cnkorkonfiiktus. Az Ausztria

és Magyarország között fölmerült cukorkonfliktus 
még sem fog a eukorháboruig fejlődni. A mo­
narchia két államának pénzügyminiszterei tognap 
és ma kihallgatáson voltak a királynál, az osztrák 
pénzügyminiszter pedig ma a  kihallgatás után 
hosszabban tárgyalt magyar kollégájával s úgy 
értesülünk, hogy sikerült is valami kompromisz- 
szumban mogállapodniok. Az osztrák kormány 
tudvalevőleg háromfrankos pétvámot ajánlott 
meg, mig a magyar kormány csak négy koronáig 
volt hajlandó lemenni. Az utolsó pillanatban ki­
egyeztek ötven percentre s a cukor pótvámját három 
korma ötven fillérben állapították meg. Ezt a meg­
állapodást szeptember 1-ére visszaható erővel tör­
vényjavaslatba foglalják s mindkét törvényhozás 
elé terjesztik. A magyar törvényhozás azonban, 
ha ugyan egyáltalán fogja tárgyalni ezt a javas­
latot, aligha fogja szó nélkül hagyni, mert ma­
gyar gazdasági körökben azt tartják, hogy négy 
koronánál alacsonyabb pótvám mellett a magyar 
piaoot nem lehet eléggé megoltalmazni az osztrák 
cukor beözönlése ellen.

Félhivatalosan az elintézett konfliktusról a 
következőket jelentik:

Az utóbbi hetekben olyannyira kiélésedéit 
cukorkérdés ügyében a magyar és az osztrák 
kormány között folytatott tárgyalások ma oly 
megegyezéssel értek végot, amely szerint a cukor-

ulatt asztalt toritett a pázsiton s elkészítette a 
tejet, vajat és gyümölcsöt Miután ettek és ittak 
a  forrás vizéből: ismét íölkernked.ek cs vidáman 
folytatták utjokat. Egy híres és előkolő fürdő­
helyhez értek, ahol a világ minden részéből 
összesereglettek a gazdagok s ahol a cifru ven­
déglőkben reggeltől estig zene szólt s a sétauta- 
kat ellepték a milliomosok feleségei és leányai 
csillogó, gyémántdiszos ruhájokban.

Kerülő utón elhagyták a pompa és hiúság 
o lármás fészkét s ismét csak kis falvak mentén 
tartottak pihenőt, Bzünetlenül a természet válto­
zatos képeiben gyönyörködvén. Színekben, han­
gulatokban, felhők szeszélyes vándorlásában, min- 
ben, amit ég és föld szépet és megujuiót nyújt a 
művész devon érzékeinek.

Alkonyatot érvén, egy erdő mellett virágos 
tisztáson pihentek meg és elhatározták, hogy ott 
töltik az éjjelt. Mintán szerény estebédjüket el­
költötték, az úti szennytől megmosakodtak és 
imádkoztak volna: a férfi kezébe vette a nS ke­
zét és igy szólt:

— Testvérem I En vagyok az ifjú Tóbiás, 
ki szüzet vön, azt nem bántotta, hanem három 
éjszakán át a közös sátorban mellette imádkozott, 
dicsérvén az Urat. Én vagyok Tóbiás, de nem a 
szentéletü ifjú, kiről az írás beszél. En előbbi 
életemet bűnök és erkölcstelen vigalmak közt 
töltöttem és mohón szürcsöltem a szerelemnek 
égető italát, mignem egészen beleszédültem. Ek­
kor megkönyörült rajtam az Ur és mogvilágosilá 
szemeimet és látnom ongedto az utat, mely a 
romlásba visz. Én tehát elhagytam a régi ös­
vényt és az újra tértem, hol te elibem jövél 
mint az, ki nékora társul küldotott.

Nőm húrom, de ogy esztendő minden éjsza-

nak a monárkia egyik államából a másikba való 
bevitele után 3*/i korona illetéket kell fizetni, 
amelyet a küldő állam tartozik beszedni.

Ha igái is, hogy a magyar cukoripar és 
mezőgazdaság nagyobb illetéket vártak e hogy 
6 frankos surlnxe volt kilátásba véve, aminőt a 
brüsszoli egyezmény a belföldi fogyasztás bizto­
sítására megállapított, viszont azt is el kell is­
merni, hogy a magyar kormány álláspontja annál 
nehezebbé vált, miuél inkább messzo kiható kö­
vetkezményekkel járó közgazdasági kérdést csi­
náltak e magában véve egyszerű ügyből osztrák 
részről.

Az érdekelt ipari körök maguk is belátták, 
hogy a 6 frankos surtaxe fenntartása háborús 
állapotot idézett volna elő, amelynek elkerülése 
annál ajánlatosabb volt, mert a Magyarország 
részéről elengedett illetékbeli külőnbözetet ez 
ipar kellemetlenül fogja megérezni, de vala­
hogyan mégis elviselhető a nélkül, hogy a répa­
termelés mostani terjedelmét csökkenteni vagy a 
répaárakat mostani színvonalukról leszorítani 
kellene.

A Budapesti Tudósító jelenti: A magyar és 
az osztrák pénzügyminiszterek között a cukor­
kérdésben ma folytatott tárgyalások során meg­
egyezés jött létre azon az alapon, hogy a mon- 
árkia két állama közötti cukorforgalomban a küldő 
állam illetéket szedjen, amoly fogyasztási cukorra 
nézve 100 kilogrammonként 3 kor. 50 fillér, 
nyerscukorra nézve pedig 100 kilogrammonként 
3 kor. 20 fillér volna. Az erre vonatkozó törvény- 
javaslatokat, amolyeknek hatálya a brüsszeli 
konvenció tartamára szólna és ennélfogva szep­
tember 1-én, mint a konvenció érvényboléptétől 
kezdődnék, amint csak lehet, mind a két tör­
vényhozás elé fogják terjeszteni, hogy a parla­
mentek által elintéztessenek.

A válság.
B u d a p est, augusztus 28.

A válság megoldásának terminusa minden 
várakozás ellenére közelobb tolódott. Még tegnap 
este félhivatalos és hivatalos jelontésekből azt 
lehetőit kiolvasni, hogy a király meghagyja a 
válságot válságnak s elmegy Bécsbe vendéglátó 
gazdának, aztán a hadgyakorlatokra hadúrnak. 
Ma a helyzet váratlanul megváltozott A király 
ma délelőtt kihallgatáson fogadta gróf Khuen- 
Héderváry Károly miniszterelnököt s a  kihallgatás 
rendjén kijelentette, hogy szeptember harmadikán 
este vagy negyedikén reggel visszatér Budapestre. A 
félhivatalos szerint a király azért jön vissza, 
hogy „a kabinetválság megoldásának akcióját 
folytassa." Do amit a félhivatalos ilyen óvatosan 
ir körül, az minden valószínűség szerint azt 
jelenti, hogy a visszatérő király el is intézi a 
válságot s megbíz valakit a kabinetalakitássaL

Szoptember első felében tehát valószínű­
leg lesz már magyar kormány. Politikai körökben 
azt tartják, hogy az uj kormányelnök már ki is 
van szemelve. Megint erősen hangoztatják Darányi

kaját melletted töltöttem, kisértvén lelkem: elég 
orös-e egy életen út egyet magában hordani. És 
úgy találtam, hogy megérdemellek téged, ki tiszta 
és szent vagy, s ezért ma hitvesemmé teszlek az 
Isten engedelmével. Én vagyok az ifjú Tóbiás és 
te vagy Sára, Raguéi leánya és áldassék az Ur, 
ki minket egymáshoz vezetett.

Az ifjú anachoréta arca átszellemült e sza­
vak kiejtése alatt s a nő leírhatatlan csodálattal 
nézte és látta, hogy szép, hogy a hosszú lekete 
haj és szakáll a legnemesobb arcot köríti s hogy 
a két nagy lelkes szem csillogásában az üdvök 
üdvének Ígérete van.

Hihotetlen vágy szállottá meg szivét és leányos 
érzékei lángra gyulladtak az eljövendő titok meg­
sejtésében.

Fejét szelíden meghajtotta s mint egy szom- 
juhozó virág, odadölt a férje karjai közé.

•
És eljött a reggel, nagy pacsirtaszóval és 

ébresztő szollöiveL
És eljött a nap csillogó sugaraival, s csupa 

aranyban égett tőle az erdő lombkoronája s a 
virágos rét.

És eljöttek a lepkék, hogy színes szárnyu­
kat csillogtassák a sugaras levegőben.

És eljöttek a méhek, hogy dalos munkájuk­
kal emberüknek példát mutassanak.

S fenn az crdőszélen, a harmatos réten, 
méhzümmögés között, sugaras napfényben, az 
tg  színe előtt összeölelkeztek a férfi, az asszony.

Aztán kéz a közben, némán folytatták meg­
kezdett utjokat — keresztül az e rd ő n -------

Ignác földmivelésügyi miniszter nevét s az ellen­
zéken tartja magát az a  hir, hogy Darányinak a 
pubatolódzásra bizonyos missziója már van. Más­
részt a megoldás gyorsításának előkészítését lát­
ják abban is, hogy a képviselőház elnöke tegnap 
az ellenzék több tagjával, többek között Kossuth 
Ferenccel és Beöthy Ákossal is tanácskozott Ebből 
a szempontból különösebb figyelmet órdomel 
Kossuth Ferencnek egy újságíró előtt tett nyilat­
kozata, melyben a függetlenségi párt elnöke arra 
a kérdésre, hogy hisz-e a válság kielégítő meg­
oldásának lehetőségében, igy felelt:

Erre nézve nem nyilatkozhatom, mert ta­
lálgatásokba nem bocsátkozhatom; de köz­
tudomású dolog, hogy a nomzeti akarat szo­
katlan erővel és szokatlan egyöntetűséggel a 
magyar nyelv kérdésében nyilatkozott meg; 
és eltekintve a holytelen titkolódzások közt 
keletkezett mendemondáktól, az, aki a bonyo­
lult helyzetben tisztán iparkodik látni, keli 
hogy arra a meggyőződésre jusson, hogy 
az a híresztelés, hogy a korona éppen a 
nyelvkérdésben nem akar engedni, megjelel a 
valóságnak. Pedig én úgy tudom, hogy « 
nélkül sem a függetlenségi párt, sem az ország 
— a kormánypárti kerületeket is beloértve — 
nem less megnyugtatható s a béke nem lesz 
helyreállítható. Mindenki tudja, hogy a gya­
korlatban milyen nehézségek gördülnek az 
ellen, hogy a nemzeti kívánság azonnal érvé­
nyesüljön, de azt hiszem, hogy az egy abszo­
lút minimum, hogy a magyar nyelv egy bizo­
nyos taktikai egységen belül érvényt süljön és 
igy as elvi kérdés meg legyen oldva és a 
gyakorlati kivitel meg legyen kezdve.
Ezt olybbá veszik, mint a pártközi tárgya­

lások során fölállított békeföltétolt. Hogy a füg­
getlenségi párt osztozik-e Kossuth felfogásában, 
azt egyelőre nem lehet tudni, mert a párt irány­
adó tényezői, látván a válság elhúzódását, jobbára 
leutaztak a vidékre s a pártösszejövetelek most 
gyérebbek. Annyi azonban ma bizonyosnak lát­
szik, hogy miután a király, eredeti tervének meg­
változtatásával, szeptember legolején már vissza­
tér Budapestre, az ellenzék addig már a képviselő- 
ház rendkívüli ülésének összehívását nem fogja kérni. 
Minden jel arra mutat, hogy szeptember hmma- 
dikáig a  király a katonai körökkel, a kihallgatott 
politikusok pedig a magyar ellenzékkel keresni 
fogják a megállapodást, hogy aztán Budapesten 
megtörténhessék a döntés, a válság elintézése- 
Ilyen körülmények között a rendkívüli ülés ösz- 
szehivására nincs most különösebb ok s azon­
kívül az idő is rövid volna hozzá.

A megváltozott helyzet a szabadelvüpárt 
fiziognomiáján is meglátszik. Mig a szabadelvű- 
párt egyik része, éppen a sürgősségre való tekin­
tettel, most még fontosabbnak véli a párt egysé­
ges állásfoglalását, addig a legtöbbon most már 
hajlanak az úgynevezett nagyfojüek nézete felé s 
azt tarják, hogy várhatnak még egy kis ideig, 
ha már eddig vártak. A szabadelvüpárt végre­
hajtó-bizottsága, mely a  nyilvánosság nyomása 
alatt már ma este foglalkozott Sándor Pál isme­
retes indítványával, megkönnyebbült szívvel ha­
tározhatta el, hogy semmit se határos. S a  nagy­
fej üek ma sokkal könnyebben tudták a végre­
hajtó-bizottság alább közlendő határozatát igazolni. 
Úgyis visszajön a király s a kibontakozást ha­
marosan nyélbe fogja ü tn i: a párt manifesztáeiőja 
tehát fölösleges. De azért ma is mogmutatkozott 
még egyes frakoiók elégületlensége s igen sokan 
hangoztatták, hogy a  párt idejekorán való állás­
foglalása nélkül az ország ugyan kimenekülhet 
esetleg a hínárból, de a szabadelvüpárt presztízse 
menthetetlenül odavész.

Az mindenfelé m egnyugtatóig hat, hogy a 
király szoptember elején a válság megoldása ér­
dekében Budapestre visszatér. Ellenzéki körökben 
azt tartják, hogy oz a második budapesti tartóz­
kodás nagyon rövidre lesz szabva s a király — 
ha csak teheti — nem marad el a  hadgyakor­
latokról. A Maoyar Nemzet azonban ma este egész 
határozottsággal megcáfolja ezt a föllovést, a kő­
vetkezőket Írván:

Lényeges változást szenved a  király egész 
programmja. A felség véglegesen lemondott ma 
arról, hogy úgy a galíciai lovassági gyakorlato­
kon, mint a delmagyarorstági nagy hadgyakorla­
tokon részt vegyen s előreláthatólag má. a 
jövő hót csütörtökjén ismét Budapestre érke­
zik, ahova szoptember hó 4-én minden körül­
mények közt megérkezik.
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(Félhivatalos jelentések.)
A  Budapesti Tudósitó jelenti:

O  f e is ó g e  a  k ir á ly  szombaton, e  h ó n a p  2 9 - ik ó n  
d é lu tá n  íé i  4  ó r a k o r  u ta z ik  e l  k ü lö n v o n a t o n  B u ­
d a p e s tr ő l  é s  e s t e  f é l  8  ó r a k o r  é r k e z ik  B e c s b e .  Ö  

l e l s é g e  a  p á ly a u d v a r r ó l  a z o n n a l  S c b ö n b r u n n b a  
megv.

G r ó f  Khuen-Héderváry K á r o ly  m in is z t e r e ln ö ­
k ö t m a  d é le lő t t  1 0  ó r a k o r  ó  l e l s é g e  h o s s z a b b  
k ih a l lg a t á s o n  fo g a d ta , ó  l e l s é g e  e z  a lk a lo m m a l  

k ö z ö t e  a  m in is z t e r e ln ö k k e l ,  h o g y  a z  a n g o l  k i ­
r á ly n a k  B é c s b ő l  v a ló  e lu ta z á s a  u tá n  már szeptem­
ber 3 án este. vagy 4-én reggel visszatér Budapestre, 
hogy a kabinetválság megoldásának akcióját folytassa. 

A Magyar Távirati Iroda jelenti:
Ő lelsége ma délelőtt 10 órakor magánkihall­

gatáson logadta Khuen-Héderváry gróf miniszter- 
eln üköt

ó  f e l s é g e  s z o m b a t o n  d é lu tá n  B é c s b e  u ta z ik ,  

h o g y  E d v á r d  a n g o l  k ir á ly  ő  f e l s é g e  lá to g a tá s á t  
fo g a d ja . A  m a g a s  v e n d é g  e lu ta z á s a  u tá n  ő  l e l s é g e  
v i s s z a t é r  B u d p e s tr e  é s  s z e p t e m b e r  3 -á n  d é iu tá n  

v a g y  s z e p t e m b e r  4 - ik é n  r e g g e l  é r k e z ik  id e .  Khuen- 
Héderváry m in is z t e r e ln ö k  s z in t é n  B é c s b e  u ta z ik ,  
h o g y  e  h ó  3 1 - ik é n  j e le n  l e g y e n  E d v á r d  k ir á ly  
f o g a d á s á n á l  é s  a z  e n n e k  t is z t e le t é r e  a d o tt  d is z -  

ebéden.
(Hullámok.)

Lehető hü képét igyekezvén .adni a nagy 
kavarodásnak, amelynek jegyében a magyar poli­
tikai közélet még szünetlen él, konstatálnunk 
kell, hogy az emberek kombináló kedve az éj­
szaka megint Wekerle felé hajlott, akinek újabb 
előrenyomulását látták az est során. A szabadelvű 
pártkörben, ahol ma megint felettébb mozgalmas 
volt az élet, mert bizonyos kíváncsiság előzte meg 
a végrehajtóbizottság határozatát, Wekerle kö­
rül alakultak a leglátogatottabb csoportok és 
amit mondogatott, kétségkívül az érdeklődés 
középpontja volt. Igyekezett mentül kevesebbet 
mondani, de nem tehette, hogy no legyen a nap, 
amely felé a hívők áhítattal fordulnak. Igen élénk 
beszélgetést folytatott Darányi Ignác is, akinek 
az ajakán tagadás, a homlokán ellonben biztató 
jeladás volt. Elhanyagolni tehát semmiképp nem 
volt szabad. Wekerle é s  Darányi, ha egy csoport­
ban találkoztak: már teljesen izgató látványt 
matattak a kiváncsiaknak. A beszélgetés egyik 
főtémája persze a király visszaérkezése, gyors 
visszaérkezése volt, amelyet homályba borí­
tott némileg egy estilap ama Ilire, hogy a 
felség ezúttal csak egy napig marad körünkben és 
azután a hadgyakor’a'okra utazik. Egy másik esti 
lap, félhivatalos persze, megcáfolta ezt a felte­
vést és végképp lemondatta a királyt az idei 
szeptemberi hadgyakorlatokon való részvételről. 
Hát meg koll rögzíteni kicsit a közönség emlé­
kezésében azt a játékot, amely a felség elmene­
tele, programmja, visszajötte körül lejátszódott. 
Kicsit mintha el akarták volna szomoritani az 
embereket és a válság felhőit még sötétobbre 
festeni azzal az előkelőén és elsőrendűen tél hiva­
talos és következetes híreszteléssel, hogy a felség, 
nem tudván nyolc nap alatt rendet csinálni, megy 
a  katonái közé és hagyja, hogy a magyar válság 
csak tomboljon tetszése szerint. íme a Pol. Corr. 
híres kommünikéje:

ó fe lsége  o hó 28-án hagyja el a m agyar fővárost, 
hogy B écsb e utazzék. A magyarországi hadgyakorlatok 
után 6 fe lsége a  nélkül, h ogy a galíciai hadgyakorlatokon  

résztvenne, v issza tér  B udapestre, h ova  m egérkezése e  

szerint körülbelül szeptember ll-ike felé várható. E lőrelát­
ható lag  a  válság  m ajd akkor nyer m egoldást. Általában 

rem élik, hogy addig az ellenzéknél, tekintettel a  korona 

nyílt ái ásfoglaláí-ára, a jobb belátás győzedelm eskedni fog. 

— Mit? — mondotta erre a Magyar Távirati
Iroda bécsi telegrammja, — tetszik dátumokat 
diktálni a királynak, mikor lesz a döntés? Hát 
még később lesz! — És üzente a nyilvánosságnak 
— előbb a Pól. Corr.-mb kemény leckét adván, a 
következőt:

A király szom baton e s te  érkezik B écsbe B udapest­

ről és  szep tem b er 3-án, az an go l király elu tazása  után , a 

délmagyarországi hadgyakorlatokra utazik, ahonnan szep­
tember 7-ikén tér vissza Bécsbe. Szeptem ber 10-én ő  fel­

s é g e  je len  le sz  az Erzsébet királynéért tartandó rekviem en  

és 12-én Icmbergbc utazik. Szeptem ber 16-án, a  galíciai 

lovassági gyakorlatok b efe jezése után  ő fe lsége visszatér 
Bécsbe, h ogy  a sxepfemórr IS-án érkező Vilmos császárt 

üdvözölje.

Itt tehát a végtelenig való elhalasztásról volt 
szó. Ma — nagy vívmány gyanánt persze — jön a 
megnyugtatás, hogy az intéző körök csak mégis 
fontosabbnak ítélték a magyar válságot a nagy 
katonai harcjátéknál és az angol parádé után a 
felséges ur visszajön Budapostro és itt is marad, 
amig a krízis dűlőre nem jut. Tény pedig, hogy 
a felséges urnák a magyarországi hadgyakorlato­
kon való részvétele elhatározott dolog volt. Erről 
tanúskodik a félhivatalos Magyar Távirati Iroda 
következő telogrammja:

Arad, augusztus 28.
Ide utasítások érkeztek, melyek szerint 

az az udvari vonat, moly ő felségét a had­
gyakorlat színterére szállította volna, elmarad, 
továbbá, hegy a podgyászt és az ő felsége szá­
mára szóló felszereléseket küldjék vissza.
Ez világos. Tény továbbá, hogy a rögtönös

vissznjövetel és a  maradás a felséges urnák leg- 
sajátabb elhat ár öráaa, mert, mint a lég illetékesebb for­
rásból értesülünk, gróf Khuen-Héderváry miniszter- 
elnök nem a mai audiencián tett a felségnek ez 
irányban előterjesztést, hanem már a hét elején. 
Ennek ellenére semmibeo se módosultak a felség 
úti dispoziciói, sőt megtörtént a rendelkezés a 
királynak a hadgyakorlatokon való megjelenésére. 
Ma azután a kihallgatás alkalmával (a félhivatalos 
kommüniké formája is mutatja) a Budapesti Tudósitő 
szerint a király közölte a miniszterelnökkel, hogy 
a bécsi vendéglátás után, szeptember 4-én vissza­
tér Budapestre és itt is marad. Ez a felségnek 
tehát spontán elhatározása, amely tegnapról mára 
virradóra kelt. Hozzá kell tennünk ugyancsak a 
legilletékesebb helyről származó értesülés szerint, hogy 
ezidőszerint, csak az van még elhatározva, hogy a 
felség a magyarországi hadgyakorlatokra nem 
megy el. Hogy nem megy-e a galíciai manőve­
rekre sem, egyelőre kérdés. Mert 10-én feltétlenül 
megszakítja itt tartózkodását, hogy jelen legyen 
az Erzsébet királyné emlékére tartandó rekviemen. 
A további dispoziciók azután attól függnek, a 
magyarországi helyzet közben hogy alakul.

(Nem lesz értekezlet.)
Az országgyűlés szabadélvüpárti véqrehajtó-bi- 

zottsága ma nagyon különös határozattal végzott 
Sándor Pál képviselőnek azzal az indítványával, 
hogy a párt a válság dolgában értekezleten párt- 
határozattal fejtse ki a maga álláspontját. Esti 
fél 8 órától ’/<9-ig tanácskozott és vitájának ered­
ménye, hogy az indítvány dolgában való határozat 
felelősségét könnyedén leemelte válláról. Tüstént, 
amint báró Podmaniczky Frigyes elnök az ülést meg­
nyitotta, Irán ta  Oszkár ama skrupulusának adott 
kifejezést, hogy a végrehajtó bizottság talán nem 
is juthat érdemleges döntéshez, mert szabályai 
ilyes kérdés felől nem intézkednek és állásfogla­
lására sokesztendős múltjában precedens nincs. 
Mindazonáltal a bizottság úgy határozott, hogy 
Sándor Pál hivassák meg indítványának mogoko- 
lására.

Sándor Pál az ülésen megjelenvén, megta­
gadta indítványa motiválását, mert úgymond, a 
végrehajtó-bizotlságnak nincs kompetenciája arra, 
hogy indítványa felől bármely irányban határoz­
zon. Ő a javaslatot a  pártelnökség utján a párt 
egyeteméhez intézte, amelynek csak lormaszerü 
értekezleten lehet módjában eldönteni, vájjon 
óhajt-o az indítvány érdeme dolgában cselekedni, 
avagy nem.

Élénk vita keletkezett ezután, amelyben a 
kormány jelenvolt tagjai gróf Khuen-Héderváry 
miniszterelnökön és Darányi földmivelésügyi mi­
niszteren kívül, Ivánka Oszkár, Kristóffy József, 
Bolgár Ferenc és Osziroluczky Miklós vettek részt 
és amelynek végén Sándor Pált újra felszólították, 
hogy mégis érdem szerint is okolja meg indít­
ványát.

Sándor Pál ismételte elvi álláspontját és 
hozzátette, hogy indítványa megtételére az indí­
totta, hogy szemben a közvélemény egyéb orgá­
numainak nyílt állásfoglalásával, nyujtassék mód 
a szabadelvüpártnak is a maga álláspontja ki­
fejtésére.

Azután folytatódott a vita, amelynek során 
az elhangzott különböző véleményük nagyon vilá­
gosan megmutatták, hogy az értekezlet megtartá­
sának szüksége és opportunitása felől egyrészt a 
kormány és a párt, másrészt a párt különböző

frakcióinak felfogása közt milyen nagy különbségek 
mutatkoznak. A végén is a bizottság úgy segített 
magán, hogy semmiféle határozatot nem hozott, 
magát csak konzultatív fórumnak minősítette, 
amely az indítványt átteszi a pártvezetőséghez, 
hogy azután neki tetsző alkalmas időben az érte­
kezletet hivja össze.

Ebből pedig világos, hogy lesz értekezlet, 
majd ha uj kormány is lesz. Do ennek már sem 
a célja, sem a napirendje nem lesz az, amiért 
Sándor Pál az indítványt megtette.

(Olay Lajos álláspontja.)
A Magyar Szó tudósítója ma beszélgetést folyta­

tott Olay Lajossal, aki a vitarendezőség egyik tag a 
volt. Olay szavait az illető újság igy adja vissza:

— Én a magam részéről Mezössy Béla állás­
pontján vagyok. Én is azt tartom, hogy helytelen 
politika, moly azt tartja: Minden! vagy semmit. A 
politika az ezigenciák tudománya, fejjel nem szabad a 
falnak menni. Híve vagyok a békés kibontakozásnak, s 
mivel ezidőszerint a magyar vezényleti és szoigáiati 
nyelv dolgában eredményt elérni lehetetlenség, kész 
vagyok a béke érdekében a magyar vezényleti és szolgálati 
nyelv behozatalától bizonyos időre eltekinteni. De csak 
bizonyos időre, mert egyiket is, másikat is kö­
vetelni ezután még az eddiginél is nagyobb nyoma­
tékkai fogom. Ha bárki, akár Wekerle. akár Apponyi, 
vagy más hozza a magyar katonai oktatást, a ma­
gyarnyelvű katonai igazságszolgáltatást, a magyar 
tiszteknek magyar ezredekbe való visszahelyezését, a 
jelvényeknek közjogunk értelmében való rendezését 
és a többi Apponyi-léle követelést — én leszerelek. 
Csak egy emberrel szemben folytatnám a harcot még 
az esetben is, hogy ha fentieket mind meghozná. Ez 
az ember Khuen-Héderváry Károly. Egyébként lesz 
akalmam a napirenden levő kérdésekről nyilatkozni: 
vasárnap Szigetvárt beszámolót tartok.

Arra a kérdésre, hogy nézete szerint a függet­
lenségi párt milyen álláspontot foglal el, Olay ezt 
felelto:

— Ez nehéz kérdés. Amennyire azonban én is­
merem a nézeteket s azt hiszem, hogy jól ismerem, — 
mondhatom hogy a többség velem egy nézeten van. Higyje 
el akárki, hogy sok lügg a személyektől. Nemcsak a 
miniszterelnöktől, hanem attól is hogy kik lesznek az 
uj kabinet tagjai. Ha olyan emberek kerülnek bele, 
akiktől az ellenzék hasznos alkotásokat várhat akár 
gazdasági, akár belügyi vagy más téren — az engedé­
kenység a — sajnos — ezidőszerint lehetetlen nyelvkérdés­
ben majdnem általános lesz.

(Polónyi bécsi tárgyalásai)

Megemlékeztünk Knisernek, a Deutsche Volks- 
partei volt elnökének Polónyi Géza ellen tett 
nyilatkozatáról. Erre vonatkozólag a távollevő Po­
lónyi Géza helyett Bartha Miklós a következő 
érdekes nyilatkozatot teszi közzé:

Miután Polónyi Géza nincsen a fővárosban 
és ig.y nem adhatja meg azonnal a szükséges 
letvilágositást: elvbaráti kötelességem néhány 
megjegyzést tenni. Hitem szerint nem Polónyi 
téved, hanem Kaiser elnök ur oldalog. Azt, 
hogy miről volt 6zó a bécsi „fesztelen beszél­
getés1* alkalmával, én csak Polónvitól tadom. 
Jelen nem voltam. Erről tehát Polónyi lóg 
nyilatkozni, ha szükségét látja. Azt azonban 
nehezen tudom elképzelni, hogy Polónyi az 
osztrák politikai helyzet orvoslását és a német 
pártok obstrnkciójáiiak abbanhagyását kívánta 
volna. Ilyesmi nem állott neki sem feladatában, 
sem érdekében. Polónyi azért ment Bécsbe, hogy 
a Deutsche Volkspartei-al értekezzék azon tá­
mogatás mérve és ellenértéke fölött, melyet ne­
künk a Deutsche Volkspartex előkelő tagjai az 
önálló magyar hadsereg kivívására kilátásba helyez­
tek. Az értekezésnek nem volt eredménye Kaiser 
elnök ur pedig most jónak látja a perdöntő ténye­
ket elhallgatni és azt a hangulatot óhajtja kelteni 
mintha egyébről sem volna szó, mint Polónyi- 
nak spontán műkedvelői kirándulásáról az osztrák 
belügyi politika mezejére. Holott egyébről volt szó. 
Ugyanis a Deutsche Volkspartex egyik ismert 
nevű tagja levelet intézett Polónythoz, melyben 
azt az ajánlatot telte, hogy pártja hajlandó volna 
Ausztriában mozgalmat indítani a personalunio s első 
sorban az önálló magyar hadsereg mellett. Ezt az 
ajánlatot Polónyi közölte velem, mint a független­
ségi párt egyik árnyalatának akkori elnökével. 
Én két kézzel kaptam az alkalmon, mert az osz­
trákoknak ebben a lépésében a józan politika de­
rengését sejtettem. Érintkezésbe léptem tehát 
Kossuth Ferenccel, mint a függetlenségi párt 
nagyobbik árnyalatának elnökével. Ennek kö­
vetkor tóben néhányan értekeztünk az ügyről 
Kossuth Ferenonél. Kérésünkre Polónyi elvál­
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lalta hogy a tárgyalások felvételére vonatkozó 
nézetünket levélben közli a Deutsche Volks- 
partei illető tag já ra t A levélváltások arról 
győzik meg, hogy a személyes érintkezés több 
sikerre vezethet. E tér t utazott aztán Polónyi 
Bóoöbe. Ebbői látható, hogy a kezdeményezés a 
Deutsohe Volkspartei részéről jött. Továbbá lát­
ható, hogy o Deutsche Volkspartei a maga hatás­
körében igenis hajlandó volt ax önálló magyar had­
sereg mellett, vagyis a cs. és kir, körös hadsereg ketté­
választása mellett állást foglalni. Ez a tóuy most, 
úgy látszik, nőm vág a Déutsche Volkspartei 
politikájába, mert az osztrákok között lábra kapott 
az a botor felfogás, hogy nekik érdekük joguk 
és feladatuk hazánk magyar nemzeti fejlődését 
hátráltatni. Innen származik a Kaiser elnök ur 
Oida gása. De a megtörtént dolgok nem válnak 
oldalgás által meg nem történt dolgokká.

Bartha Miklós. 
(C sehek  é s  osztrákok.)

A prágai Narodni Liszty rámutat arra, hogy 
most már nemcsak a németek, hanem a lengvel gróf 
Wodzicki, a cseh gról Schönborn Frigyes és Ebenhoch 
képviselő is kiadták a jelszót, hogy minden osztrák 
partnak Koerber mellé koll sorakoznia Magyarország 
ellen. A cseheknek azonban nincs okuk arra, hogy 
Koerbert támogassák. A 67-iki kiegyezést a németek 
a csehek megkérdezése nélkül csiná'ták meg. Azóta 
harmincöt é r  múlt el s mindig a németek uralkodtak. 
A cseh nemzet eddig semmi befolyást sem tudott 
szerezni Ausztria kormányzására. Nincsen tehát 
semmi okuk, hogy Koerbert támogassák, hanem jel­
szavuk: Koerbernek mennie kell.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonj*.

Sserkeaztőség 6 6 —12 
K iadóhivatal 8 4 —36

K Ü L F Ö L D

Királyunk s a  b e lg a  k irá ly . Hegy miért 
nem megy a belga király Becsbe, azt mindenki 
sejtette, most azonban a bécsi belga követ hiva­
talosan is megmagyarázza. Utóbbi időkben ugyanis 
a lapok 60k mindeniólét Írtak a bécsi és brüsz- 
Bzeli udvar közti feszültségről. Ezekre a híreszte­
lésekre az adott okot, hogy Lipót királynak bécsi 
látogatása elmaradt. A lapok azt írták, hogy a 
király gróf Rabenstein név alatt inkognitó Bécsbo 
fog menni, a helyett azonban Gasteinból egyene­
sen Innsbruckba utazott. Egy bécsi lap felvilágo­
sításért tegnap a bécsi belga követhez, báró 
BvrCngrave Emilhez fordult s a báró és a lap 
tudósítója közt a következő párbeszéd fejlett k i :

— Igaz-e, hogy a bécsi és brüsszeli udvarok 
közt feszültség áll fenn s me ek ennek az okai?

— Nem lehet tagadni. — moudá a köret — 
hogy a bécsi és brüsszeli udvarok közti közlekedés­
ben bizonyos hidegség állt be, mely családi viszo­
nyokra vezethető vissza. Az elhidegülés az özvegy 
trónörökösnének Lónyay grófhoz való lérjhezmeneieie 
óla datálódik. Lipót király ugyanis abban a fölfogás­
ban volt, hogy Ferenc József királynak nem kellett 
volna beleegyeznie ebbe a házasságba A , feszültség** 
kifejezést azonban, amit a lapok széliében használnak, 
tnlerósneü tartom. Nem feszültség ez, hanem inkább 
©ihidegütós.

— És a király bécsi útja?
— Ezt a király még csak nem is tervezte, mert 

különben a követség kétségtelenül utasítást kapott 
vo.ua a szükséges intézkedések megtételére.

A z angol hadzorog megrovása. Mikor 
BZ angol-boer háború vélte felé járt, akkor küld­
tek ki Londonban egy királyi bizottságot annak 
a  megállapítására, hogy kik ée mily körülmények 
az okai a hadsereg kudarcainak. Ez a bizottság 
végrevalahára elkészült a jelentésével. Jó sokáig 
elhúzta, hogy az esetleges kárhoztató Ítéletnek 
Inkább akadémikus értéko legyen s az angol kö­
zönség ne követelje Fzigornan a bűnösök meg­
büntetését, Nem is követeli most mér, mikor így 
vagy úgy, de a háborúnak szerencsésen vége 
van. Ez a jelentés alig kelt föllünést, mert a 
bizottság csak azt . erősiti mog, amit amúgy is már 
mindenki tudott. Érdekes az a bevallás, hogy 
Angliának a háború olejéa egyáltalában nem volt 
hadserege, hanem csak egy balom emberanyaga. 
A hadiraktárak egészen üresek voltak; az egyik 
raktárban mindössze hatvan lovassági kardot ta­
láltak, Érdekes, hogy a jelentést csak a parla­
ment elnapolása után tették közzé, noha már két 
héttel ezelőtt került ki a nyomdából.

A Balkán lángban.
B u d a p e s t,  au gu sztu s  28,

A szen zéo ió s  esem én y ek  egyre  torlódnak  a
Balkánon, melyek végre magukra vonják az 
egész világ figyelmét. Megölnek egy konzult, a 
világ nem sokat törődik vele. Megölik a másikat 
is, s Oroszország, a legközelebbről] érdekelt fél 
még mindig nyugodt, megelégszik az általa kö­
vetelt elégtétel megadásával. A bandák folyton 
szaporodnak s már nem egyes kis török asztago- 
kat, vagy falvacskákat támadnak meg, hanem 
egész városokat. Európa még mindig bízik abban, 
hogy majd, majdl Csak időt kell hagyni Török­
országnak, hogy kiszuszogja magát a négy fárad­
ságtól, mibe a reformok elrendelése (de még nőm 
végrehajtása) és a  mozgolódás került. Majd 6 
maga is elbánik a lázadókkal, a megvédi 
úgy a török, mint az idegen alattvalók éle­
tét és javait. Legújabban a macedón ban­
dák (mint ahogy előre megígérték és bejelen­
tették) fölrobbantották azt az egyetlen vonatot, 
mely a közlekedést Konstantinápoly és a müveit 
Nyugat közt iöulartja, s ebhez még az a rémhír is 
járult (aminek alapossága azonban majd csak 
éjjeli táviratainkból derül ki), hogy a beiruti 
amerikai alkonzult meggyilkolták. Ez a két ese­
mény megdöbbenti az egész világot s az európai 
hatalmak figyelmét ismét a macodon mozgal­
makra irányítja.

Hiszen éppen ezt akarják a komiték, azt 
akarjak elérni, hogy a hatalmak okvetlenül bele­
avatkozzanak a balkáni ügyekbe, s ottöl a  cél­
juktól már csakugyan nincsenek messze. Ha igaz 
az, hogy a beiruti amerikai konzult meggyilkol­
ták, akkor az Egyesült-Államoknak az európai 
vizeken lévő hajóraja behatol a beiruti kikö­
tőbe s kész az első beavatkozás, amit követni 
fog a többi hatalmaké.

A macedónok elérték céljukat, lázba ejtették 
Törökországon kívül az ogész világot. Legutóbb 
Amerikát a beiruti konzul meggyilkolásával és 
Ausztria-Magyarországot a keleti expressz-vonat 
légberöpilésével. Ez az utóbbi gazság most már 
beavatkozásra fogja birni Európát és Törökország­
nak ugyancsak óriási elégtételt s a jövőre nézve 
biztosítékot kell udnia, hogy Európa békében ma­
radjon. Most megszakadt a Kelettel való össze­
köttetésünk és ez óriási károkkal jár hazánkra, 
mert kereskedelmünk különösen Kelet felé gra- 
vitált. Gazdasági szempontból óriási károkat 
okoztak nekünk a macedónok, ha Törökország 
nem tudná hirtelenében rendezni a keleti dol­
gokat, de baj ez abbéi a szempontból is, hogy 
éppen most szakad meg összeköttetésünk Ke­
lettel, amikor ott világraszóló események történnek. 
Londonban hangosan követelik a fegyveres be­
avatkozást a macedón forrongás elnyomása vé­
gett. A szultán, hír szerint, megint nyolo testfir- 
zászlóaljat mozgósított a macedón bandák ellen, 
amelyeknek garázdálkodása lángbaborulással fe- 
nyegoti az egész Keletet. Éppen most jelent meg 
a római albán-bizottség kiáltványa is, melybon 
az albánok orélyeson követelik a szultántól a 
bolgárok megfékezését, különben azzal fenyege­
tőznek, hogy az albánok a görögökkel szövet­
kezve, a bolgárok ellen vonulnak és rövid idő 
alatt kikergetik azokat Macedóniából. Mert az al­
bánok nem tűrik, bogy Macedónia a bolgároké 
legyen, aminek elérését célozza a macedón for­
rongás. A mindenfelől; ől érkező táviratok szerint 
a diplomáciai körökben állói tartanak, hogy a 
szultán roskadozó birodalmának pác fikáláaa végett 
kikerüllietetlenusk Idlstik as európai hatalmak beavat­
kozása a megbolygatott rend helyreállítása végett. 
Evyelöre azonban elvárják, bogy a szultán csi­
náljon rendet a birodalmában.

•

A külelü-burgaszi vonatkatasztrófáról a kö­
vetkező részleteket Írhatjuk:

Külelü-Burgasz állomás, ahol a merénylet meg­
történt körülbelül bárminő kilométernyire délre fek­
szik Drinápolytól. Külelü-Burgaszban az utóbbi na­
pokban feltűnt egy ember, aki lolyton zászlóval in­
tegetett. Eleinte azt hitték, hogy pályaőr. Később 
mégis gyanússá lett, de ekkorra hirte en e.tünt. Azt 
hiszik, hogy ennek az embernek része van a me­
rényletben. A keleti vasutak igazgatósága a minap 
megkérdezte a török kormányt, vaj on megszüntesse-

az éjjeli vonatokat? Azt a feleletet kapta, bogy pol­
gárembert szállíthatnak éjjel is, csak katonát nem. 
Ugyanekkor bejelentette az igazgatóság, hogy a vág­
atát nem őrzik eléggé, az őrök nem teljesitik köte­
lességüket és éjjel alszanak.

Ma reggel Bécsbe érkezett az a keleti vonat, 
amely azerdáu délben 1 óra 60 perokor indult el 
Konstantinápolyból. A vonat főkalauza, Brunner ezt 
beszélte el: Konstantinápolyból csak egy utassal in­
dult el. A vidék külse e semmi különöset nem árult 
el. A vonal mentén katonák és itt-ott macedón ban­
dák láthatók. Szerdán este 10 órakor találkozott Dri- 
nápolyban azzal a vonattal, amelyet KUlelu-Burgasz 
mellett a bandák tölrobbantottak. Az állomáson nébány 
szót váltott a másik vonat bálókoosi-kalauzával, aki 
azt mondta, azért hogy utazik le, mert Budapesten 
megbetegedett egy kollégája és azt helyettesíti. 
A bálókooBÍban egyetlenegy utas volt, . állítólag 
olasz ember. E  rövid beszélgetés után elváltak. 
A másik vonat tovább ment Konstantinápoly felé és 
negyven perccel később fblrobbant. Brunner azután másnap 
reggel Szófiában megtudta a katasztrófát. Szófiában 
azt beszélték, hogy hat ember és az egész vonatsze­
mélyzet meghalt és tizenhárom ember megsebesült.

Egy másik távirat a következőket jelenti 
Konstattnápo’yból: Mint megállapították,' KU elü- 
Burgasz mellett a konvencionális vonat eilen elköve­
tett dtuamit-merén' létnél busz ember vesztette életet, 
köztük bét mohamedán asszony és hét férfi és tizen­
nyolc megsebesült, köztük tizenegy mohamedán asszony 
és bárom férfi. Minthogy be van bizonyítva, bogy a 
dinamilrobbanás a konyhakoesiban történt, és a dina- 
mitot valószinüleg az élelmiszerekkel együtt csempészték 
be Szófiában, a határszéli állomáson a legszigorúbb tn'éz- 
kedéseket kajtják végre a vasúti íorgalom tekintetében-

A macedón lorradaimi bizottság nyomtatott nyi­
latkozatában a keleti vasutak igazgatóságát teszi lele- 
lóssé a katasztróláért, mert nem vette figyelembe a 
bizottságnak azt az inte rnét, hogy szüntesse be a köz­
lekedést, nehogy emberek elpusztuljanak. A merény­
let állilólag egy pokolgép segítségével történt, amelyet 
a konyhakocsiban helyeztek el s a merénylő még 
idejekorán kiszállt a vonatból.

•

A Konstantinápoly bán állomásozó gárdahadtest 
8. redif zászlóalja mozgósításra parancsot kapott, ami em­
berem ékezet óla nem történt meg.

A Daily Telegraph péltrvári levelezőjének jelen­
tése szerint az orosz külügyminisztériumban újabb 
maoedóniai reformjavaslatokkal foglalkoznak. Azt akar­
ják el érni, hogy az európai török vilajetek lőkor- 
mánvzójának kinevezésénél Ausztria*Magyarországnak 
és Oroszországnak is befolyás jusson, hogy igy el­
érhessék azt, hogy a főkormányzó keresztény legyen. 
Ebben a formában a szultán is elfogadhatná a  reform­
javaslatot, mert nem volna íöitétlenül kikötve, hogy a 
főkormányzó keresztény török alattvaló legyen.

A török minisztertanácsban és a legtöbb katonai 
és felügyeleti bizottság tanácskozásaiban további rend­
kívüli katonai intézkedések végrehajtását határozták el as 
esetre, ka a helyzet rosszabbodnék. Megfonto ás tárgya 
volt, hogy a kirkitisszei szandzsákban kihirdetik az 
ostromállapotot, de ezt eddig nem határozták el.

London, augusztus 28.
A keleti vasút vonata ellen elkövetett dina- 

mitmerénylet nagyobb lelhóborodást keltett, mint 
bármi a Balkán-félszigeten kitört krízis óta. Sok 
oldalról sürgetik Angiidnak a Balkán-kérdésbe való 
beavatkozását.

Konstantinápoly, augusztus 28.
A Külelü-Burgas mellett a konveno onális vonat 

ellen elkövetett merénylet ügvében megindított vizs­
gálat folyamán, mint egy ideérkezett távirat jelenti, 
egy altiszt azt vallotta, hogy egy ember, aki egy har­
madosztályú kocsiban utazott a robbanás előtt vala­
mely tárgyat meggyujtott. Az illetői letartóztatták, 
másokat, állítólag macedónokat nyomósnak. Mind­
amellett alaposabbnak látszik az a foltevés, hogy a 
robbanást okozó pokolgépet az élelmiszerekkel csem­
pészték a vonatba. Mindenesetre bizonyos, hogy a 
merényletet nem a vágányokon követték el.

Konstantinápoly, augusztus 28.
A külolu-burgasi dicamitmerénylet áldozatai közt 

európai ember nincs.
Konstantinápoly, augusztus 23.

A drinápolyi 2. hadtest területén mozgósított 
rediízászlóal ak közül sok már elindult rendeltetési 
helyére. A túlnyomó rész indulásra készen áll. Mozgo • 
sitva lett a drinápol, i és paudarmai 6. és 6. redif- 
hadosztály és 16 zászlóalj másodosztályú redif (előbb 
ilave), e szerint összen három hadosztály, ami a 
hadtest területének két nizamhadosztályával együtt 
Öt divíziót tesz ki. fyt is történtek katonai előké­
születek, de csak olyanok amelyek feltétlenül

vo.ua
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szükségeseknek mutatkoznak. A nagy' hadkészü- 
lődósekröl és ólta'ános mozgósításról szól 5 hí­
rek alap*a‘anok. A katonai iskolák uto’só évfolya­
mának idóe Ótti besorolása és a végzett növendé­
keknek a másod'k és harmadik hadtestbe va ó be- 
sorozása, amit végre .ognak hajtani, abban leli 
indokát, hogy a másodosztályú redit- (azelőtt ilave) 
zászlóaljaknál hiány van tisztekben. A lovaknak 
és öszvéreknek a mozgósított redifzászlóaljak szá­
mára folyamatban levő összeírása rendes szerve­
zető érti intézkedésnek mondatik, mely nem ad okot 
nyugta anságra, épp ugy^ mint a néhány még nem 
mozgósított rediíjárásban a rediíkötelesekhez szétkül­
dött amaz értesítés is, hogy esetleges behívásra ké­
szen tartsák magukat. Ezek és más intézkedések, va­
lamint a komiték folytonos merényletei azonban lát­
hatólag felizgatják a mohamedánok le'két és a há- 
boruhirekro okot szolgáltatnak.

Konstantinápoly, augusztus 28. 
Tegnapelőtt és tegnap újból érkeztek ide vitor­

láshajók a kirkilisszei szandsák partvidékéről való 
görög és mohamedán menekülőkkel. A menekülők 
azt mondják, hogy ott az a hir van elterjedve, hogy 
a Bu gáriávai való háború küszöbön áll és az orosz 
hajóra', meiy a köze.ben maradt, Bulgáriát támogatni 
fogja. (?) A porta igyekezik a pánikszerű hangulatot 
kosillap.tani és odahatni, hogy a kivándorlások meg­
szűnjenek.

K o n s ta n tin á p o ly , augusztus 28. 

Az e hó 18-ika óta folyt bandaharcokról a kő­
vetkező jelentések érkeztek: Bulgáriából jövő bsnda- 
keretek, valamint már megalakított komiiébandák is 
hír szerint harcokat folytattak a török határőrségek­
kel. Tirnovo melett, Kirkiltsszélól északkeletre két 
zászlóalj három napon át körül volt zárva komité- 
bandák által. A Kirkilissze. Tirnovo Vasszilko és 
Midia közti vidéken, még pedig Paspa'a. Indieköli, 
Korolkuiba, Göktepe, Korakalik, Kosti és Brodma 
falvakban, illetőleg ezek közelében harcok folytak 
bandákkal. Híre jár, hogv Suíli mellett is, mely egy 
vasúd állomás Dimotiko és Ferodji közt, felbukkant 
egy komitébanda. Kirkilisszében hírek vannak elter­
jedve a középületek és a konzuli ügynökségek ellen 
tervezett dmainitmerénvletekről. A drinápolyi konzulok 
a válltól oltalmat kértek.

Konstantinápoly, augusztus 28. 
Az üszkübi vilajet keleti járásainak ama 24 tö­

rök tisztviselője közül, akiknek megbüntetését az 
osztrák-magyar és az orosz konzulok indítván v ózták 
és u abban egy jegyzékben követelték, eddig kilencet 
megbüntettek.

Konstantinápoly, augusztus 28. 
Drinápolyi jelentések szerint Sakir basa két had­

segéddel Konstantinápolyból odaérkezett, Suki basa 
drinápolyi tü-órhadosztályparancsnok pedig Kirkilisz- 
szébe utazott. Vechbi basa kirkilisszei parancsnok bét 
zászlóaljjal a banda üldözésére indult. Muchli basa 
igyekszik megnyugtatni Tundsakbair, Erdsiler, Har- 
manbair és más Krikibssze és Tirnovo környékén, 
valamint a tengerparton levő falvak lakosságát, me­
lyeknek lakosai szintén el akartak menekülni.

Frankfurt, augusztus 28. 
Konstantinápolyból jelentik a Frankfurter

Zeitungnak: A derkovi vízvezeték-társaság, amely 
ivóvízzel látja ol Konstantinápoly városát, a portá­
tól megfelelő katonaságot kért, mert félő, hogy 
a lázadók szétrombolják a vízvezetéket.

T r lp o lla s , augusztus 28.

Az itt száműzetésben élő Riza basa, volt 
monasztiri kormányzó aggasztóan megbetegedett.

HÍREK
Budapest, augusztus 28.

— EUDAPESTI NAPLÓ Augusztus 31-ikéo 
uj előfizetés nyílik a EudapestJ Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt o .vasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldheasük tovább.

— Személyi hir. Beniczky Ferenc főispán Tren- 
osén-Tepliczről a lővárosba órkozett és átvette hiva­
tala vezetését.

—  A z  un v a r  k ö ré b ő l. A  király ma korán reg­
gel kelve, sétát tett a \ árpa óla kertjében s reggel 
részt veit a rendes misén. Ezután visszavonult magón- 
lakosztalyába és államügyekkel foglalkozott, ő  felsége, 
holnap, szombaton délután tyi4 órakor a nyugati 
pályaudvarból Béc3bo utazik.

— A nemet csáBzár Baranyában. A nőmet 
c s á s z á r  a  j ö v ő  h ó n a p b a n  Lrigycs lóherceg béliyei 
uradalmára érkezik az idei vadászatokra. A  császár

szeptember 14 én éj el Mohácsra érkezik és onnan 
hajóval megy át Karapancsára, ahol az uradalmi 
vadászkas ólyban száll meg.

— Az an gol k irá ly  ü  v ö z le te  Edvird angol 
királytól grőt Károlyi István abból az alkalomból, 
hogy a gróf Széllcsend nevű kancája megnyerte a 
Szent István-dijat a következő sürgznvt kapta:

R e n d k ív ü l  ő s z in t é n  g r a t u lá lo k  ö n n e k , h o g y  m e g ­
n y e r t e  a  S z e n t  I s tv á n -d ij a t  sa já t  n e v e lé s ű  lo v á v a l .  
M in d ig  le g jo b b  e m lé k b e n  ta r ló m  a z  ö n ö k  k e d v e s  
v á r o s á t  é s  a z t  a  s z i v e s  fo g a d ta t á s t ,  a m e ly b e n  o tta n  
r é s z e m  v o lt . E d w ír d .

— A spanyol anyakirályné bécsi útja. J/tfncAeabŐ-1 
távirafozzak : A spanyol anyakirályné és Mária Terézia 
infánsnő ma reggel Parisból ideérkeztek; a pálva- 
udvaron Lajos herceg és neje. Lajos Ferdinád herceg 
ennek neje és gyermekei és Rosipal spanyol lőkonzul 
üdvözölték Őket. Rövid tartózkodás után a fejede'mi 
személyek tovább utaztak Gmundenbe., ahonnét Bécsbe 
mennek.

— A s z á s z  tr ó n ö r ö k ö s . Lipc sóból jelentik: 
Frigye* Ágost szász trónörökös, aki minden való­
színűség szerint már a császár hadgyakorlatok 
után lo fog mondani a X II. (szász) hadtest pa­
rancsnokságáról, családi drámája óta csaknem 
egészen elveszítette népszerűségét a  szász nép 
előtt. É s ezt ő maga is érzi; innét van, hogy a 
közszereplés teréről lassan-lassan visszalépni szo- 
retno. E bben a tekintetben erős ellenálásra  talál 
atyjánál, a  királynál és akaraterős Matild nővé­
rénél, aki az átférnél tudvalevőleg fontos szerepet 
játszott sógornőjével szemben. Drezdai katonai 
körökben hiro jár most, hogy annak idején a 
trónörökös válópörében valamiféle „becsületbiró- 
ság“ ült össze Treitschke tábornok elnöklete alatt, 
hogy véleményt mondjon a szász trónörökös és en­
nek sógora, L ipót Ferdinád főherceg, a jelenlegi 
Wöifliug Lipót között fennforgó „ügyekről**. Mert 
állítólag különösen berlini magas katonai körök­
ben erélyesen követelték, hogy ezeket az ügyeket 
a fenséges urak párbajjal intézzék el, Treitschke 
tábornok azonban egyáltalán nőm tartotta szüksé­
gesnek a lovagias elintézést, ami által a leg­
magasabb helyen, nyilván a  német császár részé­
ről elégületlenséggel találkozott. Annyi bizonyos, 
hogy a javakoru tábornokot nemsokára nyug­
díjazni fogják és hogy még eddigeló a berlini 
lapok hirét szász hivatalos helyről meg nem cáfol­
ták, valamint azt se, hogy a szász trónörökös 
hadtestparancsnoksági állásáról le fog köszönni. 
Beavatott em terek  előtt egyébiránt már régóta 
nem titok, hogy a német császár és a szász trón­
örökös között m ár a  családi dráma előtt sem állt 
fenn valami különös barátság.

— A l ip p a l  h a d g y a k o i la to k . iippáról jelentik, 
hogy az ottani hadgyakorlatokra vonatkozólag már 
megtették a részletes intézkedéseket és a temesvári 
hadtest lovag Schwitzer táborszernagy, hadtestparancs­
nok vezérletével már elindult a lippai főhadiszállás 
felé. A hadiparanosot báró Beck táborszernagy, a 
vezérkar főnöke közvetetlenül a helyszínén adja ki a 
hadosztályparancsnokoknak. A vezérkar főnökén kívül 
az idén lovag Kropacsek táborszernagy, a tüzérség 
főfelügyelője is résztvesz a gyakorlatokon. Nevezetes 
intézkedések történtek egyébként arra nézve is, hogy 
a sajtót a  hadgyakorlatok menetéről megfelelően érte­
sítsék. A nagy gyakorlatokról szóló hivatalos laptu* 
dúsítást a magyar és az osztrák sajtó egy-egy meg­
hívott képvise.ője látja el, akikkel Le Baux Aurél 
őrnagy állandó érintkezést tart fönn működésük ideje 
alatt. A két ellenséges hadtest főhadiszállásain tábori 
postát állítanak föl és a távírón kívül telefon-készülé­
keket rendeznek be, amelyek segítségével az interur- 
bán telefont bárki használhatja. Szeptember negye­
dikétől hetedikéig a hadgyakorlaton résztvevő tisztek, 
katonai hivatalnokok és hadapród-tiszthelyettesek az 
utipóték kétszeresét kitevő gyakorlati pótlékot élve­
zik, mig a legénység pótléka a rendes utipöféknak 
felel meg.

—  B á k ó o z l- ttn n e p é lv  R á o z k e v é n . Ráczkeve haza­
fias lakossága folyó hó z3-án sikerült Rákóczi-üuue- 
póívt rendezett. Az ünnepély délután 5 órakor a vá­
rosház előtti téren kezdődött. Az ünnepi megnyitó- 
beszéd, szavalat és Makay Istvánnak a nap jelentőségét 
méltató beszéde után Hegedűs Károlv országgyűlési 
képviselő mondott beszédet A népünnepély azután 
az Árpádligetben kezdődött ökörsiitéssel és este Va9 
órakor Ráczkeve műkedvelő gárdája hangversenv t ren­
dezett. A fényesen sikerült hangverseny után táncmu­
latság következett, mely a késő reggeli órákig tartó t.

—  B e h r ln g  t i tk o s  ta n á o ac a . B erlinbő l tá v ira - 
tozzák: A császár Hessen-Nassau tartományban való 
tartózkodása alkalmával Behring marburgi egyetemi 
tanárnak a valóságos titkos tanáososi jel eget adomá­
nyozta excellenciás címmel.

— A ta n o n o k lá li ltá a . Az iparos tanonokiállitást 
e hó 29-én reggel meglátogatlak az orosházai tanonc- 
otthon növendékei A kiállítás bíráló-bizottsága ez­
úton felkéri a kiállító taconcokat, hogy vasárnap reg­
gel 8 órakor a kiállítás területén megjelenni szíves­
kedjenek, hogy a felra:iduló tanvneokuak útbaigazítá­
sokat adhassanak.

— A m is k o le z i  u r  s z á m lá j a .  A m ikor a
Párisi Nagy Áruházból kitörtek a lángok s tüzbe 
borították a szomorú emlékezetű házat, az Orient- 
szálló vendéglőjéből is menekült minden ember. 
S amint ez m ár történni szokott, úgy sebtiben 
elmulasztották a  fizetést is. Amint azóta már ki­
derült, sokan véglegesen mogfeledkeztok arról, 
hogy melyik étteremben érte őket a rémület, 
némelyek azonban másnap boszolgáltatták a vacso­
rájuk árát. Ezek közé tartozik egy miskolezi úri­
ember is, aki nagyon a szivére vette azt, hogy 
teljes huszonnégy óráig azt fogja hinni róla a 
pesti főpincér, hogy szándékosan menekült el a 
fizetés elől. Tehát telegramm-utalványon küldte el 
a  cechje árát. (Ő Írja igy.) A telogramm igy szól:

— Küldöm ccchem árá t: két sör, epv lágy 
tojás, kenyér, borravaló, összesen 85 kr. Üdvöz­
lettel.

— E g y  t g g  h onvéd  le v e le  Fakó tintával, régi­
módi, kacskaringós betűkkel Írott levelet kaptunk ma- 
Bartha János agg honvéd irta azoknak, akik negy­
vennyolcban együttküzdöttek vele. A levélnek meg­
hatóan naiv tendenciája az, hogy igazolják az egy­
ken bajtársak, hogy Bartha Jáuos csakugyan küz­
dött a hazáért a szabadságharc idején. 6  már nyolc­
vanéves Öreg ur s nen  igen járhatja ki az igazát, 
amire pedig nagy sz iksége van, mert a löld, melyért 
egykor if u életét tette ezerszer kockára, most nem 
akarja táplálni öreg csontjait. Egyébként itt adjuk az 
öreg ur levelét, úgy, amint ő megírta:

Tiszteit b'ijtársaim! Az 1848—49 évi védelmi 
harcot Magyarország hadseregében a ulirott is ke­
resztül küzdöttem fegy verrel kezeimben, mint nem­
zetőrt százados léptem be a 302-ik zászlóaljába őr­
mesteri ranggal mely zászlóaljat akkor báró Messéna, 
mint őrnagy vezényelte később Szerdahelyi őrnagy 
lépett heiyébe. 6zázadparancsnokom pedig Kovács 
Béla ur volt, alhadnagyom Hódossv nevű. a főhad­
nagyom nevére nem emlékezem. Á  szegedi csaták 
előtt a hódmezővásárhelyi táborban bajtársaimtót al­
hadnaggyá lett előléptetésemről is értesültem. A 
grőt Dembinszky tábornagy hadtestében 1849. évi 
augusztus 9-iki csatában zászlóaljammal Kovács Béla 
helyettes őrnagy vezénylete alatt harcolván, e sze­
rencsétlen csata után az ellenség állat több baj- 
tarsaimmal együtt elfogatván, Temesvárra kísértet­
tünk, hot engemet a gróf vagy báró Rukavina ezred 
4-ik gyalogszázadába közlegényül besoroztattam s 
még azon év végével O aszországba a Fehérváry 
ezredes által vezénvelt ezredbe lettem beosztva, hol 
Krajáts nevű századosom parancsnoksága alatt 1858-ik 
év végéig mint káplár altiszt szolgálva bazabocsá- 
tattam- Miután ily módon eltöltött katonai szolgalato­
mat igazolni óbajianám, do nem tudom, hogy volt 
ba,társaim közül élnének még, kik és hol? Odatered 
tiszteletteljes kérelmem, akik tudásával birnak bajtár­
sim közül löntebb elmondott szolgálataimnak, szíves­
kedjenek engemet erről hozzám tázentes városába 
I só tized 17. sz. a. eljuttatandó bizonvitványaikkal 
megörvendeztetni. Mert 80-ik életévemet e hónapban már 
betöltő, beteges agg ember lévén, nagyobb utánjárásra 
tehetetlen vagyok. Szentesen, 1902. évi december 3-án. 
Mély tisztelettel Bartha János 1. 17. sz. a. szentesi 
lakos.

— A k itü n te te t t .  Amikor mostanság az egész 
ország felbuzdul a nemzeti követelésekért, nem éppen 
érdektelen a Bicsmegye oimü lapnak egyik híre, amely 
azt újságolja, hogy akadt egy nagy magyar falubeli 
kántortauitó, aki nem akart a minap magyarul éne­
kelni egy temetésen. Úgy történt az eset, hogy egy 
öreg paraszt elment a leányát meglátogatni és meg­
halt az idegenben. A  leánya illő végtisztességről 
akart gondoskodni 8 megkérte a tanítót, hogy éne­
keden. Mire a tanító a legtisztább magyarsággal igy 
válaszolt:

— Nem énekelek magyarul, mert én német 
kántor vagyok.

így is eléggé rejtélyes és érthetetlen az eset, de 
még inkább növeli az érdekességet az alábbi csat­
tanó. Ez a tanító a múlt esztendőben a magyar nyelv 
terjesztése körül va’ó érdemeiért száz forint juta’mat 
kapott. Kár, hogy a hírforrás nem nevezi meg az 
illető tanítót. Mert érdemes volna megtudni, hogy ki 
az a jeles népnevelő, aki a magyar gyermekek százai 
közt ily módon szerez érdemeket a magyar nyelv 
terjesztése körül. A nemzeti felbuzdulás korszakában 
jó az ilyen emoert újabb kitüntetésre ajánlani ered­
ményes tevékenységéért.

— A vizek á llá s a . A földmivelésügyi minisz­
térium vízrajzi osztályához érkezett jelentések szerint 
a Duna közepes vízállás mellett Strudentől Steinig és 
Gombostól Örsováig eme kodik, egyebütt apad. Pas- 
saunál tegnap ó<a 40 cm.-t apadt és a mai vízállás 
325 cm. Budapesten a vízállás ma 830 om. és tegnap 
óta 29 cm.-t apadt. A Tisza alacsony vízállása Tisza- 
Ujlaknál és Szegedtől Titelig emelkedik, egyebütt 
apad. A többi folyók alacsonyan á'lanak és apadó 
jellegűek.

— UJ v a s ú t. A  halas-rigyiozai vasút, melynek 
létesítéséért Latinovics Góia országgyűlési képviselő 
fáradhatatlan munkásságot fejtett ki, mely a nagy 
Bácska gazdasági érdekeit hathatósan előmozdítani 
van hivatva, október végén nyílik meg. A kereske­
delmi miniszter intézkedése folytán egy bizottság be­
járta a 72 kilométer hosszú vonalat.
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— Vad hírek. A nagyváros életéhez tarto­
zik az, hogy néha kikutathatatlan forrásból ellen­
őrizhetetlen szenzációk kelnek szárnyra benne. 
Kisvárosban könnyű volna végigmenni azoknak 
a során, akik mind hallották valakitől a hirt. 
Végre is megakadna az ember azon, aki már nem 
tudja gazdáját adó a hírnek. Próbálja azonban 
ezt meg valaki Budapesten . . .  A hir terjed. 
Valami hallomásból születik, néha az is megesik, 
hogy rossz vicc a 6zülőanyja, elég az, hogy meg­
van és a vizbedobott kő hullámgyürüiben höm- 
pölygi be a várost. Ma nem is egy, hanem három 
ilyen gazdátlan hir feküdt rá a fővárosra. Arra 
a fővárosra, amely ma idegesebben fogad minden 
szenzációt, mint máskor. Szemei előtt van még a 
korepesi-uti kormos palota. Az egyik vad hir arról 
szólott, hogy leszakadt egy vonat alatt az össze­
kötő vasúti hid. Persze 6zó se igaz belőle. A híd 
áll rendületlenül s vígan robognak rajta ido-oda 
a mindenféle vonatok. A másik hir úgy szólott, 
hogy ég a városligeti iparcsarnok. A fölriasztott 
redakciók persze gyors fiakkereken rohantak ki a 
tűz színhelyére, de hál’Istennek mindössze néhány 
égő cigarettát találtak az Iparcsarnok előtt a meg­
felelő urak fejébe dugva. — A harmadik és leges- 
legszenzációsabb hir arról szólott, hogy a Város­
liget ég. Ez persze már az első hallásra hihetet­
lenül hangzott. A szegény Városligetből olyan 
alaposan kipusztitották már a fákat, hogy nem 
igen van égnivaló benne. Ez a hir bizonyult a 
legvadabbnak. — A város azonban izgatott volt 
s idogszálai, a telefondrótok berregtek, csilingel­
tek, remegtek egész nap, mig végre mindenki 
megkapta a kérdésére, hogy: igaz-e . . .  ? — a fe­
leletet :

r -  N em .
— R ég ésx e tl ásatások . A Bácskai Történelmi 

Társulat Bács-Madaras közelében Roediger muzeumőr 
vezetése mellett régészeti ásatásokat végeztet. A 
tumulusok közül eddig ötöt ástak ki és igen sok 
népvándorláskorabeli régiségre akadtak. A társulat 
ügybuzgó aleluőke. Latinovics Géza országgyűlési 
képviselő Ekultéty főmérnök és Pető Lajos lapszer­
kesztő társaságában megtekintette az eddigi munká­
latokat és Roediger muzeumőrnek köszönetét mondott.

— Isk o la i beiratkozások. Az F. kér. községi pol­
gári fiúiskolában (V. kér. ügynök-utca 12. sz.) a tanu­
lók beírása f. évi szeptember 1-től 8-isr következő 
rendben történik: szeptember 1-én délelőtt 8 órától 
12-ig az I., 2-án délelőtt 8 órától 12 ig a IL, 8-án 
délelőtt 8 órától 12-ig a III. osztályba vesznek 
lel tanulókat A beírást szeptember 4-én és 5-én foly­
tatjuk, ha az osztályok a rendes beiratasi napokon 
meg nem telnek. — A javitóvizsgálatokat í. évi 
augusztus 30-án, a felvételi vizsgálatokat pedig 31-én 
8 órától 12-ig tárták. — Minden tanuló a felvételre 
nemcsak iskolai bizonyítványával, hanem keresztleve­
lével illetőleg születési okmányával és himlőoltást 
igazolványával ellátva, szernél; esen tartozik jelent­
kezni. Aki a tandii e>engedését kéri, adókönyvet vagy 
adóbizonylatot is köteles bemutatni. — A FI. kerületi 
községi polgári fiúiskolában (VI. Nagymező-utca 1.) a 
javító- és pótlóvizsgálatok 80-án. a lelvételi vizsgála­
tok pedig 31-én 8—12-ig lesznek. A beiratás szep­
tember 1-én az L, 2-án a IL. 3-án a IIL, 4 én a IV. 
osztályban történik, 6-én pedig ama osztályokba, me­
lyek még nem tettek meg.

—- A z uj Játékbarlang. Altenberg, egy kis falu 
Aachen közelében, néhány nap óta európai híresség: 
játékbarlanggal büszkélkedik. Ez a kis -alu Moresnet- 
hez, az Aachen és Verviers között lekvő semleges 
területhez tartozik, amelyet Poroszország és Belgium 
fölváltva „közigazgat*. Sem a porosz, sem a belga 
törvény nem érvényes itt, hanem Napóleon kódexe, 
amelynek alapján a szerencsejáték nem esik tilalom 
alá Bárom nap óta Moresnet Belgium végleges bir­
tokába jutott mig Poroszországot megfelelő pénz­
összeggel kártalanították. És ezzel megkondult a 
halálharang a játékbank fölött már fennállásá­
nak harmadik napján. A játéktermekbe senkise 
léphet be, aki nem tagja a oerclenek. amely­
nek elnöke egy lüttichi ur, Witte Eduard. ő  ve­
zeti a társaság ügyeit, mellette nagy szerepet játszik 
Boyard, lüttiohi ügyvéd. A mióta a bank szervezése 
megindult, sokan jelentkeztek, hogy szerencsét pró­
báljanak. A választmány első ülésén 128 játékos kérte 
a körbe való felvételét, leginkább belgák és némeek, 
közöttük számos előkelőség, urak a legjobb berlini 
körökből, arisztokraták és magas állami hivatalnokok. 
A postán naponta uj jelentkezések érkeznek és né­
hány szenvedélyesebb játékos már meg is telepedett 
Aachenben és Altenbergben, hogy rögtön megkezd­
hessék működésűket mihelyt őket a körben felvették. 
A ballotage eredményére nyolo napig kell várakoznia 
a jelöltnek, mert a társaság — amint a prospektus 
mondja — nagy elő vigyázattal jár el, mert nem akar 
osaládokat romlásba dönteni és osak olyanokat enged 
be a játékterembe, akiknek körülményei megengedik, 
hogy esetleg veszítsenek. Időközben * játékbank belga 
fennhatóság alá került, napjai megszámlálvák, amint 
ezt a következő berlini telegramm bizonyítja:

Félhivatalosan jelentik, hogy Poroszország meg­
tette a kezdeményező lépést az altenburgi játékbank

bezárása ügyében. Remélhető, hogy e játékbankot 
már legközelebb beszüntetik, minek be kell követ­
keznie nemcsak a belga törvény értelmében, hanem a 
Poroszország és Belgium között fennálló államszerző­
dés szerint is.

— Nagy tűz Orosházán. Tegnap este 8 órakor 
Orosházán, a Tass-utcán tűz támadt. A viz hiánya s 
a szél miatt az oltás lehetetlen volt Leégett nyolo ház, 
bennégett több Jószág s eltűnt három ember. Azt hi- 
ssik, bogy a tűz áldozatai lettek.

— Nagy vasúti azerenoaétlenaég. Egy ndinei 
telegramm jelenti, hogy Pasian-Siavonesco és Codi- 
vípo állomások között egy katonaszállitó vonat össze­
ütközött egy tehervonatiak Kileno ember, köztük egy 
kapitány életét vesztette. Híre jár, hogy nyolcvan 
ember megsebesült, köztük többen súlyosan. Negy­
venöt sebesültet Udinébe vittek. A mentést a katona­
ság és a Vöröskereszt nyomban megindította. Az 
összeütközés helyére segítséget küldtek. — Egy ké­
sőbbi távirat szerint 15 katona és a 14. gyalogezred 
egy stdzadosa, azonkívül a mozdonyvezető és a fűtő éle­
tüket vesztették. Számos katona és egy tiszt, köztük 
Bonau ezredes, megsebesültek. Az összeütközés úgy 
történt, hogy a katonai vonat; egy sinpárkerosztezés- 
nél nem várta be a szemben jövő tehervonatot. A 
katasztrólának az volt az oka, hogy a személyzet ki 
volt merülve és a jelzőkészülékek nem működtek 
helyesen. A tehervonat vezetője még idejekorán 
fékezett és megállította a vonatot, de a katonai 
vonat .beleszaladt a tehervonatba. A király ős 
a királyné a trevisói hadgyakorlatokról automobi'on 
a vasúti szerencsétlenség színhelyére és innét 
Udinébe mentek, ahol a királyi pár az érsek és 
a hatóságok képviselői kíséretében meglátogatta a vasúti 
szerencsétlenségnél megsebesült egyéneket, akik a 
katonai és polgári kórházban vannak elhelyezve. A 
királyi pár mindenütt szives ovációk tárgya volt 
Utána a város a vasúti szerencsétlenség miatt gyászt 
öltött

— Az anlnal sztrájk. A z aninai sztrájkban álló 
munkások ismételten részt vettek békéltető-bizottság 
tárgyalásain, de ezt többször félbeszakították a ható­
ság és a bányavezetőség képtelen megatartása miatt 
Eberhardt iőintéző kijelentette, hogy a társulatnak 
van elég pénze kiheverni a sztrájkot De Martinék 
Autal ezzel szemben megnyugtató nyilatkozatot tett, 
mire újból megkezdődtek a békéltető bizottság tár­
gyalásai. A kereskedelmi kormány részéről Qerster 
Kálmán iparíelügyelő vett részt a tárgyalásokon, a 
szociáldemokrata párt részéről Orostmann Miksa és 
a Vas- és Fémmunkások Szövetsége részéről Rády 
Sándor. A munkások kívánsága mindössze annyi, hogy 
egyikük se veszítse el napi keresetét, ha reggeli hat 
óránál tiz perccel később áll munkába s hogy mind­
egyikük elhagyhassa a gyárat, ha munkáját befejezte. 
E követelések mellé állították harmadiknak, hogy 
negyven évi munkaidő után kapják meg a teljes nyug­
dijat s a társládákba fizetett dijakat adják vissza a be­
fizetőknek, ha a gyárból elbocsátják őket. A társ­
ládába való befizetés körül történnek a legnagyobb 
igazságtalanságok. A hatóság izgatja a munkáso­
kat, a helyett, hogy közbenjárna a béke érdekében. 
A szolgabirói hivataban most a gyárvezetőség 
rendelkezik. Jellemző erre nézve, hogy maga 
Mocsilovszky Ernő szolgabiró küldözte szét a 
munkásoknak az elboosátólevelet. ö  értesítette őket 
hivatalosan arról is, bogy a gyárból elbocsátot­
taknak tizenöt napon belül el kell hagyni a  gyár 
lakóházában bérelt lakásokat. Munkások jelen­
tették az Aninán járt budapesti küldötteknek, hogy a 
piaoi kofákat sorban felszólították hatósági személyek 
az élelmicikkek megdrágítására. A szolgabiróhoz kö­
zelálló embereket láttak megállani a piaoon a munká­
sok s  hallották, amint a kofáktól kérdezték:

— Mennyiért adja a krumpli zsákját?
— Hetven krajcárért.
— Ez nagyon olcsó. Adja forintjával. Hadd 

fizessenek a sztrájkolők, hiszen van elég pénzük.
Ennek az el árásnak természetesen nem más a 

célja, mint az élelmicikkek megdrágításával abba a 
helyzetbe juttatni a sztrájk ölök at, hogy minél előbb 
kifogyjanak a pénzből 8 igy kénytelenek legyenek 
ismét munkába állani. De a presszió hatástalan, a 
sztráikolók elkészültek a legvégsőre. Nyugodtan vár­
ják, hogy az eddig elbocsátott 106 sztrájk vezetőn kí­
vül újabb elbocsátásoki fognak bekövetkezni. Azok, 
kiknek házuk van, már berendezték a padlásokat 
arra az esetre, ha a  gyár intézősége kilakoltatja a 
társulat házaiból az elboosátott munkásokat.

— A vérbosszú. Esztergomból táviratozzák: Ma- 
gyar-Ssőlgyinben Menyhárt János ottani iöldmivest, mi­
kor az éjszaka hazafelé ment, többen megtámadták. 
Az egyik támadó szivén szúrta, úgy hogy Menyhárt 
szörnyethalt A osendőrsóg kinyomozta és elfogta a 
gyilkost Dékány Ignác személyében, aki tettét már be 
is vallotta. A gyilkos régi haragosa volt Menyhártnak 
és tettét bosszúból követte el.

— A  b ologn ai dráma. A bolognai házasságtörési 
rémdráma, amelyik ez év elején előkelő hőseivel 
lázas izgatottságba ejtette a világot, a vizsgálat adatai 
során kezd végre kibontakozni abból az áthatatlan 
sötétségből, amely borzalmas részleteit bontotta. 
Nagy szerepe van azonban a vizsgálat körül néhány 
olasz újság szerkesztőségének is, amelyekben való­
ságos hajsza folyt a bűnösök után. így sikerült 
aztán olyan bűnösöknek is nyomára jutni, akiket ma­
guk a főbünösök rejtegettek. Ezek közé tartozik 
dr. Seehi Angelo is, akinek vallomásai révén olyan dol­
gok derültek ki, amelyekről sejtelme sem volt senkinek. 
Kiderült többek közt, hogy dr. Sechi szeretője volt Tullio 
Murri nővérének még leánykorában s ez a viszony 
a doktor és a szép leány között még akkor is fenn­
állott, mikor a leány gróf Bonmartini felesége lett. 
A grófné saját palotája közelében tartott lakást ked­
vesének s mikor gróf Bonmartini meggyilkoltatása 
miatt őt is perbe fogták, aggodalmas figyelemmel 
igyekezett a gyanút kedvese személyéről elhárítani; 
Dr. Sechi azonban nem tanúsított szép kedvesé­
vel szemben ennyi nobilitást, amennyiben mindjárt 
legelső kihallgatásánál terhelő vallomást tett a 
grófné ellen, nem mulasztván el természetesen a 
saját bőrét mentegetni. Dr. Sechi elmondta a vizs­
gálóbíró előtt, hogy gróf Bonmartininé kérelmére tu­
dományos kísérleteket végzett legkülönbözőbb mér^ 
gekkel élő állatokon. Kísérletének eredményéről leve­
lekben számolt be a grófnénak, akiről azt hitte, hogy 
csak asszonyos kíváncsiságból érdeklődik a mérgek 
hatása iránt. Arról hogy a szép asszony a saját fér­
jének meggyilkolását tervezi, neki sejtelme sem volt. 
Ezt vallotta dr. Sechi a vizsgálóbíró előtt és a maga 
mentségére a grófné néhány levelét bocsátotta a vizs­
gálat rendelkezésére. A vizsgálat adatai annyit ma már 
kétségtelenül bebizonyítottak, hogy a gyilkosságot ma­
gát Tullio Murri követte eL Neki volt hozzá elszánt­
sága is, ereje is. Bizonyos azonban az, hogy a tett 
végrehajtásánál nem volt egyedül. Lehet, hogy barátja, 
Pio Naldi is ott volt, de az is kétségtelenül bizonyos, 
hogy kívüle Murrinak még egy cimborájának kellett 
lennie, aki tevékeny segítőtársa volt a  gyilkosságnál. 
Ezt onnan lehet következtetni, hogy a tett színhelyén 
kétségtelenül megállapítható volt az egyik gyilkos 
megsebesülése. Pio Naldi testén elfog atásakor nem 
volt sebesülés nyoma, Tullio Murri sebe jelentéktelen 
volt, innen nem is származhattak nyomok, mert be­
bizonyult az is. hogy Murri sebesülése utólag történt 
a szimulAoió kedvéért, hogy a bűntársról a gyanú 
elháruljon. Ez a megsebesült ism eretlen bűntárs 
nyomtalanul eltűnt s csak annyit lehetett megállapí­
tani, hogy szőke volt és többször látták Tullio Murri 
és Pio Naldi társaságában. Ezt a harmadik tettest 
még nyomozzák s meglehet, hogy a lőtárgyalásra ez 
is kéznél lesz.

— U ralkodók, m in t sz ín h ázlá toga tók . Egy 
angol lap cikket ir arról, hogy mily magatartást mu­
tatnak az uralkodók a színházakkal és színdarabok­
kal szemben. A német császár, szerinte, a legbuzgóbb 
és legmüériőbb színházlátogatók egyike, azonban 
kritikáiban meglehetősen kíméletlen. Egészen más­
képp viselkedik — úgymond az angol lap — Ferenc 
József magyar király, aki a premiére-ek alka’maval 
szívesen néz el holmi apró hibákat. Tapsa az uj da­
rabok megítélésénél és fogadásánál nem egyszer volt 
mértékadó. Edvárd királynak, az angol trónörökösnek 
és egyálta ában az egész királyi családnak a komo­
lyabb drámai munkák korántsem tetszenek úgy, mint 
a burleszkek, operettek és daljátékok. Olaszország fiatal 
királya és felesége a legnagyobb érdeklődéssel kísé­
rik a darabok menetét és a részletekről, valamint a 
színészek játékáról is kimerítő kritikát mondanak. A 
cár ellenben teljesen közönyösen ül a páboh ában. 
Még rajta is túltesz azonban a román király, ki ha 
nem ásít, a legkisebb érdeklődés nélkül néz maga elé.

' A  párisi fö ld a la tti k atasztrófa . Pártából je­
lentik, hogy a földalatti vasúton a tegnapi tűzvész 
alkalmával szerencsétlenül járt sebeibe belehalt. A  Libre 
Parole jelenti, bogy a községtanáosot rendkívüli 
ülésre fogják egybe hívni, amelyen hir szerint el fog­
ják határozni, hogy a földalatti vasút üzemét a közön­
ség biztonságára legfontosabb intézkedések végrehaj­
tásáig legalább részben megszüntetik.

— Tárlat a -sseren o sétlen ség ek . Zürichből táv­
iratozzák, hogy a Crass-Aguizzáról ma egy Hartley 
nevű angol turista s egy vezető a mélységbe zuhant* 
A másik turista úgy menekült meg, bogy a kőtél el­
szakadt. — Reichenau közelében, a Rax stájerországi 
nyúlványánál egy társaság a szakadékban egy felosz­
lásnak indult holttestet látott. Holnap reggel expedioió 
indul a holttest utáu.

— R endőri hírek. A  rendőrség letartóztatta 
Adler Jakab Ól éves lakatost, aki Vajda Béla joghall­
gató óráját ki akarta lopni a Párisi Áruház előtt. — 
A rendőrségen a  napokban több eltűnést jelentettek 
be. A tegnap bejelentett eltűntek a következők: 
Takó István 14 éves bádogostanono (Garam-utca 27^
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Kugy K á r o lv  S á n d o r  4 6  é v e s  a s z t s  o s - s e g é d  ( K ő r is -  
u  Qd 3 ) ,  Balooh V i lm o s  1 6  é v e s  ü v e g  e s t ő ta n o n o  
( I s tv á n  u t  7  ), Morite M á r ia  1 8  é v e s  p in c é r n ő  ( E  e m é r -  
u to a  l e . ) ,  Zaubertr J ó z s e i  1 4  é v e s  e z ü s l v é s n ö s  ( Á c s -  
k ö z -u tc a  4 )  é s  Fopernyák P a u la  21  é v e s  c s e lé d  ( P e t -  
n e u a z  -u tc a  2 3 .)

( x )  Gsuz k o s z v é n y  e l le n  p á r a t  a n  a  Z o itá n - fé le  
f c e n ó c s . A r a  2  k o r o n a . Z o ltá n  g y ó g y  tá r á b a n , B u d a ­
p e s t ,  V ., S z a b a d s á g - t é r .

A gyászoló főváros.
—  A  Párisi Áruház lataszlrófája. —

Buttapent, augusztus 28.
A gyászoló város m i hullatta hivatalos 

könnyeit az áldozatok kihűlt tetemei iölött. Bo­
rongó szomorúság telepedett a városházának gyü- 
léslermébo, elsirutta a  főpolgármester is a  halot­
takat, akik ma m ár valamennyien az anyaföld 
ölében pihennek. Megvolt a  harm adik és a  ne­
gyedik tem etés; az utolsón a hivatalos világ is 
megjelent. Hogy az előbbieken m iéit nem nyújtott 
vigaszt a  gyászolóknak a főváros, meg nem ért­
hető, de miért rekrim ináljunk e fölött, mii or e 
mulasztásánál sakkal bünösebbok terhelik a  ható­
ságok lelkiismeretét. A nép azonban gyászol igaz 
érzéssel. Rettenetes reminiszcenciái a borzalmas 
estvének m induntalan fölujulnak és nyomasztó 
sulylyal nekezednek a lelkekre . . .

A főváros részvéte.
B u d a p e s t  lő v á r o s  t ö r v é n y h a t ó s á g a  m a  im p o z á n s  

m ó d o n  n y ilv á n í t o t t a  r é s z v é t é t  a z  a u g u s z t u s  2 4 - ik i  
k a ta s z t r ó fa  á ld o z a ta i  é s  h á tr a m a r a d o ttja i ir á n t. S e g í t ­
s é g e t  s z a v a z o t t  m e g  a  k á r v a llo t ta k n a k  é s  e lh a tá r o z ta ,  
h o g y  m in d e n t  m e g t e s z ,  a m i a  j ö v ő b e n  h a s o n ló  v e s z e ­
d e le m n e k  ú tjá t a lih a tja . A  k ö z g y ű lé s t  d é le lő t t  t i z e n e g y  
ó r a k o r  ta r to ttá k  m e g  a  v á c i - u t c a i  v á r o s h á z a  te r m é b e n .  
N a g y  s z á m b a n  g y ű l t e k  ö s s z e  a v á r o s a t y á k , h o g v  a  
s z e r e n c s é t le n e k  ir á n t v a 'ó  r é s z v é t n e k  b i i e ,e z é s t  a d  a -  
n a k . A  k a r z a t o t  jó k o r a  h a l lg a t ó s á g  s z á l l ta  m e g , u a -  
g y o b b á r a  a z  e lp u s z t u lt  á r u h á z  k e n y é r  n é lk ü l  m a ­
r a d t  a lk a lm a z o t ta i .  A  k ö z g y ű lé s  r ö v id  é s  c s ö n ­
d e s  l e f o l y á s ú  v o l t .  Á  h á b o r g ó k a t  l e s z e r e lt e  é s  
m e g n y u g ta t ta  a  p o lg á r m e s t e r e k  e r ő s e n  h a n g s ú ly o ­
z o t t  b iz to s í tá s a , h o g y  m in d e n  i r á n i b a n  s z ig o r ú a n  
l o l y ik  a  v iz s g á 'a t  é s  e n e r g ik u s  l e s z  a  m e g to r lá s a  
m m d e n  e lő fo r d u lt  m u la s z tá s n a k . A  f ő p o lg á r m e s te r  
b e s z é d é n e k  e z e k e t  a  p a s s z u s a i t  z a j o s  h e ly e s l é s  k ö ­
v e t te . M e g n y u g t a t ó ig  h a to tt  Matuska A la ’o s  a lp o l -  
g á r m e s ’e r  j e le n t é s e  i s  a z o k r ó l  a  r e n d s z a b á ly o k r ó l,  
a m e h  e k e t  a  fő v á r o s  h a s o n ló  v e s z e d e lm e k  e lh á r ítá s á r a  
te tt  é s  t e n n i  s z á n d é k o z ik .  C s ö n d e s  te tte  a  le lk e k e t  
a n n a k  a  k i lá tá s a  i s  h o g y  a  f ő v a r o s  e lő te r j e s z t é s é t  a  
t ű z o l t ó s á g  uj r e n d s z e r ű  s z e r v e z é s é r ő l ,  a m e ly  n é g y  
e s z t e n d ő  ó ta  v á r ja  a z  e l in t é z é s t ,  m o s t  v é g r e  jó v á  
fo g j a  h a g y n i  a  m in is z té r iu m .

F ö l s z ó l a l á s  m in d ö s s z e  k e t t ő  v o lt .  D r  Stipaniis 
E le k  a z t  k iv á n t a ,  h o g y  a  k ö z g y ű lé s  e z  a lk a lo m m a l  
e g y e lő r e  c s a k  e lv b e n  s z a v a z z a  m e g  a  s e g e d e lm e t ,  
a n n a k  a  m e g a d á s á r ó l  é s  ö s s z e . ' e  m e g á lla p ítá s á r ó l  
m a jd  a  s z ü k s é g  k ív á n a lm a  s z e r in t  in t é z k e d jé k .

E z  a  b e s z é d  k e l le m e t le n  h a tá s t te t t .  H a r a g o s  k ö z b e ­

s z ó lá s o k  h a n g z o t t a k :
—  A d d ig  e lv b e n  é h e z z e n e k  ! F r á z is t  e g y e n e k  1

Morzsányi K á r o ly  r ö g t ö n  n a g y  h e v e s s é g g e l  t i lta ­
k o z o t t  a z  in d í t v á n y  e l le n , a m e ly n e k  c s a k u g y a n  e g y e t ­
le n  p á rto  ó ja  se m  a k a d t , s ő t  a  k ö z g y ű lé s  e g y h a n g ú la g  
s ü r g ő s n e k ,  a z o n n a l  h it e le s i t e n d ő n e k  é s  l e h e t ő le g  m in é l  
g y o r s a b b a n  v é g r e h a j ta n d ó n a k  m o n d o tta  k i  a  s e g e d e ­
le m a d ó  h a tá r o z a to t .

Márkus J ó z s e f  fő p o lg á r m e s te r  a  k ö v e t k e z ő  b e ­
s z é d d e l  n y it o t ta  m e g  a  k ö z g y ű lé s t :

T is z t e l t  k ö z g y ű lé s  ! E z  é v  a u g u s z t u s  h a v á n a k  
2 4 - ik  n a p ja  g y á s z o s  b e lü k k e l  l e s z  b o v é s v e  B u d a p e s t  
tö r té n e t é n e k  la p ja ir a . E  n a p o n  a  \  I I  k e r ü le tb e n  a  
K e r e p e s  -u t  3 8 .  s z á m ú  h á z n a k  a  P á r is i  N a g y  Á r u ­
h á z b a n  k itö r t  t ü z v e s z e d e lo m  m ia tt  b e x ö v e ’k e z o i t  te l­
j e s  e lp u s z t u lá s a  r é v é n  s z é k e s f ő v á r o s u n k a t  m e g r e n ­
d ít ő  k a ta s z t r ó fa  é r te  a m e ly  n a g y  á ld o z a to k a t  k ö ­
v e t e  t  n e m c s a k  v a g y o n b a n ,  h a n e m  —  I á ,d a lo m  —  
e m b e r é i b e n  i s .

A z  é p ü le t ,  a m e ly n e k  g a z d a g  k ir a k a ta i n é h á n y  
n a p p a l e z e lő t t  m é g  r a g y o g ó  fé n y á r b a n  p o m p á z ta k ,  
m a  r o m o k b a n  h e v e r  é s  c s o n k a  ü s z k ö s  m a i v a l  b o r­
z a lm a t  k e l t  a  la k o s s á g n a k  a z o n  s z á z e z r e ib e n  is ,  a k ik e t  
a  s o r s  m e g k ím é l t  a t tó l, h o g y  a n n a k  a  r é m e s ,  a n n a k  
a f é le lm e t e s  p u s z tu lá s n a k  ta n ú i l e m  é n e k .

A  m a i n a p  a m id ó n  m é g  h a tá s a  a la t t  á llu n k  a  
c s a p á s n a k ,  a m e ly  r e á n k  n e h e z e d e t t  s  a m id ő n  s z e ­
m e in k  n é g  e lv a k u l ta k  fé n y é tő l  a n n a k  a l á n g t e n g e r -  
n e k  a m e ly n e k  íé k t e le n  h a ta lm á v a l g y e n g e  e r ő n k  
m e g k ü z d e n i  n e m  v o l t  k é p e s ;  a m a i n a p , a n r d ő n  
f ü le in k b e n  m é g  m m d e g v r e  v i s s z h a n g z ik  a  lá n g o k  
k ö z e  s z o r u l t  e m b e r tá r s a in k n a k  v e : ó t  r á z ó , v é r t  a -  
g v a s z t ó  ja  k iá l t á s i  é s  a m id ő n  m é g  m in d ig  s z e m e in k  
e lő t t  k ís é r te n e k  a z o k n a k  r é m e s  a la k j a i, a k ik  a  b ő -  
B züit e r ő v e l  f ö l f e lé  tö r ő  lá n g o k  e lő l  a  h á z  l c g l e  s ő  
e m e le t é n  k o r c s ’e k  m e n e d é k e t  d e  b iz to n s á g r a  o tt  s e m

l e l v e  v é g s ő  k é t s é g b e e s é s ü k b e n  a  s z é d í t ő  m é ly s é g b e  
u g r o tta k  h o g y  g ' o r s a b b  h a lá l la l  v á lt s á k  m e g  m á g u s á t  
a  tü z h a lá l  é s z b o n t ó  k ín j a i t ó l ;  a  m a i n a p , a m id ő n  
s z iv ü n k  é s  le lk ü n k  m é g  é g  a  fá jd a lo m tó l, a m e ly e t  
b e n n ü n k  e lp u s z tu lt  e m b e r tá r s a in k  g y á s z o s  s o r s a  k e l ­
t e n ,  s z e r in t e m , t. k ö z g y ű lé s ,  m é g  n e m  a lk a lm a s  a rr a , 
h o g y  e l fo g u la t la n  í t é le t e t  m o n d h a s s u n k  a  l e le t t :  
v a n - e  é s  k ik n e k  v a n  r é s z e  a b b a n , h o g y  a  r e t te n e te s  
k a ta s z t r ó fa  b e k ö v e tk e z e t t ?

A  v iz s g á la t ,  a m e ly n e k  le ia d a ta  t ü z e te s e n  m e g ­
á lla p íta n i a  k a ta s z t r ó ia  b e k ö v e t k e z é s é n e k  o k a it  é s  
k ö r ü lm é n y e it ,  s  a m e iv n e k  fe la d a ta  m e g á lla p íta n i  a z t  
i s .  v á jjo n  a  m e n t é s i  m u n k á k  k ö r é b e n  m e g tö r t é n t-e  
m in d a z , a m i e m b e r i le g  le h e t ő  v o lt  s  a m in e k  m e g tö r ­
té n n i k e l le t t  fo ly a m a  b á n  v a n , s  é n  h ív e n  k ö t e l e s s é ­
g e m h e z , ü g y e ln i  f o g o k  a rr a , h o g y  e  v i z s g á la t  t e .j e s  
s z ig o r r a l  ( H e h  e s l é s )  a  l e g n a g y o b b  l e lk i i s m e r e t e s s é g ­
g e l  é s  r é s ? r e ü a j la t la i ) s á g j a l,  v a  am  n t a  j o g o s a n  m e g ­
k ö v e te lh e t ő  g y o r s a s á g g a l  h a jta s s á k  v é g r e  ( H e ly e s lé s . )  
é s  h o g y  a n n a k  e r e d m é n y é h e z  k é p e s t  e l v e g y e  m é lt ó  
b ü n te té s é t  k iv é te l  é s  k ím é le t  n é lk ü l  m in d e n k i ,  ( Ú g y  
v a u  1 H e ly e s l é s . )  a k in e k  c s e le k m é n y e ,  m u la s z tá s a , h a ­
n y a g s á g a ,  f e lü l e t e s s é g e  v a g y  tu d a t la n s á g a  e  g y á s z o s  
e s e m é n y  b e k ö v e t k e z e s é t  l e h e t ő v é  te lt e .  (H o l )  e s  1 
H e ly e s  I)

A  n e tá n  e lk ö v e te t t  h ib á k n a k , v a g v  m u la s z tá s o k ­
n a k  m e g to r lá s á v a l  a z o n b a n ,  t .  k ö z g y ű lé s ,  s z e r in t e m ,  
m é g  n e m  te ttü n k  e l e g e t  a  k ö t e le s s é g n e k ,  a m e ly  r e á n k  
v á r . K e ll , t. k ö z g ' ü l é s .  h o g v  le v o n ju k  e  s z o m o r ú  
e s e tn e k  t a u u ls á g a i t  ( Ú g y  v a n  1) é s  h o g \  a  le g r ö v id e b b  
id ő  a la tt  s  a  i v g n a g ’. ó b b  e r é l y h e l  e lr e n d e lj ü k , é3  
v é g r e  is  h a j ls u k  m in d a z o n  in t é z k e d é s e k e t ,  a m e ly e k e t  
a  s z é k e s f ő v á r o s  la k o s s á g á n a k  é le tb iz to n s á g a  p a r a n -  
c s o ló la g  k ö v e t e l .  ( H e ly e s  1 H e l y e s ! )  R e m é ljü k  é s  e l ­
v á r , u k  h o g y  a  t. ta n á c s  n e m  f o g  k é s n i  e r r e  v o n a t­
k o z ó  je le n t é s e it  é s  j a v a s la t a i t  m m é le lő b b  e l é n k  te r ­
j e s z t e n i .

A  m a i n a p o t  p e d ig ,  t. k ö z g y ű lé s ,  s z e n t e l je  m e g  
fá jd a lm u n k , k e g y e le t ü n k  é s  i e ie b a r a t i  s z e r e t e tü n k  m e g ­
n y ila tk o z á s a .

D e  m ie lő t t  e z  ir á n y b a n  e l t e r j e s z t é s e m e t  m e g ­
te n n é m , m é ly  h á 'á v a l ,  a z  a la t tv a ló i  s z e r e t e tn e k  é s  ra ­
g a s z k o d á s n a k  ig a z  m e le g é v e l  k e l i  m e g e m lé k e z n e m  
ő  c s  é s  a p o s t o l i  k ir á ly i  f e ls é g é r ő l ,  le g k e g y e lm e s e b b  
u r u n k r ó l, k ir á ly u n k r ó l ,  ( L e ik e s  é l j e n z é s .)  a k i j ó s á ­
g o s  s z iv é n e k  s u g a lla tá t  k ö v e t v e ,  a  m e g p r ó b á lta t á s o k  
n e h é z  ó r á ib a n  k ö z é n k  s ie te t t ,  h o g v  a  s z é k e s f ő v á ­
r o s t  é r t  s u lv o s  c s a p a s  le l e t t  fá jd a lm á n a k  k if e j e z é s t  
a d ;o n  é s  h o g y  m e g j e le n é s é v e l ,  v ig a s z t a ló  s z a v a iv a l  
e r ő t ,  h ite t  b iz a lm a t s  a  g y ó g y u lá s  r e m é n y é t  ö n ts e  
a z o n  s z e r e n c s é t le n  e m b e r :á r s a ;n k  le .k é b e ,  a k ik e t  
I s te n n e k  k e g \ e l m e  b á r  s u lv o s  s é r ü lé s e k  é s  n e h é z  
s z e n v e d é s e k  á r á n  m e g m e n te tt  a  tü z h a lá l  k ín ja itó l  é s  
a k i  e  n a g y le lk ű  lé n  e v e i ,  v a la m in t  a  k a ta s z t r ó .a  á lta l  
sú jto tta k  s e g é ly e z é s é r e  s z á n t  fe je d e lm i a d o m á n y á v a l,  
k ö v e t e n d ő  p é ld á t  a d ó it  n e k ü n k  a z  i r g a lm a s s á g  c s e le ­
k e d e t e i n e k  b u / g ó  g y a k o r  i s á r a .

E z e k u tá n  a rr a  k é r e m  a  t . k ö z g y ű lé s t :
1 . M é .tó z t a s s é k  a  s z é k e s f ő v á r o s u n k a t  e  h ó  

h u s z o n n e g y e d ik é n  é r t  k a ta s z t r ó fa  l e .e t t  é r z e t t  m é  y  
la  d a lm á n a k  s  a z  e z  a lk a lo m m a l g y á s z o s  v é g e t  
é r t  e m b e r tá r s a in k  h á tr a m a r a d ó  tja i ir á n t  tá p lá lt  
ő s z in t e ,  ig a z  r é s z v é t é n e k  a  m a i ü lé s  j e g y z ő k ö n y ­
v é b e n  k it e j e z é s t  a d n i.

2 .  M é l’ó z t a s s é k  ő  c s á s z á r i  é s  a p o s to l i  k ir á ly i  
f e l s é g e  i i á n t  tá p lá lt  l e g m é ly e b b  h á lá n k  é s  k ö s z ö ­
n e tü l.k  é r z e lm e it  m a i ü lé s ü n k  j e g y z ő k ö n y v é b e n  
m e g ö r ö k ít e n i  e s  fe lk é r n i  a  m in is  -.tere lnök  u ra t  
h o g y  h á lá n k n a k  é s  k ö s z ö n e t ü n k a e k  e z e n  u ie g u v i -  
la U o z a s u t  Ő fe  s é g é u e k  le g m a g a s a b b  tu d o m á sá r a  
ju tta tn i s z iv e ? k e d je k .

3 .  M é ltó z t a s s é k  a  h e ly e t t e s - p o lg á r m e s t e r  n r -  
n a k  a z  e z e n  t ü z e s e t  a k a .m a k ó i  e z id c ig  te tt in té z ­
k e d é s e k r ő l  t e e n d ő  je le u t é s é t  m e g h a l lg a tn i .

4 . M é ltó z ta s s é k  a  p é n z ü g y i  é s  g a z d a s á g i  b i-  
zo tt m á m n a k  é s  a  ta n á c s n a k  a  k a ia s z ir ó la  á lta l  
k ö z v e t  é n ü l  su  to tt e m h t r .á r s a in k n a k  a n y a g i  t á ­
m o g a t á s á r a  v o n a tk o z ó  j a v a s la t á t  tá r g y a lá s  a lá  
v e n n i .

A  fő p o lg á r m e s te r  e z e k  u tá n  á ta d ta  a  s z ó t  Ma- 
tuska A la jo s  a lp o lg á r m e s te r n e k , a k i  a  k ö v e tk e z ő k e t  
a d ta  e l ő :

A  t i s z t e l t  k ö z g y ű lé s ,  m in t  a  p o lg á r s á g  s  így  a  
k ö z ö n s é g  t ö r v é n y e s  k ó p v is e  ő j e  r é s z v é t é n e k  a d o tt  k i-  
le j e z é s t  a  tö r té n t n a g y  s z e r e n c s ó t le u s e g  lö iő l t ;  a  
l ő v á r o s  t a n á c s a  i s  k if e j e z é s t  a d o tt  a  m é ly  fá  d a l m á ­
n a k  s  le r ó tta  a  k e g y e  e l é t  a  s z e r e n c s é t le n  á ld o z a to k  
irá n t. A  ta n á c s r a  s  á lta lá b a n  a  t ö r v é n '- h a t ó s á g i  k ö ­
z e g e k r e  é s  a  k ö z g y ű lé s r e  e lh á r i t h a t a t a n  k ö t e le s s é g  
b á r u l a n n a k  a z  i g a z o á s á r a ,  h o g v  a z  i l le t é k e s  k ö z e ­
g e k  m ik é n t  t e lj e s í te t té k  a  k ö t e l e s s é g ü k e t ;  te r h e i-e  
v a la k it  m u la s z tá s  v a g y  h ib a  a z é r t  h o g y  a  s z ö r n y ű  
k a ta s z t r ó fa  m e g tö r té n t  A  v iz s g a la t o t  k ü lö n b e n  m é g  
a  s z e r e n c s é t l e n s é g  n a p já n  e lr e n d e lt e m , m é g  p e d ig  a  
k ö v e t k e z ő  i r á n y b a n :

1 . A z  o ltá s ,  m e n t é s ,  k iv o n u lá s  a  k e l lő  id ő b e n ,  
k e l lő  m u n k a e r ő v e l  é s  k e i lő  l ö  s z e r e l é s s e l  tö r té n t-e  
m e g . A z  m tu z é s  m e g io le lő  v o i t - e ?

2 . A  tü z k a tu s z tr ó iá t  m in ő  o k o k  m o z d íto ttá k  
e lő .  i l le t ő l e g  te tté k  l e h e t ő v é ,  a z  é p ítk e z é s  é s  a z  
á r u h a lm o z á s  s z e m p o n t já b ó l ,

T o v á b b á :
a) a  s z a b á ly o k n a k  m e g f e le lő  v o l t - e  az é p ít ­

k e z é s  ;
fc) m ik é n t  tö r té n h e te t t  m e g ,  h o g v  a z  é p ítk e z é s  

u tá n  l é n v e g e s  e l t é r é s e k  s  á ta  a k it á s o k  tö r té n le k ,  
fo k o z a t o s a n  r ö v id  e g y m á s u t á n b a n  s  h o g v  n e v e ­
z e t e s e n :  tü  fa la k a t  c s e r é l  e k  k i a  k a p u b e já r á s  
O ld a l.a lá t e l tá v o líto t tá k , a  s z o m s z é d o s  b á z  tü z ta iá t  
á t lő n é k ,  a z  u d v a r t a  m á s o d in  e m e le t ig  b e fö d té k  
s  h o g y  a  h á ts ó  u d v a r i l é p c s ő  l e lü  r ó i c s a k  a  m á ­
s o d ik  e m e le t ig  v o lt  já r h a tó ;

r )  m ik é n t  tö r  é n n é  e  t, h o g y  e z e k e t  a  v á lto z á ­
s o k a t  arra  h a s z n á .tű k  lö l ,  h o g v  m in é l  tö b b  á r u t  
h e ly e z h e s s e n e k  e l ,  m é g  a  s z o m s z é d o s  h á z  h e ly i­
s é g e ib e n  i s ,  s ó t  a  fe d e tt  u d v a r o k n a k  is  t e lj e s  k i-

h a s z n á  á s á v a l  é s  a  k a p u b e já r á s  o ld a la in a k  ig é n y b e ­
v é t e l é v e l  ;

d )  m ik é n t  tö r té n h e te tt , h o g y  a z  ö s s z e h a lm o ­
z o t t  á r u k  n a g v r é s z e  g y ú lé k o n y ,  s ő t  r o b b a n ó  
a n y a g o k b ó l  á l l o t t ;

e) a z  á r u h á z  ö n á lló  v i l la m o s  v i lá g it ó - t o .e p p e l  
b ir t , s z a b á ly o s a n  v o lt -e  a n n a k  e n g e d é ly e z é s e ,  k i ­
v i t e l e  é s  k e z e l é s e .

M in d e z e k r e  v a ló  te k in te t te l  v i z s g á la t  t á r g y a  le s z ,  
h o g y  m ik é n t  tö r té n t  a z  é p íté s - r e n d ő r i  é s  t ű z r e n d é s z e d  
e l le n ő r z é s .

E z e k k e l  k a p c s o la t o s a n  a u g u s z tu s  h ó  2 5 - ik é n  
p a r a 'le l  in t é z k e d é s e k e t  te tt  a  h e ly e t t e s  p o lg á r m e s t e r  
a z  é p í té s i  é s  tű z r e n d é s z e d  s z a b á ly o k  r e v íz ió j a  d o lg á ­
b a n . I ly e n  in t é z k e d é s e k  to v á b b á  a  j ü v ő r o : h a s o n ló  
ü z ,e t e k n e k  e n g e d é ly e z ő  e l já r á s h o z  k ö t é s e .  M o st p e d ig  
e lr e n d e lte , h o g v  a  k e r ü le t i  e lö l j á r ó s á g o k  h a la d é k ta la ­
n u l  v e g y e k  v i z s g á la t  a lá  a  h a s o n ló  ü z le t e k e t  s  e r r ő l  
8 0  n a p  a la 't  t e g y e n e k  e lö n t é s t ;  e z e n t ú l  p e d ig  a z  i ly e n  
ü z le te k e t  é v e n t e  t ö b b s z ö r  i s  v iz s g á l j a k  m e g .

A  p o 'g á r m e s t e r  b e s z é d e  u tá n  Boross S o m a  je le n t­
k e z e t t  s z ó lá s r a . B o r o s s  c s u p á n  a n n y i t  a k a r t  m o n d a n i  
h o g y  m in d e n b e n  h e ly e s l i  a  ta n á c s  e lő t e r j e s z t é s é t .  
A  k ö z g y ű lé s  a z o n b a n  tü r e lm e t le n  v o l t  s  z a jo s  
Eláll 1 Üljön le ! A e  beszéljen 1 k iá l t á s o k k a l  ú tját 
v á g t á k  a  s z ó n o k n a k ,  a k i  e n g e d v e  a  k ö z n a n g u la í-  
n a k  le ü lt .

A  k ö z g v ü lő s  h a r m a d ik  t á r g y a  v o l t  a  t a n á c s  j a ­

v a s la ta  a  m e g s z a v a z a n d ó  s e g é ly  ü g y é b e n .  Földvárt 
A n ta l h e ly e t t e s - f ő j e g y z ő  ism e r te t te  a  ta n á c s  ja v a s la tá t ,  
a m e ly  M a tu sk a  A la j o s  h e ly e t t e s -p o lg á r m e s te r  a lá b b i  
in d ítv á n y á t  j a v a s o l j a  e l f o g a d á s r a :

T e k in te te s  T a n á c s  ! T e lje s e n  á té r e z v é n  a  s z é k e s -  
fő v á r o s  tö r té n e t é b e n  p á r a t la n u l á l ló  a m a  v é g z e t e s  s z e ­
r e n c s é t le n s é g  s u  v á t , m o ly  a  P á r is i  N a g y  Á r u h á z b a n  
f o iy ó  h ó  2 4 -é n  k i ü t ö t t  t ü z e s e t  fo ly tá n  k ö v e t k e z e t t  be  
é s  á th a tv a  a  s z e r e n c s é t  e n s é g  á lta l  s ú jto t t a k  irán ti 
ő s z in t e  r é s z v é t tő l ,  e g y s z e r s m in d  tö b b  b iz o t t s á g i  ta g  
in t e n c ió já n a k  is  m e g t e l e lő i e g  in d ítta tv a  é r z e m  m a g a m ,  
h o g y  a  s z e r e n c s é t le n s é g  á lla l  sú jto tta k  a n y a g i  t á m o ­
g a tá s a  é r d e k é o o n  a  te k in te t e s  ta n á c s h o z ,  i l l e t v e  a 
i e k m t e .e s  ta n a c s  u tjá n  a  t . k ö z g y ű lé s h e z  e lő t e r j e s z t é s ­
s e l  já r u lla k .

A z t  h is z e m , a  s z e n c s é t l e n s é g  á lta l  s ú jto tt a k  irá n t  
a  r é s z v é t  o ly  á lta lá n o s  é s  a  s o r s u k o n  v a ló  k ö n n y í t é s  
s z ü k s é g e s s é n e k  é r z é s e  a n n y ir a  k ö z ö s  m in d n y á j u n k ­
b a n . h o g y  a k k o r  m ik o r  e z  ir á n y b a n  m á r  a  l e g i e l s ő o b  
k e g y  n y i lv á n u lá s a  i s  ta p a s z ta lh a tó , j e le n  e lő t e r j e s z t é ­
s e m  n e m  s z o r u l  b ő v e b b  in d o k o lá s r a

T is z te  e t te l in d ítv á n y o z o m  e n n é l f o g v a ,  h o g y  m é l ­
t ó z ta s s é k  2Ü.0C0 k o r o n a  r e n d k ív ü l i  h ite lt  e n g e d é ly e z n i  
o ly  c é lb ó l  h o g y  e z e n  ö s s z e g  k e r e té n  b e lü l  e g y r é s z t  a  
s z e r e n c s é t le n ü l  jár t á ld o z a to k  c s a  a d ja , m á s r é s z t  p e d ig  
a z o k ,  k ik  e z e n  s z e r e n c s é t le n s é g  fo ly t á n  k e r e s e t  n é l ­
k ü l  m a r a d ta k , a  s z ü k s é g h e z  k é p e s t  s e g é ly e z h e t ó k  
l e g y e n e k .

B u d a p e s t ,  1 9 0 3 . a u g u s z tu s  2 6 .
Matuska Alajos s . k .,

h.-polgármester.
A z  in d ítv á n y t  a  p é n z ü g y i  b iz o t t s á g  é s  a  ta n á c s  

i s  e l fo g a d tá k  s  a  ta n á c s  p á r to ló la g  t e r je s z t i  a  k ö z ­
g y ű lé s  e  ó .

A  j a v a s la th o z  Morzsányi K á r o lv  s z ó la l t  fö l  s  m e ­
l e g  h a n g o n  a já n lo tta  a n n a k  e lfo g a d á s á t ,  m ir e  a  k ö z -  
g y ü  é s  a  k ö v e t k e z ő  h a tá r o z a to t  h o z t a :

A  k ö z g y ű lé s  a  ta n á c s  é s  a  p é n z ü g y i  é s  g a z ­
d a s á g i  b iz o t t s á g  ja v a s la tá h o z  k é p e s t  a  h .-p o  g a r -  
m e s te r  e l ő t e r e s z t é s é r e  e .h a tá r o z z a , m is z e r in t  a  
P á r is i  N a g y  Á r u h á z b a n  f o iy ó  h ó  2 4 - é n  k e le tk e z e t t  
t ü z e s e t  á l la  sú jto tta k  s e g é ly e z é s é r e  2 0 .0 0 0  k o r o ­
n á t  s z a v a z  m e g  o t v k é p p  h o g v  e z e n  ö s s z e g  k e ­
r e té n  b e lü l a  s z ü k s é g h e z  k é p e s t  e g y r é s z t  a  s z e ­
r e n c s é t le n ü l  já r t  á ld o z a to k  c s a lá d  a i .  m á s r é s z t  
p e d ig  a z o k ,  k ik  e z e n  s z e r e n c s é t l e n s é g  fo lv tá n  
k e r e s e t  n é lk ü l  m a r a d ta k , le s z n e k  s e g é ly e z e n d ő k .  
A  m e g s z a v a z o t t  ö s s z e g  f e d e z é s é ü l  a  k ö z g y ű lé s  a 
k ö z s é g i  a la p  r e n d k ív ü l i  k ia d á s a i  k ö z ö t t  n y it a n d ó  
ö n á i ó  fe je z e te n  v a ló  e ls z á m o lá s  m e lle t t  a z  1 9 1 2 . 
é v i  z á r s z á m a d á s  s z e r in t  j e le n t k e z ő  9 9 .6 4 1  k o r o n a  
2 0  f i l lé r  h á z ta r tá s i  f ö lö s l e g b ő l  m é g  r e n d e lk e z é s r e  
á l ló  61  3 6 4  k o r . 2 0  f i l lé r t  je lö l i  k i.

E z e n  k ö z g y ű lé s i  h a tá r o z a t  f e ls ő b b  j ó v á ­
h a g y á s t  i g é n y e lv é n  e z  a z  ö s s z e s  ir a to k k a l  e g y ü t t  
a  m . k ir  b e  ű g v m in is z t e r  ú r h o z  fe lt e r je s z te n d ő .

K e lt  B u d a p e s te n , a  s z é k e s f ő v á r o s  tö r v ő n v -  
h a tó s á g i  b iz o t t s á g á n a k  1 9 0 3 . é v i  a u g u s z t u s  h ő  
2 9 - é n  ta r to tt  ü lé s é b ő l.

Márkus J ó z s e f  fő p o lg á r m e s te r  a  h a tá r o z a t  k i ­
h ir d e t é s e  u tá n  k i j e  e n te t te ,  h o g y  a j ó v á h a g y á s  ir á n t  
m é g  a  m a i  n a p  fo ly a m á n  e ljá r  a  b e lü g y m in is z te r n é l ,  
ú g y  h o g y  a  h a tá r o z a t  a z o n n a l  l e e n d ő  v é g r e h a j tá s a  
a k a d á h  b a  n e  ü t k ö z z é k .

E z z e l  a  k ö z g y ű lé s  v é g e t  ért.

Temetés.
A r e t t e n e t e s  k a ta s z t r ó fa  á ld o z a ta it  m á r  b e fo g a d ta  

a z  a n y a t ö ld .  M a  ö t  h a lo t ta t  te m e t te k . A  k ö z ö n s é g  
s a j g ó  s z í v v e l  z a r á n d o k o lt  e l  a  k e r e p e s t  te m e t ő b e , a h o l  
a  n é g y  k e r e s z t é n y  h a lo t tn a k  a d tá k  m e g  a  v é g s ő  t i s z ­
t e s s é g e t .

A  t ű z v é s z  n y o lc a d ik  á ld o z a tá t . Spira 8 a m u n é t  
m a  d é le lő t t  l é l  t íz  ó r a k o r  k is é r té k  Ö rök n y u g a lm a  
h e ly é r e ,  a  b o r z a lm a s  s z e r e n c s é t le n s é g b e n  s o r s o s a  
m e llé .  A  v é g t i s z t e s s é g e n  i s m é t  n a g y  k ö z ö n s é g  j e le n i  
m e g . A  s z e r e n c s é t le n  v é g e t  é r t  ö z v e g y a s s z o n y t  a  
h a lo t ta s h á z  k ö z é p s ő  te r m é b e n  h e ly e z t é k  r a v a ta lr a . A  
g y á s z  h á b o r ú it  c s a lá d ta g o k  s o k a s á g a  s z iv e t t é p ő  s ir á n ­

k o z á s b a  tö r t ki, a m ik o r  d r . Weiszburg G y ű  a  r a b b i.
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megkeadte búcsúztatóját. A beszéd elhangzása után 
az énekkar megható gyászdalokat adott elő s ezek 
hangjai mellett vitték a halottat a sírhoz. Itt Lazarua 
főkántor ismét zsolozsmát énekelt, amire a koporsót 
a közönség zokogása között leboesátották a sir- 
gödörbe.

A tüzkatasztrófa keresztény áldozatainak ma 
délután volt a temetése a kerepesi-uti temető halottas­
házából. Holttesteiket tegnap éjszaka szállították a 
boncoló intézetből a temető halottasházába, melynek 
nagy termében tették ravatalra. Az ezüstszínű kopor­
sók egymás mellett nyugodtak az emelvényeken, kö­
rülöttük tömérdek gyertya égett, mindenik körül egész 
halom koszorút és lriss virágot raktak le. A koporsók 
között feküdt a főváros hatalmas babérkoszorúja, 
piro8-sárga-kók szalaggal, közvetlen mellette 'ihury 
Zoltán koszorúja fekete szalagjain a következő föl- 
írással : A hitvány építkezés és gyalázatos ellenőrzés vér- 
tanúinak — Ihury Zoltán, Az első koporsóban Pioksa 
Istvánná, Németh Teréz (élt 28 évet), a másodikban 
Hartmann Vilmosné (élt 38 évet), a harmadakban 
Beer Ilona (élt 22 évet) és a negyedikben Szabó 
Mária (élt 20 évet) holttetteme nyugodott. Közü­
lök Proksa Istvánná evangélikus vallásu, Szabó 
Mária vallását nem ismerték, ezért a másik kettővel a 
katholikus vallás szerint szentelték be. Szabó Máriának 
hozzátartozói valószínűleg még mit se tudnak a sze­
rencsétlenségről, mert a hozzátartozói közül senki sem 
volt ott. Mégis elég virág jutott neki is. Az első virág 
egy szál őszirózsa volt, melyhez egy papirszeletke volt 
tűzve; a papíron ez volt olvasható: Senki más ne bo­
ruljon a koporsómra  ̂ mint egy őszi, elhert adott rózsa. Két 
leány egy kosár virágot hozott az Ismeretien Mariskának,

A temetőben délelőtt is rengeteg ember járt. 
Kora délután aztán valóságos zarándoklás kezdődött 
a halottas házhoz. Ezer és ezer ember fordult be a temető 
kapáján, azntvonal a kaputól a halottas házig bubám-* 
zott az emberektől. A tömegben voltak előkelő uri- 
asszonyok és szegény munkásleányok. Legelsőbben a 
kapától nem messze, a nyitott síroknál álltak meg és 
könnyező szemekkel nézték a szomorú helyet. Arén­
áét a temetőőrök tartottak itt fenn.

A halottasház előtt három óra után mintegy 
húszezer ember állott már. Itt Bockelberg Ede rendőr- 
felügyelővel és Tóth Mihály rendőrfogalmazóval 10 
lovas- és 50 gyalogos rendőr ügyelt a rendre. Dél­
után a hozzátartozókon kívül már senkit sem bocsá­
tottak a koporsókhoz, hogy a tolongást elkerülték.

A halottak hozzátartozói közül ott volt Proksáné 
férje, Proksa István villamos vasúti a kalmazctt, az el­
hunyt asszony testvére s rokonsága; Hartmann Vilmosné 
férje. Beer Ilona öreg édesanyja, a fitestvére, a nővére és 
ennek férje. A Szabó Mari koporsójánál a két lekete- 
mbás Epira leány állott meg, neki nem volt hozzá­
tartozója. A rokonság fuldokló zokogása töltötte be a 
szomorú termet,; ami a közönséget annyira megindí­
totta, hogy szintén elkezdett sírni. Mig odabenn szo­
morú jelenetek folytak le, a rendőrség kordoua mö­
gött egyre nőtt az emberek száma s négy óra leié 
már több mint negyvenezren lehettek.

Négy óra tájban érkezett meg Márkus József 
főpolgármester. Rózsavölgyi Gyula a polgármester és 
íöldváry lőjegyző kíséretében; a halottas terembe 
léptek és ott imádkoztak. Kevéssel utánnk meg­
érkezett Novak István erzsébetvárosi helyettes plébá­
nos nagy kísérettel és az énekesek karával, nyom­
ban utánuk jött Horváth Sándor evangélikus lelkész 
is. Előbb a katholikus papság vonult be s meg­
kezdődött a szertartás.

Az énekkar fájdalmas énekének hatása alatt 
Beer Ilona anyja annyira rosszul lett, hogy ki kellett 
vezetni. A szegény öregasszonyt a halottasbáz torná­
cára vitték, ahol kétségbeesetten, minden összefüggés 
nélkül kiáltozott:

— Kegvelmcs Isten 1 M>t vétett neked Ilonkám ?
— Jó  királyom, add vissza Ilonkámat!
Rózsavölgyi alpolgármester odament az öreg 

asszonyhoz, koosiba ültette és elvezettette a helyszí­
néről. Majd a család után kérdezősködött és magához 
rende te hónapra a hivatalába.

Beszentelés után az egyházi kórus gyászdalt 
énekelt, az utolsó akkordok teljesen elvesztek a rette­
netes siránkozásban.

Most Horváth Sándor evangélikus lelkész ment 
a terembe és szivhezszóló beszédben bucsurtatta el 
Proksánét. akinek lérje a beszéd alatt véresre harapta 
kezeit fájdalmában. Sokan rosszul lettek s csak nagy- 
nehezen tudták őket eszméletre hozni. A beszéd után 
előállott a négy kétlovas, díszes halottaskocsi. Lehoz­
ták a négy koporsót s a koosikra helyezték. A mene­
tet négy lovasrendőr nyitotta meg s utánuk haladtak 
a halottvivő kocsik, melyek között a székesfőváros 
babérkoszorúját vitték.

A kocsik mellett rendőrök haladtak és az V/b 
számú parcellánál szintén a rendőrségnek kellett 
helyet szorítani a kocsik számára. A koporsókat itt a 
nyitott sírok mellé helyezték, A sírásó elmondotta

a Miatyánkot. a cipészek dalárdája pedig elénekelte 
Egressy Miért oly borús ? » . . gyászdalát. Ezután a 
koporsókat leeresztették a sírokba s a közönség el- 
földelte a sírokat. Mire a temetés véget ért éa a  kö­
zönség elvonult a temetőből, sötét este volt.

Újabb áldozat.
Barabás Géza hírlapíró ma Tokajról anyósától 

levelet kapott, amelyben arról értesíti Őt, hogy 
Ambrózi tokaji földbirtokos Ilona nevű szép, barna 
leánya a katasztrófa óta eltűnt. Még e hó közepén 
jött fel a fővárosba egy jó barátnőjéhez, aki a Párisi 
Áruházban pénztárosnő volt.

ügy  értesült, hogy Ambrózi Hona a tüzveszede- 
lem pillanatában a Párisi Áruházban tartózkodott. 
Pónztárosnő barátnője könnyebb égési sebeket szen­
vedve menekült meg a tüzbaláltól; Ambrózi Ilona 
pedig ta án ott lelte az áruházban tűzhalálát. Nagyon 
valószínű, hogy ö is odaégett, mert azóta életjelt sem 
adott magáról. Berkovets József főmérnök felesége, aki 
ezt az értesítést vejének küldte, még azt is meg­
jegyzi, hogy egész Tokajban az a hír van elterjedve, 
hogy Ambrózi Ilona az áruházban égett össze.

A kórházban.
A Rókus-kórházban még Spira Adél, Mátyás 

Gizella és Glück Sándor lekszik. A másik oselédieány. 
aki szerencsésen megmenekült: Korbmyi Emma már 
teljesen egészséges ugyan és rég elhagyhatta volna a 
kórházat, de nem tudja ott hagyni Spira Adélt, kinek 
az édesanyjánál szolgált. Korbinyi Emma beszélő- 
képességét nem nyerte teljesen vissza. Beszéde fo­
gyatékos és akadozó.

Spira Adél állkaposát ma délelőtt operálta meg 
dr. Körmöczy Zoltán s a beteg délben már egész 
könnyedén evett. Látoga: óitól mindig az édesanyjáról 
kérdezősködik. Ma azt mondották neki, hogy a do­
logkórházba szállították.

— Szegény anyám — igy sóhajt fel gyakran — 
egy pár sorral, amit ő maga ima nekem, megnyugtatna 
nagyon. Tegnap is megkértem egy urat, hogy keresse 
fel anyámat és hozzon tőle üzenetet, hogy hogyan 
érzi magát, de az idegen írást hozott nekem. Azt 
mondta, hogy anyám nem tad írni, mert keze is meg­
bénult. ón  anyám, osak te maradj életben 1

Gltick Sándor állapota súlyosabb tegnap óta. 
Fejéről a kötéseket elviselhetetlen fájdalmában letépte. 
Égési sebei le újultak.

Mátyás Gizella, aki a negyedik emeletről ug­
rott le. jobban érzi magát, napról-napra javul. Pór 
heti gyógyu.ás és pihenés után ő is elhagyhatja a 
kórházat.

A romok mellett.
A borzalom tanyáiénak rémes kopárságán ma 

már enyhítenek a magasba nyúló állványok. Az el­
pusztult ház romjai előtt tegnap este már deszkából 
voutak kordont s igy a katonaság hazavonu hatott. 
Most már csak rendőrök őrzik a bejáratokat, hogv a 
közönség be ne tódulhasson. Az utat osak akkor nyitják 
meg a közlekedés számára, ha a leégett háznál a megerő­
sítési be a'azasi munkálatokkal teljesen el lógnak ké­
szülni. Addig is a villamos kocsikon a szeméyior- 
galmat átszállással bonyolítják le. Közvetlen a leégett 
palo'a előtti villamos vonalon a kocsiközlekedés még 
nagyon hosszú ideig szünetelni lóg. A Népszínház 
előtti vonal azonban már pár nap múlva újból meg­
nyílik.

A rommá lett épület vastartályai, amelyeken 
óriási teher van, annyira megrendültek, hogy az 
ablakok, ajtók, nyílások befalazása is múlhatatlanul 
szükséges. Szabó János kerületi főmérnök el is ren­
delte, hogy elsősorban is ezeket a munkálatokat telje­
sítsék. Egészen föl a második emeletig befalazzák az 
épületet és a kerepesi úti szögeletfalat is megerősítik. 
Mikor ezekkel a műnké átokkal teljesen elkészülnek, 
nyitják meg a közlekedést, ami annyival is inkább 
múlhatatlanul szükséges már, mert a szomszédos és 
különösen azok a kereskedők, akik rendőri kordonon 
belül vannak napról-napra rendkívül nagy anyagi 
károkat szenvednek.

A helyszíni vizsgálat ma délután négy órára 
volt kitűzve, de miután a munkások nem készültek 
el az állványok építésével, holnap délre, vagy dél­
utánra halasztották. A szemlén résztvesznek a tűz­
oltók is és a bizottság át fogja kutatni az épület 
összes helyiségeit, meg állapítandó, hogy van-e össze­
égett hulla és hogy hány hulla van odabenn ? Ezt azon­
ban nehéz lest megállapítani, mert azok, akik a 
tűz alatt bentszorultak az Áruház helyiségeiben, any- 
nyira porrá égtek, hogy maradványaik lelismerhetle- 
nül összevegyültek az elpusztult áruk ronosaival. 
A helyszíni szemlét, amelyet ma délutánra tervezett 
Sátkány vizsgálóbíró, azért nem tartották meg, mert 
az épület romjainak átkutatásához nem lehet még 
hozzátogni.

Ma a helyszínén járt dr, Boda Dezső rendőr- 
kapitány, a közigazgatási osztály vezetője, hogy meg. 
győződést szerezzen arról, miképp lehetne a Kerepesi- 
nton a villamos közlekedést a rendes mederbe terelni. 
Ha a leomlással fenyegető sarokpárkányzatot s kő- 
diszitéseket eltávolíthatják, úgy a villamos koosik 
vasárnap megkezdhetik rendes közlekedésüket.

A nagy külföldi városok tűzoltóparancsnokai a 
borzalmas katasztrófa hírére egymásután jönnek a fő­
városba, hogy a tüzveszedelem igazi okait tanulmá­
nyozzák. Ma reggel a hamburgi tüzoltőfőparancsnok : 
Prötzl tízoerbovszky kalauzolásával bejárta a leégett 
palota földszinti, elsÓ és második emeleti részét. Véle­
ménye szeriüt a rémes katasztróla oka uz épitési 
engedő y hiányaira és szabálytalanságaira vozethető 
vissza. A palo'a bejárata a Párisi Áruház raktározása 
miatt el volt zárva, ugyaunyira, hogy a megmene­
külés teljességgel lehetetlen volt. Hamburgban külö­
nösen olyan házakban, ahol ilyen nagy áruraktárak 
vaunak, minimális követelmény a két lóposőzet. A 
Párisi Áruházban pedig tulajdonképpen csak egy 
lóposó volt nyitott, annak is az a só része félig-meddig 
be volt raktározva mindenféle gyúlékony és gyorsan 
égő árukkal.

Bécsi vélemény.
Müller’ tüzoltóparanosuok hazaérkezve Bécsbe, 

tapasztalatairól a következőkben nyilatkozott a Zeit 
egyik munkatársa előtt:

— Hogy a tűz a Párisi Nagy Áruházban olyan 
nagy mérveket öltött, az nem lepett meg, csak meg­
erősítve találtam azt, amit mi tűzoltók az ilyes.óle 
tüzeknél előrelátunk. Itt Bécsben is vannak áruhá­
zak amelyek tüzveszedelem el enébeu való elővigyá­
zat tekintetében nem kifogásía'anok. A Párisi Nagy 
Áruháznál a kirakatabiák, amelyben a tűz támadt, 
egyenesen a lépcsőházba nyílott. Az ablaktáblák ter­
mészetesen rögtön meg pattantak a hőségtől s a lán­
gok feltörtek a lelső emeletek folyosóira. Nem áll, 
hogy a léposő szűk és a lépcsőház fölötte keskeny; 
a léposő széles kőlépcső és a lépcsőház igen tágas. 
De régi tapasztalat, hogy a  kőlépcső tűz esetén 
épp oly kevéssé tartós, mint a faléposő. Az 
egész különbség abban áll. hogy a kőléposő nem 
terjeszti tovább a tüzet, de a kőléposö beomása sok­
ka veszedelmesebb. A tűznek nem áll tovább ellent, 
mint a faléposő.

Ebben az épületben eredetileg tűzfalat emeltek 
a lépcsőházban, de az áruháztulajdonos ezt áltörette, 
hogy kirakatot állítson fel ott. Hogy ezt illetékes 
helyen jóváhagyták, ez 'a  legnagyobb hiba volt, amit 
csak el lehetett követni, mert éppen ebben a kirakatban 
támadt a tűz. A tűz mindenesetre az elektromos veze­
ték rövid kapcsolása Térén támadt. Az utóbbi időben 
különben sok tűz keletkezett ilyen okból.

Az épület vasszerkezete, ameudig be volt fa­
lazva, épségben maradt és megakadályozta a ház 
összeomlását. A traverzek részben megrongálódtak, 
de azért még mindig összetartják a házat. A megron- 
gálódot traverzek pótlásával ki lehet javítani a házat, 
a legokosabb volna azonban lerombo ni.

A házban még mindig lappang a tÜz. A beomlás 
nem fenyeget mert a padmalyok nincsenek fából, 
hanem téglákból, amelyek traverzeken nyugosznak

Egyik fóhiba az volt, hogy a vészkijáratok ros- 
tőlylval voltak elzárva s azoknak, kik ezen az utón 
menekülni akartak, várniok kellett, még a rostélyt át 
nem törték.

A vészkijáratok fontosságait különben nálunk 
sem beosülik túlságosan. Vizsgálataink közben azt is 
tapasztaltuk már, hogy a vészkijáratok el voltak 
zárva vagy ládákkal el voltak torlaszolva.

— De az ilyen mulasztásokat remélnetőleg pél­
dásan megbüntetik? — vetette közbe a lap munka­
társa.

— Fájdalom — nem, felelte a tűzoltóparancsnok 
— megelégszenek azzal a figyelmeztetéssel, hogy 
jövőre ilyesmi meg ne történjék.

— A bécsi tűzoltóság szigorúbban jár-e el majd 
a jövőben.

— Elég szigorúak vagyunk, csak kívánatos 
volna, hogy utasításaink"t komolyában hajtsák végre.

A külföld részvéte.
A bécsi kereskedők segítő egyesülete és a bécsi 

kereskedelmi alkalmazottak egyesülete tegnap egy 
fogadó nagytermében gyűltek egybe, hogy gyászukat 
kitejezzék a katasztrófával szemben. Kari Piok in­
dítványára egyhangúlag határozatot hoztak, amely 
igy szól:

A gvósz leiéül itt egvbegyUlt béosi kereske­
delmi alkalmazottak a budapesti katasztróla által 
oly sulvosan su tott kollegák iránt mély részvé­
tükét fejezik ki. Amennyire Bécs szervezett ke­
reskedő.mi alkalmazottai tehet.k anyagilag segít­
ségére sietnek a katasztróla által részint állásta­
lanná, részint kenyér nélkül maradt alkalmazót-
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takon. Ijesztő világossággal mutatja ez a katasz­
trófa, hogy milyen veszedelmeknek vannak kitéve 
a munkások a kereskedelmi szakon. Az egyetlen 
vigasztaló tudat ennél a megrázó katasztrófánál 
az, hogy a felelős tényezők nemcsak Budapesten^ 
hanem másutt is lokozottabbau lógják kielégítőül 
a kereskedelmi alkalmazottak annyi óhajait. Ne­
vezetesen az állami balesetbiztosításra vonatkozólag. 
Rágondolva az ebben a katasztrófában meghalt, 
▼agy nyomorékká leit a'katmazottafcra a hatósá­
gok inkább tekintik majd jogosaknak ezeket a 
kívánalmakat és kielégítésüket inkább igyekeznek 
majd siettetni.*

Ezótán több táviratot olvastak fel, többek között 
a Párisi Áruház alkalmazottainak egy köszönőtáviratát. 
Florisdorf kereskedő&egédei is táviratban lejezték ki 
a gyászhoz való ^csatlakozásukat

A segítség.
A  Kereskedelmi Alkalmazottak Országos Egye­

sülete kebelében alakult segélyző bizottság, mely 
célul tűzte ki, hogy a kenyér nélkül maradt alkalma­
zottaknak segélvt gyűjt, az eddig beérkezett segélye­
ket és elsősorban ő felsége adományát holnap szom­
baton, délután három órakor lógja kiosztani az 
egyesület Andrássy-ut 13. szám alatti helyiségében. A 
leégett áruház minden alkalmazottja részesül segély­
ben, még pedig oly tormán hogy holnap megkapják 
mindannyian — akármilyen rendű alkalmazásban vol­
tak, tehát a szolgák is — eddigi fizetésük egy harma­
dát. Amennyiben a beloyó összegek lehetővé teszik, 
a személyzet tagjai közül azok, kik időközben nem 
kaptak állást eddigi fizetésüknek hat hétre eső részét 
kapják meg. A segélyezésben fokozottabb mértékben ré­
szesülnek a családos alkalmazottak, a szerencsétlenül 
jártak hátramaradottjai és a súlyosabban sebesü tek. A 
segélyutalványokat holnap délelőtt vehetik át a volt 
alkalmazottak és szolgák a Kereskedelmi Alkalmazottak 
Országos Egyesületének VI., Andrássy-ut 13. szám 
alatt levő irodájában; a segélyek kiosztása délután 
3 órakor lesz ugyanott. A hatóság részéről Albin 
Ernő VII. kerületi elüljáró és Tcpper Ignác rendőr­
fogalmazó, az Otthon részéről pedig Gél lét i Mór al- 
elnök lesz jelen.

Khuen-Hédervdry miniszterelnök ma a következő 
levelet intézte Zerkowüz Emilhez, a segitő-bizottság 
elnökéhez:

Tekintetet elnök ur/
Mélyen megindítva azon nagy szerencsétlen­

ség által, melvet a Párisi Hagy Áruház égése oko­
zott és azon súlyos helyzet által, melybe az áru­
ház vo lt a lkalm azo tt a i jutottak, indíttatva érzem 
magam a kereset nőikül maradt személyzet lelse- 
gitósére 200 koronái a t. elnök urnák mellékelve 
megküldeni.

Egyúttal megküldöm a Lwofí qtqsu főkonzul 
által ugyanezen célra adományozott 100 koronát 
és kérem, hogy az ezen Összegek á'vételét elis­
merő idezárt nyugtát a áirva a miniszterelnökség­
hez beküldeni szíveskedjék.

Budapest, 1903. évi augusztus hó 27-én.
Khuen-Héderváry s. k.

Thék Endre budapesti nagyiparos ma 100 ko­
ronát küldött a tüzkárosultak részére a főpolgár­
mesterhez.

A Párisi Áruház alkalmazottai érdekében nem- 
osak Budapesten, banem a vidéken, sőt Bécsben is 
élénken érdeklődnek. Így egyik legnagyobb bécsi 
áruház, a 8. Schein szönytghás (I. Bauernmarkt 12.) lő- 
nöke, tegnap Budapestre érkezett és a személyzet 
nagy részével tárgyal, hogy közülök az üzletében 
alkalmazza azokat, kik megleleló ismeretekkel bírnak. 
Ezzel az említett cég főnöke, első sorban a szorult 
helyzetben levő alkalmazottakon akar segíteni, mert 
kétségtelen, hogy Bécsben is elég állásnélküli a kal- 
mazott van. De másrészt a cég, melyuek Magyaror­
szágon is nagy vevőközönsége van, tejes mértékben 
osztja azt a részvétet, melylyel a müveit küllőd ez 
iránt a szerencsétlenség iránt viselte ik, és több al­
kalmazott szerződtetesével akar ennek kiejezését 
adni. Az alkalmazottak n a mutatkoztak be a cég fő­
nökének a Kereskedelmi Alkalmazottak Országos Egye­
sületében.

A Párisi nagy áruhás leégése által elszegényedett 
osaládok tejszüksóg.'etét az ingyentej intézmény dél­
előtt 10 — 12 óra között, az Izabella-utca 42. szám 
alatt jelentkezőknek fedezni kés .

Fagy jőtékonycélu előadás lesz holnap, szombaton 
este a Fővárosi Orfeumban a Párisi Áruház káro­
sultjai javára. Az előadást különösen lüszerezni lógja 
Gyöngyi Izsó, a közkedvelt kúmikus föllépte, aki szí­
vességből működik közre. Károlyi Károly hegedű­
művész és a Tarka Színpad ezideí uj társulatának a 
Kté a kicsike 9 cimü eredeti bohózatban való bemutat­
kozása egészítik ki a különben is nagyon változatos 
műsort. A nézőtér ez alka ómból bízom ára zsúfolásig 
meg fog te’ni, úgy, hogv a jótékony célhoz az Or'eum 
tekintélyes összeggel járulhat.

A Budapesti Atlétikai Klub és a Főváron Torna- 
Klub a Párisi Árohás keresetné'küli alkalmazottai ja­

vára vasárnap délután 4 órakor a B. A. K. Erzsébet 
királyné-uti pályáján mérkőzik. Beléptidij 40 fii ér.

*
Grót Károlyi István ma ezer koronát adomá­

nyozott arra a célra, hogy ez az összeg az érdemek 
arányában azok közölt a derék tűzoltók között osz­
tassák ki, akik a Párisi Aruhdsban keletkezett tüz- 
katasztróíanál sérüléseket szenvedtek; vagy ha nem 
>s sérüllek meg, de kötelességük hü teljesítésűben 
bátor öu eláldozást tanúsítottak.

A Párisi Nagy Áruhá: égi se alkalmából a szom­
szédos Fővárosi Takarékpénztár mint Szövetkezet 
helyiségei is nagy veszedelemben lorogtak. s csupán 
néhány tűzoltó ügybuzgóságának köszönhető, hogy 
— bár a szomszédos jakások mind a tűz martalékává 
estek — a takarékpénztár sértetlen maradt. Hogy 
há á át némiképp kiiejozésre juttassa a takarékpénz­
tár ma 100 koronát küldött a tüzo tó-ló parancsnok­
ságnak, hogv oszsza ki a legénység ama tagjai között, 
akik a takarékpénztár megmentése körül buzgó.- 
kodtak.

•
A katasztrófa tanulságait óhajtja megállapítani a 

magyarországi kereskedelmi alkalmazottak szervező­
bizottsága, a kereskedősegédek szociáldemokrata egye­
sülete. Gyászkeretes fölhívást intéz a kereskedelmi 
alkalmazottakhoz. A pártszempontok diktálta fölhívás 
a gyászt is agitatórius cé ra hasznosítva, a kapitaliz­
mus béklyói ellen a szocializmus legyvereit ajánlja 
az alkalmazottaknak. A felhívás befejezése így hangzik :

Megszabadít bennünket a nyomorúságtól a ren­
dezett munkaidő, a felmondási idő, a végkielégítés, a 
ba esetbiztositás, a nyugdíjügy törvénybe iktatása I 
Minthogy ez még nincs meg, meg kell szereznünk, 
ki kell csikarnunk I Testvérek, gondoljatok családo­
tokra I Kar.ársak 1 F. hó 80-án, vasárnap délelőtt fél 10 
órakor, (Városliget) VI., Hermina-ut 61. számú Reklám- 
kertben nagy nyilvános gyűlést tartunk a következő 
napirenddel: 1. A Párisi Aruház égése és a kereske­
dő mi alkalmazottak követelései. 2. M itakar a szociál­
demokrácia?

Okuló poroszok.
Berlin, augusztus 28.

A Berliné.- Correapondem jelenti: Bár az 
1901-ben Poroszoreságra nézve az áruházak te­
kintetében elrendelt intézkedések olyanok, hogy 
azoknak szabályszerű alkalmazása mellett emberi 
számítás szerint nem fordulhatnak elé oly sze­
rencsétlenségek, mini Budapesten a Qoldberger-féle 
áruhdtnál. ezeket az intézkedéseket mégis a tarto­
mányi hatóságok véleményei alapjáu meg fogják 
újítani és át fogják vizsgálói. Közben figyelemte 
veszik a budapesti tűzvésznél te tt tapasztalatokat.

Tüzek a fővárosban.
— A Budapesti Kapló tudósítójától. —

Budapest, augusztus 28.
A Párisi Nagy Áruház szörnyű katasztrófa a óta 

egymást érik a kisebb-nagyobb tüzesetek a főváros­
ban. Szinte egész nap keresztül-kasul száguldoznak a 
tüzoltókocsik az utcákon s a tüzo tós p rémes hang­
jára összerezzennek az emberek s remegve tudakol­
ják egymástól, hogy hol van az újabb veszedelem.

Ma egész sereg tűzesetről kell számot adnunk. 
Ezek között legveszedelmesebb volt az a benzinrobbanás, 
amely a Kerepesi-bazárban történt ma délben. Amint 
elterjedt a híre, hogy a Kerepesi-bazár ég, kínos 
nyugtalanság vett erőt mindenkin, hogy vájjon nem 
lesz e újabb nagy katasztrófa a dologból. A tűzoltó­
ság gvorsj megjelenése szerencsére elejét vette a 
nagyobb veszedelemnek.

(R obbanás a Kerepesi-bazárban.)
Ma délben egy óra után a Kerepesi-uton s a 

Dohány-utcában egyidejűleg robogott végig egy se­
reg tüxoltókocsi, hirdetve, hogy újabb veszedelem van 
készülőben.

— Ég a Kerrpesl-bazár 1 Nagy robbanás tör­
tént! — hirdették az emberek mindenfelé az utcákon.

A tüzórségnek is azt jelentették, hogy a Kis- 
mátky és IUéi-té.e Kerepesi-bazar áll lángokban, s 
ezért gyors egymásutánban vonultak ki a központi, 
V., VI , VII. és Vili. kerületi tüzérségek teljes lelszc- 
re’éssel. Csakhamar megjelent a mentók két őrsége 
dr. Kovács Aladár mentóigazgató, dr. Virosstek Győző 
mentőfóorvos és Chludovác őrsvezető vezetésével. A 
veszedelem szerencsére nem bizonyult oly nagynak 
mint jelezték, bár könnyen válhatott volna vég­
zetessé.

A bazárépületben van Hollósi Albert vegytisztító 
intézete. A nagy oenirilugál-góppel do'goztak a mű­
helyben, amikor eg s e rre  hatalmas dörrenés hallat­
szott. A gépben levő benzin robbant fel nagy erővel. 
A következő pillanatban hatalmas lánggal lobbant fel 
az üzletben lelba mozott sok könnyű selyem- és battisit- 
ruha. A láng kicsapott az üveggel fedett udvarba is, 
amelyben két hosszú soron vannak feiá'litva a bazár

áruasztalai, könnyen gyulbató faáruval és egyéb apró 
holmivá1.

Az épületben leirbatatan riadalom támadt. A ház 
lakói kétséjbeesve menekültek ki. léivén attól, hogy 
megismétlődhetik a Párisi Áruház katasztrófája. A pár 
perc alatt megjelent tüzottók a*/ónban egynegyed óra 
alatt elfojtották a tüzet és igv semmi komolyabb baj 
nem történt. A robbanásnál Klenk Győrgyné és Csepsk 
Sándornó vasalónők, akik üzletben voltak alkal­
mazva, égési sebeket szenvedtek. A riadalomban 
megsebesült Winkletn báudomó is, aki egy ablakot 
tört be a kezével. Ezeket a mentők részesítették első 
segítségben.

A tűz híre villámgyorsan terjedt el a főváros­
ban éa csakhamar sok ezer ember gyűlt össze a bazár 
eiőtt. A tűz színhelyén megjelent M átkus József fő­
polgármester is, aki megkönnyebbült, mikor látta, 
hogy a veszedelem nem oly nagy, mint a tűre. Egy­
úttal konstatálta, hogy ez az épület is épp oly tüz- 
veszedelines, mint a Párisi Aruház.

(Tűz a Hattyu-gőzmoEÓban.)
Reggel fólkilenckor is nagy tüzet jeleztek a köz­

ponti tüzórségnek. Azt jelentették, hogy a Hattyú- 
gázmosódéinak a Gizella-ut 26. és Ilka utca 12. számú 
naey telepe ég. A jelentésre a VI., Vili. kerületi és a 
központi tüzérségek vonultak ki a tűz színhelyére, 
ahol a gőzmosó istáliója állott lángokban. Az istálló­
ban öt ló volt, amely eket sikerű.t kimenteni. A tűz 
csakhamar átcsupott az istálló meifeUi lakóház tete­
jére és már nagyobb arányokat öltött, amikor a tűz­
oltók minden irányból hatalmas vizsugarakkal el­
nyomták a készülő veszedelmet. Az istálló, ame'y Iá­
ból való volt, elégelt.

A tűz onnan keletkezett, hogy a kocsisok gyér- 
mekei az istállóban a Párisi Árunáz égését ja'szották. 
Gyufát szereztek valahol és felgyújtották az istálló­
ban levő szalmát. A szalma egyszerre hatalmas lán­
got fogott, amely felgyújtotta az istállót is.

(Vak tüzilárma.)
A tűzoltóságot ma délben sürgősen az Attila- 

utoa 71. szám alá hívták, hogy tűz van. Vágtatva 
siettek oda, de a tűznek hire hamva se volt. Valaki 
gonosz trótaból telúltette a különben is kimerült tűz­
oltókat. A rendőrség keresi a lelketlen tréía szerzőjét.

(A Déli vasút égése.)
A Déli vasút pályaudvarában az éjszaka támadt 

tüzet csak reggel fél hatra sikerült egészen eloltani. 
A tűz a Déli vasút vendéglősének a  lakásában tá­
m adt, valósz ínűleg  a  villanyos vezotéktői. A tűz el­
pusztította az indulási oldal L és U . osztályú 
várótermének és az étteremnek a tetejét. A veszede­
lem később átcsapott a pályaudvar belső részére is, 
ahol azonban a kivonult nagyszámú tüzoitók hama­
rosan elejét vették a veszedelemnek. A Deli vasút 
indulási oldalán elzárták a forgalmat és még az éj­
szaka hozzáfogták a megrongált épület restaurálásá­
hoz. A tüzvizsuálatot holnap délelőtt tartjuk meg.

A Dó i Vaspáh a Társaság a tüzeset alka mából 
a következő hivatalos jelentési adsa k i :

Folyó hó Stó-án éjjel 12 órakor Budapest állo­
más személypályaudvari felvételi épületének teteie az 
ét- és várótermek leietti részen ismereden osból ki­
gyulladt, mely alkalommal a várótermek lödémoi is 
erősen megrongálódtak. A tűz továbbterjedését a 
fővárosi tűzoltóság erélyes fellépése meggátolta és a 
tűz hajnali 4 óráig teljesen el lett oltva. Minthogy a 
megrongál helyiségek a helyreállítás tartamára le­
zárattak, ideiglenes várótermekről gondoskodva van, 
úgy hogv a személy- és podgyászlomalom akadály 
nélkül lebonyolítható. — Az oltási munkálatok köz­
ben az egyik tűzoltó egv létráról leesett; az illető 
azonnal a Szt.-János-fcórnázba szállíttatott.

(Tűz vizsgálat.)
Tegnapelőtt a Garay-utca 28. számú három- 

emeletes ház teteje leégett. A tűz vizsgálatot ma tartot­
ták meg. A tüzvizsgálat nem tudta megállapítani a 
tűz okát, amit majd a rendőrt nyomozás fog kiderí­
teni. Megállapították, hogy közvetlenül a tűz keletke­
zése előtt két cseléd járt a padláson. Ezek tagadják, 
hogy gyufát gvuttottak volna. De nem is tételezhető 
fel, mert a padlás viágos és a tűz délután 2 órakor 
támadt.

A megijedt em ber.
A : (turista ruhában, kis képtáskával ballag a csö­

möri orssdguton.)
B .: (kerékpáron jön vele szemköit,) Jó  napot 

A. ur.
A : Jó napot B ur.
B . : Hova megy A. ur?
J .  Fel a Tátrába B ur.
B . : Gyalog?
A. : És több évre . . .
B. : Hiszen tegnap még semmi baja se volt A. 

u r?  . . .  És mi az? Látom, hogy sápadt, sovány lett4
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hogy a szeme beesett, ruhája bű . . . Mi történt ma­
gával ? . . .

A. : Budapesti lakos vagyok. . .
B. : És ez az oka minden bajnak ?
A. : K e t t e n e te s ,  m it  k e l l  k iá U a n o m  . . .  Az u to ls ó  

h á r o m  n a p  . . .  A  K e r e p e s i - n t o n  la k ta m , s z e m b e n  a  
t ű z z e l  .  .  .  K ila k o lta tta k  .  .  .  E g y  r o k o n o m h o z  s z á l l ­
ta m  a  N á d o r - u tc á b a  . • • K ig y u l la d t  a z  i s tá d ó  . .  .  
E lm e g y e k  c s ö n d e s e b b  h e ly r e ,  g o n d o lta m  m a g a m b a n  s  

B u d á n  v e s z e k  k i  h ó n a p o s  s z o b á t  • • ,

B. : Nos ? . . .
A. : Kigyullad a déli vasút , • •
B. : Aztán 1
A. : R o h a n o k  a  K e r e p e s i-b a z á r b a  a  s ó g o r o m h o z ,  

o d a é r e k  . . .  B u m  1 B e n z in r o b b a n á s  . .  A m e r r e  m e ­
g y e k  m e n t ó k o o s it  é s  t e m e té s t  lá to k . K e z e m b e  v e s z e m  

a z  ú js á g o t ,  o lv a s n i  a k a r o k  . . .

B. : É s?
A. : T ű s . . .  R o b b a n á s . . .  A z  á ld o z a to k  t e m e ­

tése . . .  A p á r is i  fö ld a la t t i  v a s ú t . . .  E g é s z e n  o d a ­
v a g y o k  ■ • • M e g y e k  . . .  E l . . .  M e s s z e . . .  T ö b b  é v r e  . . .

B. : G y a lo g  . . .
A. : Hát nem olvasta: — Felrobbant vooatl . . .
B. : Mért a Tátrába . . .  Mért nem v a la h o v a  a 

tenger mellé ? . . ,
A .: Igen . . ■ Hát a leszakadt összekötő 

vasúti hid?
w.

színház, zene
• •  A  korbács. A z u j s z ín h á z i  e s z te n d ő  e ’s ő  

b e m u ta t ó -e lő a d á s a  a  Vigszinházb&n l e s z ,  a h o l s z o m ­
b a to n , s z e p t e m b e r  5 - é n  k e r ü l  s z ín r e  e lő s z ö r  H e n n e q u in  

é s  B ilh a u d  u j b o h ó z a ta , A korbács, a m e  y  X i  famille 
Bolero c ím e n  a  p á r is i  N o u v e a u té s - s z in h á z b a n  n a g y  
s ik e r t  é r t  e l .  A  Helyettes, a  Szilem  é s  s z á m o s  m á s  
v id á m  d a r a b  s z e r z ő in e k  e z t  a  le g ú ja b b  m ü v é t  még  a  
m ú lt  s z e z o n  v é g é n  ta n u ltá k  m e g , ú g y  h o g y  a  p r e -  
m ié r e j e  m á r  t e lj e s e n  e lő  v a n  k é s z í t v e .

• •  N épszínház. Krecsányi I g n á c  b u d a i s z ín tá r ­
su la tá n a k  é n e k e s  s z e m é ly z e t e  h o ln a p , s z o m b a t o n  k e z d i  
m e g  a  N é p s z ín h á z b a n  v e n d é g s z e r e p lé s é t .  S z ín r e  k e r ü l  
Fóti F r id a , a  V ig s z in h á z  é s  Kis M ih á ly , a  N é p s z ín h á z  
ta g já n a k  k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  P la n q u e tte  h ír e s  o p e r e ttje ,  
A  korneviüei harangok.

•* A  n a g y zá s hóbortja. A B u d a i N y á r i  S z ín h á z ­
b a n  h o ln a p , s z o m b a t o n  A nagyzás hóbortja c im ü  v í g ­
já té k  k e r ü l  s z ín r e .  A  fő s z e r e p e k e t  M e d g y a s z a y  V ilm a , 
B o r o s t y á n  S á r i, T . H adrifc A n n a  B e r a  P a u ia , B a r to s ,  
P a lá g y i ,  F o l l in u s ,  T e r n y e i ,  I 7s ó  é s  K ö r m e n d y  
j á t s z s z á k .

••  C harpentier a j operája. Charpentier. Lujza 
k o m p o n is tá ja ,  m in t  é r te s ü lü n k , u j  d a lm ü v e t  fe je z e tt  b e  
a m e ly n e k  p r e r o ié r je  n e m  P á r is b a n , h a n e m  B é c s b e n  
l e s z .  É r d e k e s ,  h o g y  a  k o m p o n is ta ,  a k i a  s z ö v e g e t  
ir ta ,  u j  m ü v é n e k  le g n a g y o b b  r é s z é t  B é c s b c n  s z e r z e tté .  

N e h á n y  n a p  m ú lv a  Lujza  b é c s i  p r e m ié r j e  u tá n  C h a r-  
p o u t ie r  e lu ta z o t t  a z  o s z t r á k  fő v á r o s b ó l ,  d e  c sa k h a m a r  
v is s z a t é r t  é s  . i n k o g n if o "  é l t  B é c s b e n ,  h o g y  z a v a r ta ­

la n u l  d o lg o z h a s s é k .  Charpentier ő s s z e l  B e c s b e  j ö n ,  
h o g y  a  p a r titú r á t Mahler ig a z g a t ó n a k  á ta d , a .

•* S zín észiek  ó l a i  b e i r a t k o z á s o k .  A z  Országos 
Színművészeti. Akadémián a  b e ir a tá s o k  s z e p t e m b e r  h ó  
1 0 , 1 1 . é s  1 2 - ik  n a p j a in  le s z n e k  a m ik o r  ú g y  a z  e lő ­
k é s z í t ő b e  m in t a  tö b b i  o s z t á s o k b a  i s  f e lv e s z ik  a  n ö ­
v e n d é k e k e t .  Várady A n ta l, a z  a k a d é m ia  ig a z g a tó j a  
s z a b a d s á g á r ó l  v i s s z a é r k e z e t t  a  fő v á r o s b a . —  A z  Orszá­
gos Szinészegyesület i s k o lá j a  e z  é v i  s z e p t e m b e r  e l s ő  f e ­
lé b e n  k e z d i  m e g  m ű k ö d é sé t .  A  k é t é v e s  ta n fo ly a m  
s ik e r r e l  v é g z e t t  n ö v e n d é k e i  r e n d e s  ta g ja i  l e s z n e k  a z  
e g v e s ü l e t  é s  n y u g d í j in t é z e t n e k .  A  s z in é s z c g .y e s ü le t i  
i s k o  a h e lv i s é g e  L ip ó t - k ö r u t  1 . s z á m . II . e m e le té n  
v a n .  a h o l  Rónaszéki G u s z tá v  t itk á r  s z o lg á l  f e lv r á g o s i -  
tá s s a l .

• •  Óváa. A z  U r á n ia - s z in h á z  ig a z g a t ó s á g a  a  k ö ­
v e t k e z ő  n y ila t k o z a t o t  t e s z i  k ö z z é  :

A n a p i la p o k b a n  e g y  a p r ó  h ir d e té s  je le n t  m e g , m e lv  
a z  U r á n ia  s z ín h á z  v id é k i  e  6 a d á sa i sz á m á r a  le io lv a s ó t  
k e r e s .  A  n e v e z e tt , a p r ó  h ir d e té s t  n e m  a z  U r á n ia  m a ­
g y a r  t u d o m á n y o s  s z ín h á z  ig a z g a t ó s á g a  te tte  k ö z z é ,  
s e m  a n n a k  k ö z z é te v ő ié r e  s e n k in e k  fe lh a ta lm a z á s t  
n e m  a d o tt .

• *  H a n g v e rs e n y e k . H o ln a p , s z o m b a to n  e s t e  n a g y  
h a n g v e r s e n y  l e s z  M á n  á s f ö id ö n ,  a z  o tta n i r ő m . k a th . 
t e m p lo m a la p  ja v á r a , a m e ly e n  tö b b e k  k ö z t  fe llé p n e k  
é s  e lő a d á s t  ta r ta n a k  Elirentrtn O lg a  é s  Samek E lz a ,  
t o v á b b á  lapolezai D e z s ő  a  V íg s z ín h á z  ta g ja  é s  Btllo- 
vies Im r e  a  N e m z e t i  Z e n e d e  ig a z g a t ó j a .  B e fe je z é s ü l  
Murai e g y f e lv o n á s o s  v íg j á t é k é t  a  Virágfakadást a 
k ö v e t k e z ő k  l ó g  á k  e l ő a d n i : Vízvári G v u lá n é , Ligeti 
J u li s k a ,  Vidor P á ln é , F iru d r i G y u la . Dezső J ó z s e t  é s  
Bcllovics T ib o r k a . a  d a r a b o t  Vidor P á l  r e n d e z i .

Baidóc T átra fürdŐ n  m in a p  ig e n  s ik e r ü lt  h a n g v e r ­
s e n y  v o lt ,  a m e ly e n  k ü lö n ö s e n  L ő c s e .  S z e p e s v a r a íj a  é s  
I g l ó  k ö z ö n s é g e  v o lt  k é p v is e lv e .  Z a jo s  s ik e r t  a r a 'ta k  
Cserey Irm a  o p e r e t t é n e k e s n ő  Pázman F e r e n c  a  N é p ­
színház tagja, Kottler Mihály kápia'aui karnagy szép 
h o g e d ü j á té k a  é s  Héidelberg A lb e r t  m e s te r i  z o n g o r a -  
játéka.

MŰVÉSZET
□  V ajda Z sí gm ond festő isk o lá ja . Vajda Z s ig -  

m o n d  j e le s  m ű v é s z ü n k n e k  f e s tő is k o lá ja  s z e p t e m b e r  h ó  
e ls e j é n ,  a  m ű v é s z n e k  M u n k á o s y -u tc a  1 4 . s z á m  a la tt  
l é v ő  m ű te r m é b e n  i s m é t  m e g n y í l ik ,  s  d é lu t á n  8 -tó l  
8 - i g  lá to g a th a tó . B e ir a tk o z h a tn i u g y a n o t t .

□  M argittay  Tiham ér k iá llítás. A N e m z e t i  
S z a lo n  k ö z v e t le n  a n y á r i  s z ü n e t  v é g e z t é v e l  —■ m á r  
s z e p t e m b e r  h ó  e  s ő  f e lé b e n  —  tu d v a le v ő le g  k o lle k t iv -  
k iá i l i tá s t  r e n d e z  Margittay T ih a m ó r n a k  a  j e le s  g e n r e -  
le s tŐ n e k  m ü v e ib ő l.  A  k iá ll ítá s  e g y ik  s z e n z á c ió j a  l e s z  
a  m e s te r  Rabiga c im ü  ó r .á s i  u j k é p e  i s ,  m e ly  ú g y  
m é r e te in é l, m in t  s ^ o c  á l i s  tá r g y á n á l  ló g v a  m é lt ó  f e l ­
tű n é s t  l ó g  k e lte n i .  D e  e g y ü  t  l e s z n e k  a z  é r d e k e s  tá r ­
la to n  M a r g itta y  ö s s z e s  v id á m  g e n r e - j e i  i s  m e l l e k e t  
r e p r o d u k c ió k b ó l  o l y  r é g ó ta  k e d v e l  a  k ö z ö n s é g ,  d e  
a m e ly e k e t  e g y ü t t  i l y  r a g y  k o l le k c ió b a n  r é g  n e m  v o lt  
a lk a lm a  lá tn ia  a  íő v á r o s u a k . I l o g v  a  tá r la t  a n y a g a  
l e h e t ő le g  te l  e s  l e g y e n  a  S z a lo n  i g a z g a t ó s á s a  k ö r ­
l e v é lb e n  fe lh ív ta  m in d a z o n  m a g á n o s o k a t ,  a k ik  M a r­
g i t t a y - k é p e k  b ir to k á b a n  v a n n a k , ú g y  a z o k a t  l e g k é ­
s ő b b  s z e p t e m b e r  1 - ig  k ü ld jé k  b e  a  N e m z e t i  S z a lo n  
m ü tá r o s a h o z  A  k iá l l í tá s  m e g n y itá s a  s z e p t e m b e r  h ó  
1 2 - ik é u  lesz*.

□  C tm képpalyázat. A M a g y a r  I p a r m ű v é s z e t i  
T á r s u la t  J /o r y a ft f  G y u la  é s  Margulit K á lm á n  a  
Magyar Közérdek c im ü  h e tila p  s z e r e e s z t ő in e k  m e g b íz á ­
s á b ó l  m e g is m é t l i  a  m á r  h ir d e te t t  p á l \  á z a t o t  a  n e v e z e t t  
la p  o m k e p ó r e .  A p á ly á z a to n  c s a e i s  t e lj e s e n  b e e j e z e t t  
s  k ö z v e t le n ü l  fe lh a s z n á lh a t ó  ra jz  jö h e t  f ig y e le m b o . A  
p á ly á z a to t  a  M a g y a r  I p a r m ű v é s z e t i  T á r s u la t  e ln ö k ­
s é g e  á  tá l  m e g b íz o t t  ö t ta g ú  z s ű r i  d ö n t i  e l .  A 4u0 
k o r o n á s  p á lv a d ija t  a  p á ly a b ír ó k  a tá l v i s z o n y la g  le g ­
j o b b n a k  íté lt  m u n k a  s z e r z ő j é n e k  fö lté t le n ü l  k if iz e t ik .  
A  p á lv á z a th ir d e tő k  le n n ta r tja k  m a s u k n a k ,  h o g y  a  
p á ly a d ij tó l  e le s e t t  m ü v e k  b á r m e ly ik é t  K O  k o r o n a  l i s z -  
t e le id 'jo n  m e g v á s á r o lh a t já k . A p á ly á z a t  19U 8. n o v e m ­
b e r  l ió  8 0 - ik á n  d é li  t iz e n k é t  ó r a k o r  j á r  le .  B ő v e b b  
f e lv i lá g o s í t á s s a l  a  M a g y a r  I p a r m ű v é s z e t i  T á r su la t  tit­
k á r s á g a  v a g v  M a r g u h t G y u la  v á l la la t i  ir o d á ja  (V II .,  
E r z s é b e t -k ö r u t  8 7 . s z .  a )  s z o lg á l .

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M
O  l i  A k a d é m ia  a lm a n a o b j a .  A  M a g y a r  T u d o ­

m á n y o s  A k a d é m ia  1 9 0 4 . é v i  A lm a n a c h já n  m o s t  d o lg o ­
z ik  a z  A k a d é m ia  íú t  tk á r i b iv a t a a .  H o g y  a z  a lm a n a c h  
t e l j e s  l e g y e n  a  fő t itk á r i h iv a t a l  m o s t  a  k ö v e t k e z ő  k é r -  
d ó s t  in t é z i  a z  A k a d é m ia  t a g ia ih o z  :

A  M a g  v a r  T u d o m á n y o s  A k a d é m ia  t is z t e le t i ,  r e n ­
d e s  é s  l e v e le z ő  ta g ia it  e z e u n e l  íe la é r e m , h o g y  a z  
1 9 0 8 . é v i  i r ő i  m u n k á s s á g u k  e r e d m é n y é n e k ,  i l le t ő le g  
k ö z r e b o c s á to t t  v a g y  s a jtó r a  k é s z  d o lg o z a ta ik n a k  j e g y ­
z é k e i t  a z  1 9 0 4 . é v i  A k a d é m ia i  A lm a n a c h  sz á m á r a ,  
fo  y ó  é v i  s z e p t e m b e r  8 0 - ig  a z  A k a d é m ia  fő t itk á r i h iv a ­
t a l h o z  b e k ü ld e n i  m é b ó z ta s s a n a k . A z  u tó  s ó  n a g y ­
g y ű lé s e n  m e g v á la s z to t t  t a g o k  iö lk é r e t n e t  s z ü le t é s i  
id e jü k  é s  h e l y ü t  k ö z lé s é r e ,  v a la m in t  e d d ig i  m u n ­
k á la t a ik  te lj e s  . j e g y z é s é n e k  b e k ü ld é s é r e .  A z o k  a  r é ­
g ib b  ta g o k . a k ik  e d d ig i  m u n k á la ta ik  j e g y z é k é t  b e  
n e m  k ü ld ö lt é k , a rr a  k é r e tn e k , h o g y  e z  a lk a to m m a l  
ö s s z e s  m u n k á s s á g u k r a  te r  e s z k e d j e n e k  k i.  M n t h o g y  
a z  e lm ú lt  é v e k b e n  a  ta g o k n a k  c s a k  e g y  r é s z e  le te l t  
m e g  e z e n  l e i ln v a s u a k ,  te k in te t te l  a z  A lm a n a c h  e  
r é s z é n e k  ir o d a lo m tö r té n e t i  j e le n t ő s é g é r e ,  b á to r  v a g y o k  
k é r é s e m e t  a  ta g o k  k ü lö n ö s  f ig y e lm é b e  a ja n ia n i. V é g r e  
a z  1 9 0 3 - ik  é v i  A lm a n a c h b a n  le v ő  s  a z ó t a  n e tá n  m e g ­
v á lto z o t t  c m e k  k iig a z ítá s á t , e s e t l e g  k ie g é s z í t é s é t  k é ­
r e m . E g y s z e r s m in d  v a n  s z e r e n c s é m  f ig y e lm e z t e tn i  a  
t. ta g o k a t  a z  ü g y r e n d  7-ifc  p o n t ia r a  m e ly  a z  ö n é le t -  
l e ir a e i  a d a to k n a k  p e c s é t  a la tti b e k ü ld é s é t  k ív á n j a . czily 
K á lm á n  ló t i tk á r .

C  H á r o m  f ő v á r o s .  I ly e n  c ím m e l  ú tir a jz o k a t  
a d o tt  k i  Vértesi K á r o ly . A  k ö  e tb e n  B e r l in r ő l ,  E o p e u -  
h á g á r ó l  é s  D r e z d á r ó l  s z e r z e t t  b e n y o m á s a it  a d  a  e ló  
é lé n k é n  e s  s z ín e s e n  A  s z e r z ő n e k  s z ó i e s  lá tó k ö r e  v a n  
és ta lá ló  to k a i  r ö g z ít i  m e g  a z  id .  g é n b e n  s z e r z e t t  ta ­
p a s z ta la to k a t .  A  k u te t  á r a  2  k o r o n a .

SPORT
**, B udapesti lóversen yek . E g y r e  f o g y  a  v e r -  

s e n v n a p  s  e g y r e  k ö z e le d ik  a  m e e t iu g  v é g e .  H ó  n a p  
m á r  k i le n c e d s z e r  in d u l a  k ö z ö n s é g  p é n z e  c s a t a b a  a  
k v ó tá k é r t  s  a  n a g y  m e z ő n y ö k  b iz o n y á r a  h o ln a p  i s  
n a g y  m e g le p e t é s e k e t  e r e d m é n y e z n e k . F ő lu ia m  a  ÍOGÖO 

k o r o n á s ,  2 4 0 0  m é te r e s  A l iv á n y - d i j .  A n e v e z e t le k  k ö ­
z ö t t  Orion és Sunyi a  jo b b a k . J e lö l t j e in k  t

I .  Jacobinus— Türelmes.
I I . lto ka—Beate.

III. Orion—Sunyi.
IV. M ixi—Gombis.
V. Rendetlen—Rother bon.

V I . Rmee—Snip-Snap.
VII. Jász—Matchboy.
M érkőzés. A Typographia Sportklub la b d a ­

r u g ó  c s a p a ta  v a sá r n a p  f o \ ó  h ó  3 ü -á n  m é r k ő z ik  a 
L e h e l - u t c a i  p á ly á já n  a Rajta F. C. c s a p a tá v a l .  E lő z ő ­
l e g  a  II . c sa p a to k  m é r k ő z n é k . K e z d e te  d é lu tá n  
>/«4 ó r a k o r . A mérkőzés 50 és 30 filléres jegyekkel 
te k in th e tő  m e g .

törvényszék
§§ Semmi* esküdtszéhl tárgyalás. Érdekes

e s e t  tö r té n t  m a  a  b é c s i  e s k ü d t s z é k  e ió t t  a b b a n  a  

s a j t ó p ö r b e n , a m e ly e t  a  S a b o r s z k y - o é g  é s  Saborszky 
E d e , a  b u d a p e s t i  v á s á r p é n z t á r  ig a z g a t ó j a  in d íto tta k  

Jedek V a le n t in ,  a  b é o s i  m é s z á r o s u  s á g  s z e r k e s z t ő j e  
e l e n .  A m ik o r  u g  a n is  a  v á d lo t t  ja v á r a  v a l ló  e g y e t l e n  
m e n tő ta n u t h a llg a tt a  k i  a  b ír ó s á g ,  a z  e g y i k  e s k ü d t ,  

Rauscher k ö z s é g i  i s k o la i  ig a z g a t ó  k ö z b e k ia l t o t t a :
—  B r a v ó  1
A z  e ln ö k  a z  e s k ü d te t  n y o m b a n  r e n d r e u tá s íto t ta  

u g y a n  a z o n b a n  a  k ö z b e k iá ltá s n a k  e g y é b  k ö v e t k e z m é n y e  
i s  v o lt  a m e n n y ib e n  a  b ír ó s á g  a p a u a s z o s o k  k é p v is e lő  ó -  

n e k  in d ítv á n y á r a  az egész tárgyalási semmisnek jelentette ki. 
A m ik o r  Genderle t ö r v é n y s z é k i  e ln ö k  a  k ö z b e k iá lto t t  
btavoéri f e le lő s s é g r e  v o n t a  a  m a g á r ó l  m e g f e le d k e z e t t  
e s k ü d t e t  Rauscher k ij e le n te t te ,  h o g y  a z é r t  b r a v ó z ta  
m e g  a  ta n ú t, m e r t e z t  a z  e g y e t l e n  ta n ú v a llo m á s t  ta r ­
to tta  ig a z n a k  é s  h e ly e s n e k .  A z  in c id e n s  e z z e l  e g y e ­

lő r e  b e ie j e z ő d ö t t  s  k ih a l lg a ttá k  t ö b b e k  k ö z ö t t  Schubert 
S á n d o r t , a  b u d a p e s t i  m é s z á r o s ip a r te s tü le t  v o l t  e ln ö ­
k é t  é s  V a r g a  b u d a p e s t i  m é s z á r o s t .  A z  í t é le tr e  m a  
e s t e  k e r ü lt  v o ln a  a  s o r . A  p e r b e s z é d e k  e lő t t  a z o n b a n  

fö lá l lo t t  Rosenfeld ü g y v é d ,  a  p a n a s z o s o k  k é p v is e lő je *  
s  f ig y e lm e z t e t t e  a  b ír ó s á g o t ,  h o g y  Rauscher e s k ü d t  
n v il ta n  m e g s z e g t e  e s k ü jé t .  E n n e k  fo ly tá n  R a u s c h e r  
e b b e n  a  p ö r b e n  e s k ü d t  n e m  le h e t ,  a z  í té le th o z a ta lb a n  
r é s z t  n e m  v e h e t ,  m in e k  k ö v e t k e z t é b e n  n e m  m a r a d  
m á s  h á tra , m in t  a z  e g é s z  tá r g y a lá s t  m e g s e m m is í te n i .  
A  b ír ó s á g  d é lu t á n  5  ó r a k o r  v o n u l t  v i s s z a  t a n á c s k o ­
z á s r a  s  e s t e  f é l  h é tk o r  h ir d e tte  k i  h a tá r o z a tá t , a m e ly  

s z e r in t  a z  e g é s z  e s k ü d t s z ó k i  tá r g y a lá s t  semmisnek jelen­
tette ki. A z  u j  t á r g y a lá s r a  k é s ő b b  f o g n a k  h a tá r ­
n a p o t  k it ű z n i .

§§  T ű z v é s z - o k o z á s .  J u n iu s  2 0 - á n  a z  e s t i  ó r á k ­
b a n  a  N é m e t - m c á b ó l  t ü z e t  j e le z t e k  a  tü z ó r s é g n e k .  A  
t ű z o l t ó s á g  n y o m b a n  k iv o n u lt  s  c s a k h a m a r  k id e r ü lt, 
h o g y  Balogh M ik s a  v e g y t is z t í t ó  é s  k e lr a e ie s tó  ip a r ­
te le p e  é g .  A  v e s z e d e lm e s  m é r v e k e t  ö l tő  t ü z e t  a  tű z ­
o l t ó s á g n a k  m é g  id e je k o r á n  s ik e r ü lt  l o k a l iz á ln i .  A  
v iz s g á la t  k id e r íte t te ,  h o g y  a  tű z  k e le t k e z é s é n e k  m a g a  
Balogh v o lt  a z  o k a . a k i  e g v  n a g y  d a r a b  s e ly m e t  b e n ­
z in b e  m á r to tt  s  a z u tá n  a  la c s a r ó  g é p b e  h e ly e z t e  a  
b e n z in b e  ita to t t  k e im é i .  N é h á n y  k ip a tta n t v i l la m o s  
s z ik r a  a  s e ly m e t  m e g g y u j to t t a  s  a  k ic s a p o t t  lá n g o k tó .  
Balogh i s  m e g s é r ü  l. A  t ü z v iz s g á la t  t o v á b b á  k o n s t a ­
tá lta ’ h o g y  a  m ü h e lv  h e l y i s é g e  h a tó s á g i  e n g e d e lo m  
n é lk ü l  v a n  h a s z u á ia t b a  i s n a g y f o k a  t ü - b iz t o n s á g i  k i ­
f o g á s  a  á  e s ik .  Balogh M ik sá t m a  v o n t a  f e le lő s s é g r e  
d r . Pajkos G y u la  b ü n te tő -;  ára sb  ír ó  é s  tű z  v é s z o k o z á s  
v é t s é g é é r t  25 korona pénzbüntetésre, b e h a jth a ta t la n s á g  
e s e t é n  ötnapi elzárásra í té lt e .

§§  V á s á r o s  to lvajok . S ó v á r  s z e m m e l n é z t e  e g y  
o s á r d á o a n  h á r o m  c s a v a r g ó  m e s t e r le g e n /  a  t a v a s z i  
h a tv a n i  v á s á r  id e jé n , h o g y  m in t  s z á m lá lja  ö s s z e  a  
t e h e n  a rá t . s z á z k i  e n c v e u  k o r o n á t  Szele M ik .ó s .  n a g y -  
k á la i  g a z d a e m b e r . A  le g é n y e k  e g v i k e  Kuhn Bertalan 
s ú g o t t  v a la m it  a  lá r s a iu a k  s  v a la m e n n y ie n  tá v o z ta k .  
O d a k in t  a z u tá n  k io k ta t ta  c im b o r á it  a  b u g y e i lá r is -  
v e t é s r e .  A m ik o r  S z e l e  u r a m  a  v á s á r t é r e n  k e r e s z tü l  
h a la d t, Schweitzer F e r e n c  a  n é p  e l e n  h e ly e n  e lr o h a u t  
m e lle t te  s  e le j te t te  p a p ir s z e le t e k a e l  j ó l  m e g tö m ö t t  tá r ­
c á já t . K o b n , a k i id ő k ö z b e n  a  g a z d á h o z  s z e g ő d ö t t  
h ir te le n  fö  k a p ta  a  tá r c a : é s  s o k a tm o n d ó  h u n y o r g a -  
t a s s a l  o d a s u g ta  ö z e i é n e k :

—  M a jd  o s z t o z k o d u n k  r a jta . S o k  p é n z n e k  k e l l  
b e n n e  le n n i ,  m e r t m a r h a a u p e c  v e s z t e t t e  e l .

A l i g  a k a r ta k  a z o n b a n  h o z z á lo g n i  a  ta lá lt  k in c s  
m e g o lv a s a s á h o z .  a m ik o r  Schweitzer F e r e n c  o t t  te r m e tt  
Sztobvda L a j o s s a l  a  h a r m a d ik  c in k o s s a l  s  v é r e s r e  
v e r té k  a  s z e g é n y  Ö2clót, a z u tá n  p e d ig  e lr a b o lta k  t ő .e  
a  te h é n  á r á t A z  a g y b a - iő b e  v e r t  e m b e r  t iz e n h a t  
n a p ig  n ,\o m ta  a z  á g  a t, a c s e n d ő r ö k  p e d ig  p á r  n a p  
m u iv a  k e z r e k e n t e t ié k  a  c s a v a r g ó k a t ,  a k ik  a z o n o s u  
a a k o r  m á r  a  p é n z  e g y  r é s z é t  e id o r b é z o lt á k . A z  e g r i  
e s k ü d  b ír ó s á g  B c h w e itz e r t  é s  S z v o b o d a t  r a b lá s  b ü n ­
te t te  m ia tt hat évi fegyházra K o h u  B e n já m in t  p e d ig ,  
a k i a  t e r v e t  k i e s / e . t e  öt évi fegyházra i i é . t e .  A  v á d ­
lo t ta k  s e m m is é g i  p a n a s z á t  a  K ú r ia  e lu ’a s ito lta .

N y iltté r.

A Y r l 7 ’ Y Í  n y ilv á n o s , in tern átu sM l
N. W  kapcsolatos

e l e m i -  é s  p o l g á r i  l e á n y i s k o l a ,

valamint a to v á b b k é p z ő  t a n f o ly a m o k  részére a b e ­
i r a t á s o k  szeptember hó 1-től, szeptember hó 5-ig taitat 

nak m eg; az előadás szeptember 10-én kezdődik.

Ó v j i i  n z  e p ' - ó s z s ó g 'é t !
C s e rn é l tö b b  klvA K t o r v o t  nJSnlJa ! -W tfl

b lv S m U ra  m lm k n h o v í  d íjm e n te s e n  k ü ld e t ik .  
V id é k re  21 i n g j  80  ü v e g e t IddMk ; a  fu v a r d í ja t  o d a  *o  a»

U r n  ü v e g e k é rt v laaaa tteetl a

SZT. LUKACSFÜRDÖ KÚT VÁLLAI AT BUDÁN.
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Mannheimi Biztosító-Társaság
V I. Gyái'-utoa 7, Telefon 2 3 —33.

Elvállal olcsón és a legolőnyösebb feltételek mellett:
I. Egyénenkénti és csoportos b a lese t-

b i z t o s i  t  f i s o k a t .
II. S z a v a to s s & f f!  b lzto slt& soka t,

gyárosok, iparosok, háztulajdonosok stb.-töl.
III. U ctö rés  elleni biztosításokat.
IV. Mindennemű szállítmány és értőkbizto-

sitásokat.
Részletos prospektusok kívánatra szolgáltatnak.
Helyben üzletszerzők, vidéken ügynökök kerestetnek.

Rohitsi „Tempelforrás“ borral
rendkívül üdítő

és egészséges.

THEMUTUAL
new-yorki életbiztosító-társaság.

A világ legnagyobb és leggazdagabb biztositó-társasága
T is z t á n  a  k ö lc s ö n ö s s é g  e lv é n  a la p s z ik ,  

l ’t á n f iz e t é s i  k ö t c l c l e z e t t s é g  n é lk ü l .  
R é s z v é n y e s e i  n i n c s e n e k ,  

összes vagyon 1902. december 31-ón

1,981,516,483*42 frank.
Biztosítási állomány 1902. december 31-én

6,958,093,587-09 frank.
M a g y a r o r s z á g i  v e z é r ig a z g a t ó s á g :  

Budapest. IV., Kárily-körut 26.

(Az e rovat alatt kOzléttelknek sem tartalmáért, sem alakjáét 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK
Belgrád augusztus 28. A z itteni közúti vasutak 

alkalmazottai sztrá kba léptek, mert a társaság* igaz­
gatósága nem tartotta meg a legutóbbi sztrájk alkal­
mával telt ígéreteket A közlekedés tel esen szünetel.

A c á r  lá to g a tá sa .
Bécs, augusztus 23. Miklós cár október vé­

gére fog .Romába érkezni. Eddigi megállapodások 
szerint a cár október 26 án érkezik az olasz fő­
városba és 30-ig lesz vendége az olasz királyi 
párnak.

K openhága, augusztus 28. A RifeaM-ögynök- 
ség  jelenti: Az orosz cár és cárné és az angol 
király szeptember közepén cgsidejüleg érkeznok 
a  frodensborgi kastélyba. Az orosz cári pár onnét 
D irm ^tudtba megy, hogy részlvogyen András 
görög herceg esküvőjén.

Berlin, augusztus 28. A Porinak jelentik 
Bukarestből, hogy a  cár szeptember végén éiko- 
zik Bukarestbe. Égy kiváló állású diplomata sze­
rin t ennek a látogatásnak nagy fontossága van, 
m ert Oroszország épp úgy, m int Románia a 
Balkánon a status quo fenntartására törekszik.

P éte r k irá ly  K ragu jeváoon .
Kragujaváo, augusztus 28. Péter király a herce­

gekkel tegnap délben ideérkezett Topóidból Kraguje- 
váoba ment, mely utat a király kocsin tette meg, egy 
paraszt, aki a királyt Kutlovo községben megszólította, 
úgy nyilatkozott bogy a nép még nem érett meg kellő­
leg a nagy szabadságra és kérte a királyt, hogy korlátozza 
a szabadságukat. A király azt válaszolta, bogy a paraszt 
téved. Egy uépet csak szabadságban lehet a szabad­
ságra nevelni. Ha egyesek visszaélnek is vele, a nem­
zet többsége méltányolni lógja. Sohasem a szabadság 
az oka, ha a dolgok nem úgy mennek, ahogy kel­
lene, hanem csak azok, akik a szabadságot nőm 
akarják és nem értik. A tisztek fogadásánál, akik­
nek szónoka kijelentette, hogy a tisztek a ki­
rály rendelkezésére bocsátják magukat, a király 
azt válaszolta, hogy ma csakugyan végzotterhes 
időket ó üuk. Nagy okosságra, munkára és erélyre 
vau szükség, hogy a szerb állam hajóját jól s 
szerencsésen irányítsák. Hazánknak talán mielőbb 
szüksége lesz szolgálatainkra. Remélem, úgymond a 
király, hogy ti mindnyá an és mindenkor legelső 
sorbau a nemzet érdekét lógjátok szem olőtt tartani. 
Este a király tiszteletére íáklyásmenetet rendeztek.

Marianovics tanár a királyhoz beszédet intézett, mely­
ben kifejtette, hogy a király legyen a diosőségteljes 
Karagyorgye eszméjének zászlóvivője és bontsa ki a 
Balkánon a felszabadítás lobogóját, mert a szerbség 
csak ily módon virágozhat A király azt válaszolta, 
hogy mindenkinek közre kell működnie a nemzet 
javán. Minden polgár kedves barátja. Ebben nem tesz 
különbséget. Mindenkinek legjobb belátása szerint 
kell dolgoznia, mert ő szabad polgárokat kiván és 
szeret. Ha a király és a nép egyetértenek, akkor 
megvan mindon feltétele egy boldog és lényes 
jövőnek.

Trieszt, augusztus 28. Römdből táviratozzak a 
Ptccofonak: Péter szerb király a jövő télen meg fogja 
látogatni az olasz királyi párt Rómában. A szerb ki­
rály elhunyt neje volt a jelenlegi olasz királyné nő­
vére. Miklós montenegrói fejedelem, Péter király 
apósa ugyanakkor szintén Rómában lesz.

A s  olasz hadgyakorla tok.
Pádua, augusztus 28. A király és a királynő 

ira reggel a nézők lelkesült ováoiói közt szemlét tar­
tottak a osapatok lelett, melyeket a nagy hadgyakor­
latok alkalmából itt összevontak.

Trevlso, augusztns 28. Báró Steininger altábor­
nagy, aki Ferenc József király megbízásából Viktor 
Emánuel király üdvözlésére ideutazott, ma ideérkezett.

Trevlso: augusztus 23. Közvetlenül miután a 
királyi pár UdinébŐl visszatért, Viktor Emánuel király 
fogadta Steininger altábornagyot és ennek hadsegédét, 
akik ebédre is hivatalosak voltak ő felségéhez.*

A  w higek győzelme.
London, augusztus 28. Argyshireben az alsóházi 

pótválasztásnál Alusworth (liberális) választatott meg 
4326 szavazattal Stewart unionista e.lenében, akire 
2740 szavazat esett. A liberálisok evvel a választással 
egy mandátumot nyernek.

A  m eggyilkolt amerikai konzol.
Washington augusztus 28. A külügyi hivatal 

Leishman konstantinápolyi amerikai követtől távirati 
jelentést kapott, amely azt mondja, hogy a török kül­
ügyminiszter határozottan tagad;a, hogy a beiruti al- 
konzul meggyilkolásáról tudomása volna és igyekszik 
ezt hihetet'ennek íeltüntetni. Az amerikai hadihajók­
nak Bejrutba való kiküldését itt óvintézkedésnek fog­
ják lel. Míg a gyilkosság közelebbi körülményei hi­
vatalosan pontosan nem lesznek megállapítva, addig 
drasztikus eszközöket nem a'kalmaznak. A tengeré­
szeti hivatal jjlt kor táviratozott Cotton tengernagy­
nak Nizzáb , ho *y azonnal induljon Beirutba.

Wash. augusztus 28. Leishman konstanti­
nápolyi amerikai követ felkérte a török kormányt, 
hogy tegye meg nyomban a Kharkutban lévő ameri­
kaiak oltalmára szükséges összes intézkedéseket.

Krisztiánt*, augusztus 28. A Beirutban meg­
gyilkolt amerikai alkonzult Magclscnnek hívták. Norvég 
származású volt.

Washington, ang. 28. Néhány órával, mielőtt Lesh- 
man amerikai követnek a beiruti amerikai alkonzul meg­
gyilkolásáról 8zó*ó távirata ideérkezett, a külügyi hi­
vatal a bostoni missziótól táviratot kapott, mely sze­
rint kísérlet történt arra, hogy a Kharkutban (diarbeki 
vilajet) levő Eu.rath-< ollege épületeit, melyek az 
amerikai idegen misszióhoz tartoznak, felgyújtsák.

N izza, augusztus 28. Az amerikai hajóra hoz 
tartozó San Franoisco és Brooklyn páncélos-cirkálók 
ma este Oénuába indulnak, hogy ott csatlakozzanak 
a M tcchias áiryu naszádhoz. Szén.el vételek után a 
hajóraj Beirutba megy.

A  m a ro k k ó i U zadás.
Tanger, augusztus 28. (Havas.) Híre jár, hogy a 

szultán és hadserege Théta mellett élelmiszerek és 
lőszerek hiánya miatt rossz helyzetben vannak. Azt 
hiszik, hogy a szultán vissza lóg térni Fezbe. Hír 
szerint a hadügyminiszter is, aki csapataival Tazza 
mellett áll, nagy hiányt szenved vízben és lőszerekben.

K özgazdasági táviratok.
Béos, augusztus 28. (A Budapesti Napló telefon­

jelentése.) Eladatott: Búza tiszavidéki régi 78—80 kg. 
8.30—8.60, uj 78—81 kg. 8.25—£.45, marosi 78—80 kg. 
8 15—8.35. bánáti 76—70 k. 7.70-8.10, tót felvidéki 
76—80 kg. 6.65—8.—, déli vasutmenti 76—84 kg. 
7.65—8.10 korona. Rozs', tót felvidéki 6.50—6.65, pest­
megyei 72—74 kg. 6,50—6.76, déli vasúti 6.45—6.60, 
különféle magyar 6.40—6.65, osztrák 72—78 kg. 650— 
6.Ö5,marchfeldi 6.85—7.35, középdunai állomásokról
6,50—7.40. Tengeri 6.60—6.75, Cinquansin 7.60—8.—. 
Zab: magyar régi 6.——6.40, válogatott 6.65, uj 
6.90-6.10 K.

N ew -York, augusztus 28. (2 erménytőzsde.' (Zárlat.) 
Gyapot: New-íorkban neiyben 12.76 12 76). augusztusra 
12.23 (12 27). Novemberre 10.20 (10.16 New-Crieans- 
ban helyben 12.*/j (12.Vs). —* Petroleum: Stand white 
New-Yorkban 8.55(8.65). Stand vbite Philadelphiában

8.50 (8.50). Raffíned in Oases 10.60 (10.60). Credit 
Balances at Oil City 1 56 (1*66). — Zsír: Western 
steam 8.26 (8.10). Rohe és Brothers 8 50 ( 8 .2 6 — 
Tengeri irányzata állandó. — Aug.-ra — . (—.—)
— 8zepk-re 67.8/4 '68.—). — Dec-re 58.’/b (57.»/b). — 
Buta irányzata állandó. Piros őszi helyben 877/s). 
(88.—).—Aug.-ra —.— (—.—). — Szept.-re 87.*/« <S7.*/a)
— Deo-.re 87.i/i (87.’/<). — Máj.-ra 88.’/< (89 .-) . —
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.t/t —
Kávé: íair Rio 7. sz. 5.7b (6.*/•). — Aug.-ra 3.76 (3.70.1 
Nov.-re 3.96 (8.901. — Liszt: Spring W neat clears 8.80
(3.80). Cuxor: 8.’/a (—.-----S.’/sk Un: 2-.45—28.90
(29.-----2 9 .-). Réz: 13.76-13.87 (18.76-13,87). (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

C hloago, augusztus 28. (7 erménytóesde.) (Zárlat, 
Buta iránvzata állandó. Augusznsra —.— (— ). — 
8zept.-re 81.—. (81.7b )t — Tengeri irányzata állandó.
— Aug.-ra 50.8/« (61.—). — Zsír: Szept.-re 8.32 (8.26). 
Deo.-re 7.60 (7 67). — Szalonna short clear 8.68 (8.68).
— Sertéshús: Szept.-re 12 60 (12 60). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Titok.

A vérem zúg, szívem tüzet hány,
De arcom, mint a sir, hideg.
Hogy bennem milyen iszonyat forr,
Ne tudja soha senki meg.
Kcvélyen, dacos nyugalommal
Fogadom el, mit sorsom ad,
S csak hangtalan, a süket éjnek
Panaszlom el az átkomat.

Hadd tartsa meg a lanyha részvét
Olcsón patakzó könnyeit I
Sújt a vigasztalás, a szánás,
Fölingercl, megszégyenít.
Gyötrelmemet magamba fojtom.
Bár el is pusztulok beié,
Pedig talán elmúlna rögtön,
Hogyha valaki sejtené . , .

S r ó d y  M ih á ly .

+  Egy ó -kori an tia lk oh olista . Az ismert anti­
alkoholisták között egyike a legrégibbeknek Heraklit, 
&z ephesusi, a , síró filozófus1*, aki már 600 évvel 
Krisztus születése előtt az alkoholizmus ellen prédi­
kált. Minthogy a lélek — fejtegeti Heraklit — erede­
tileg nem más, mint tüzes pára és annál jobb, minél 
szárazabb és tüzesebb marad, nagyon ajánlatos, hogy 
az ember tartózkodjék az alkoholtól. Mert aki sok 
folyadékot nyel el, az csak nedvessé teszi lelkét, ami 
árt tüztermészetének, minthogy a tűz sohasem fér 
meg jól a nedvességgel. — Nem lurcsa-e, hogy 
éppen Heri klitot, aki ilyen csodálatra módon elmél­
kedett a  borról, nevezték el ,,siró filozófusinak? 
Hisz az öregben túltengett a humor 1

•

-f Eerllos és P a tt i A dellna . A  grenoblei év­
százados Berlioz-ünnep alkalmából kedves adomát njit 
fel Hector Berliozról a Gil Blas. Benioz sokat fordult 
meg Strakosch impresszáriónál abban az időben, ami­
kor Patti Adelina, bárha igen fiatal volt még, de már 
dicsőségének tetőpontjára jutott. Az énekesnőnek, az 
akkori divat szerint, volt egy emlékkönyve, amelyben 
minden hírneves Írónak és művésznek meg kellett 
egy-egy gondolatát* örökítenie vagy be kellett egy 
vázlatot rajzolnia. Berlioz azonban ismételten vissza­
utasította, hogy sajátjával szaporítsa a díva albumá­
ban ékeskedő számos autogrammot. Ám egy este kü­
lönösen jókedvű volt Berlioz, és a művésznő fölhasz­
nálva e kínálkozó jó alkalmat, hízelgő hangon így 
szólott hozzá:

— Mester, ha ma beír valamit emlékkönyvembe, 
akkor szabad választást engedek önnek két jutalom 
között: vagy kap tőlem egy csókot, vagy ehet velem 
a pompás kacsaméjnástétomból. amelyet Toulonseból 
küldtek nekem 1

Berlioz mosolygott, gondolkodott egy percig, majd 
csak ennyit mondott:

—  A d ja  i^ e  az a lb u m o t!
Adelina örömest teljesítette ezt a kívánságot, s 

a zeneszer/ő e latin szavakat vetette papírra: — Oppor* 
tét páti / —

— És mit jelent ez ? «— Kérdezte Patti kí­
váncsian.

— Ez latinul Van édes gyermekem, s annyit je­
lent, hogy Apportét le patél — felelte barátságosan 
Bér ioz.

S mintán ez annyit tesz, hogy Hozza a pás­
tétomot! Patti nem is késett megkínálni az Ígért 
invenofalattal a mestert. Do a csevegésnek aznapra 
vége volt.

9
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4- S t l v  a Jobboldalon. A s  é lő lé n y ek  szivének  
a test baloióa án van a helye és eddig csak elvont 
foga cmkónt szerepelt ez a kilejer.és: ninos helyén a 
szive. Mostjaxonban valósággá vált a dolog. Egy 
osztrák orvos kimerítően ir, e g / nemrég elhalt bete­
géről, akinek a szive csakugyan nem volt a  helyén. 
Az orvos amikor paciense egy tüdjba.jal hozzá jött* 
meglepetve tapasztalta, hogy a bal mell balfelón ahol 
a szív rendesen lenni szokott, nem volt semmi lükte­
tés és a szív hangokat nem hallotta. Később rájött, 
hogy a szív ebben az esetben a jobbo-dalon van, 
úgy hogy a májat kissé leszorította. Ez az ember 
már igy született és valószínűleg örökölte a rend­
ellenességet szüleitől, akik szívbajban haltak meg. A  
jobboldalon fekvő szív ritka de egyáltalán nem valami 
halatlau dolog. Scbrötier tanár egy csessemőnél 
észlelt ilyen rendellenességet. Paltant tanár ped g két 
év elétt egy kereskedősegédet gyógykezelt, kinek 
a szive súlyos betegség következtében a jobboldalra 
tolódott.

•

4- A portugál oenzura remeklései. Még alig
múlt néhány hete, hogy a portugál cenzúra a nyári 
hőséget nevezte ki az államra nézve veszedelmesnek 
— és igy legszigorúbban megtiltotta, hogy a táviró- 
hivata'ok hirt adjanak le róla. Mintbogv a közönség 
sehogysem tudta ennek a különös tilalomnak okát 
megérteni, egy hivatalos nyilatkozat a következő fel­
világosítást adta: Ha a küllöldi utaz'k értesülnek a 
Portugáliában uralkodó bőségről, bizonyára e kerülik 
az országot. Már ped g ezek az utazók rende­
sen pénzt s ofctak magukkal hozni és ez a pénz 
megérdemli, hogy elhallgassák érte a kedvezőt­
len klimatikus viszonyokat. Amiből világos, hogy 
a forríság áliam- vagyis helyesebben, turista-ellenes 
jelenség. Alighogy a portugál közönség lenyelte 
cenzúrájának ezt az ötletét, most uj kinyilatkoztatás­
sal lepi meg. Megtiltja ug) anis, hogy a táviratok 
további tudósításokat vigyenek szét arról a nagy 
végrer.dele-hamisítási ügyről, mely már napok óta 
foglalkoztatja a sajtót. A cenzúra tudniillik azt állítja, 
hogy ezek a hírek ártanak Portugália hiteiének. Hogy 
mi módún, azt a legfuríanírosabb agy is nehezen 
lógja kisütni. Mert olyan ostoba ember mégsem akad 
tán Európában, aki egy privát ur szédelgéseiért a 
portugál kormányt tenné teleléssé. Ám tudni kell, hogy 
Portugália éppen iro3» készül külföldi bankokban 25mil­
lió korona kölcsönt felvenni és a cenzor ur azt hiszi, 
hogy a forgalomba kerülő szédelgési hírek visszariaszt­
ják a  pénz köröket. Hát ha ez a= okoskodás nem ostoba, 
akkor nincs ostobaság a világon. Forrása pedig 
mindezeknek a bornirtságűknak a cenzor ur leje és 
felelősség- terheli értő a kormányt is, mely ennek a 
hírhed: urnák m r.donben szabad kezet enged. Persze 
a tulajdonképpeni hibát akkor követte el, mikor a 
cenzorságnak felelősséggel járó hivatalát nem inter-

REGÉNY

A szép özvegy
— REGÉNY —

Irta: KEVILL-DAVIES ALBERT
(13) --------

— Attól félok, hogy a gőzhajón töltött szép 
napok sohasem térnek vissza, — szólt a szép özvegy 
naiv hangon és a legnagyobb őszinteséggel hoz­
zátette : — Oly boldog voltam és szeretném még 
egyszer átélni ama napokat.

— Talán vissza fognak térni. Ki tudja! 
Ennél gyönyörűbb utazásom még nem volt a 
tengeren és ezért főképp önnek tartozom hálával.

— És Munraven kisasszonynak, egészitotte 
ki gyorsan kérdő tekintettel.

— Ucy van, részben Munraven kisasszony­
nak, de tőképp önnek.

— Es mégis Munraven kisasszonyt több­
ször meglátogatta, mig tőlem távolmaradt és ta­
lán sohasem gondolt reám.

— Oh mégis ! De mint mondtam, nagyon el 
voltam fogjalva és több napig nem voltam Lon­
donban. Ón tudja, hogy anyám különös elősze­
retettől viseltetik Munraven kisasszony iránt és 
gyakran kikocsikazik vele. Azért gyakran láttuk 
egymást.

— Alico irigylésre méltó. Édesanyját láttam 
egy napon a Mctropole-szállóban. Akkor arról 
beszélt, hogy Alico rendkívül hasonlít egy nőhöz, 
aki barátnő.o volt.

- r  Igen, sokat beszélnek róla. Munraven 
kisasszony feltűnően hasonlít nagybátyám egy 
unokaaővórehoz, aki sok év előtt halt meg.

— Alico nagyon csinos; de szépségének 
valami sajátaágos jellege van, ami nagyon ritkán 
látható.

nacionális müve tségü emberre bieta hanem egy ki­
szolgált irodazsamokra, akinek a nemzetközi érde­
kekről fogalma sincsen és külföldi lapot még soha 
életében nem olvasott.

•

4- A  hatodik érzék. Ép, ogészségcs embernek 
öt érzéke aan, de sokat írtak és beszéltek már a tu­
dósok arró', bogy van-e még az embernek hatodik 
érzéke is. Dr. Javai pár si orvos azt állítja, bogy 
megtalálta a sokat kéréséit hatodik érzékszervet az 
akadd yérzékhen, amely nagyon fontos a vak emberekné1, 
akik örök sötétségben élnek. Dr. Javai maga is vak 
és igy a saját tapasztalataival ellenőrizhette a világta­
lanok előadását, akiket ebben a tárgyban kikérdezett. 
Hogy hol székel ez a titokzatos akadályérzék, arra 
nézve más és más a világfa anok véleménye. Nékányan 
az agy homlokrészén hiszik a halódik érzéket, mások 
afféle meohánikai hatásokra vezetik vissza, amelyet a 
denevérnél csodálhatunk, melynek az orrán egy da­
rabka bőr annyira érzékeny, hogy a levegőmozL'ás- 
ról röpülés közben megérzi a szembekerü.ő akadályt. 
A z ilyen meohánikai magyarázatnak azonban ellent­
mond az, bogy épp a tárgyakhoz való lassú közele­
désnél érezték a vakok, hogy előttük valami akadály 
van, amit ki kell kerülniük. Lévy W. János, egy sza­
vahihető, értelmes vak ember Javainak igy adta e'ő 
a saját megfigyeléseit, melyeket önmagán té t:

— Jólehet teljesen vak vagyok, azért akár zárt, 
akár nyitott helyen megmondom, vaijou van-e velem 
szemben valamely tárgy. Ha van ilyen, meg tudom 
róla mondani, hot’y nagy-e, kicsi-e eg edül áll-e, 
avagy más tárgyak társasagában? Megmondom néhány 
lépésről, hogy az észrevett dolog fából vagy tógából 
való-e: vaijon messze húzódó sövény, avagy egyetlen 
bokor ? Csupán azokat a tárgyakat nem veszem észre, 
amelyek eientékenven alacsonyabbak a vádamnál. Az 
én impresszióm az, bogv a tárgyakat az arcom bőre 
érzi meg. mely a kapott benyomást az agvvelőnek 
továbbítja, ahol az öntudattá esz. Ha arcomat fátyol 
takarja el semmiléle akadályt se veszek észre 
többé . . .  Ha a szabadban sétálok, az én sajátságos 
érzékem tudtomra adja, hol van tér, bot vannak 
a házak, hol keresztezik égj mást az utcák ? Tudom, 
hol vannak a kapuk, megolvasotn az ablakokat, meg­
mondom nyitva vagy csukva vannak-e azok ? Az én 
uj érzékszervem nemcsak oldali hanem zölío.é is 
működik és igy meg tudom mondani, hogy hol van 
erkélye vagy nagyobb kidomborodása a palotának, 
mely a>att utam elvisz.

A vak ember e.őadásához Javai még a követ­
kező érdekes adatokat iü z i: A hatodik é zék éjszaka 
és nappal egyformán működ k és següsógével bár­
mely vak ember észrevesz egy felhőt, mely elfogja a 
szemhatárt. Javai szerint a vörös és a violántuli 
sugarak jutnának itt szerephez. Kísérletet is tett 
néhány sugárral, melyek közül némoh ik ingerlőén 
hatott a homlokbőrre., de például a rádium sugarai 
hatástalanul maradtak.

— Igaza van és azért gyakorolt a hasonla­
tosság oly mély benyomást anyámra és nagy­
bátyámra.

— Férjével volt ez a rokonuk ?
— Igen, dansvillei Frank Ilarden felesége 

volt. Dansvillo szomszédos Beachvillo-lal, ahol 
nagybátyám birtoka van. Mint Özvegy halt meg.

— Voltak gyermekei?
— Csak egy kis leánya volt, aki anyja ha­

lála napján néhány órával előbb hunyt el.
— És hogy halt meg a férje?
— Egy vasúti szerencsétlenség alkalmával 

vesztette életét.
— Kicsoda most a birtok ura.
— John Harden az az ur, akivel ön öt perc­

cel ezelőtt beszélgetett.
— Mily szomorú történet! Mister Frank 

Harden és neje még fiatalok voltak.
— Harden legszebb férfióveiben volt. De 

felesége sokkal fiatalabb volt.
— Es a gyermek?
— Azt hiszem, alig volt kétesztendős.
— Dansvillo Hall-ban halt meg?
— Harden Franciaországban halt meg és 

özvegyo és kis leánya FJóreucben néhány hónap­
pal később.

— Szegény asszony 1 Egészen egyedül volt 
akkor.

— N- m. John II irden volt nála.
— Micsoda rokonságban volt Mister Frank 

Hardennel?
— Testvérek voltak.
— És Frank Harden vagyona közvetlenül 

John Hardenro szállott?
— Oh nem! A kis leányka számára a bíróság 

gyámhatóságot rendelt ki s ha életben maradt 
volna, John Ilarden egy talpalatnyi földet som 
örökölt volna fivéro vagyonából.

— De a nejoés gyormoko halála után mind­
járt rászállott az örökség. Nemde?

— Úgy van. Ő volt a legközelebbi rokona 
Frank Hardennek. ...

4- Furcsa verseny. Az amerikai lapok minden 
képzelhető és kópzelbeteüen dolgot kiíundálnak, hogy 
felhívják magukra az olvasók figyelmét. Minthogy a 
szépségverseny már nem vonz. az egyik newyorki 
újság csúnyaság* versenynyel tett kísérli tót. Minthogy 
azonban udvarias auart lenni, csak a férfiakat szólí­
totta fel a részvéte re. A verseny roppant szenzációt 
keltett és a fotográfiák ezerszámra érkeztek a szer­
kesztőségbe. A 600 dollárn. i  első dijat egy fa­
lusi gazdálkodó kapta meg, akinek hir szerint, 
nagyon szép felesége vau. Megjegyzésre méltó 
tény. hogy a versenyben résztvevők között alig 
akad agglegény. De ennél sokkal érdekesebb és 
feltűnőbb az, hogy a laphoz tömérdek reklamációk 
érkeztek — hőig' éktől. Az egyik méltatlankodva kér­
dezte: ..Mért zártak bennüuket ki a versenyből? 
Hisz a csúnyaság nem az önük nemének kizárólagos 
tulajdonsága és nagyon valószínű, hogy mi ebben a 
tekintetben is, mint győztesek kerültünk volna ki a 
versenyből. ‘

KÖZGAZDASÁG
Borjuvásár. 1903. éri augusztus hó 2-'-ikáa. (A 

budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár­
saságtól.) Felhajtás. Belföldi óló to r ja  602 drb, leüli
borjú — db, bécsi b o r jú -----db, — db., nö-
veudékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Bellöldi élő 
borjú L rendű 83—104 1.-ig, Kivételes 108 í -  1L rendű 
élő borjukért 76—86 t-ig , 1 kiiónkint. leölt borjú
i. r . --------1.-ig, I I .  r .  —  1 . - t ó l ------------t - i g ,  k iv é t.
t  kiiónkint, levonás nélkül. Hágott borjukért 60—72
t-ig. Növendékmarba-------- t-tö l — t-ig , L r. ——
f.-ig. középminóségü —----- t - i g ,  a lá r e n d e lt ----------- —
t-ig , 1 k.-kint Bárány élő —.———.— k.. leölt bárány
----------- K .  k ivé te lesen  á r  —  t - i g  p á ro n k in t . Az
irányzat élénk, az árak változatlanok maradtak.

S a rte a k o n z a m v á s á r. ( A  székea lóvároa i aertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Augusztus 28 áu. 
Fölfiaitáa; Zsirsertés, úgymint üreg L rendű----- kilo­
grammon íe lű i-----------darab, II. rendű 230—360 kilo*
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
Patai nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo­
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo­
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint nehéz 300 Kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da­
rab. maiao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtóé összege 924 darab. 37 darab süldő. 
Előző napi maradvány 245 darab, 10 darab süldő, 
összesen 1199 darab, 47 darab süldő. Kiadatott 991 
darab sertés, 47 darab süldő. Maradvány 208 darab, 
— darab süldő. A vásár irányzat, ig é n  é lé n k . A z  árak 
szilárdak — Kővetkező árak jegyeztettek: Zsir- 
sertés: ö reg  I r ,  860 kgr.-on felül 90 — 98 fillérig,
11. rendű 280—360 kilogrammig 90—96 fillérig, selej­
tezett 90—92 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon leiül 116—102 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 91—100 fillérig, fiatal könnyű 220 
küogrammig 83—96 fillérig, aüldő 88—106 fillérig, 
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo-

— Szerencsés ember I Már azelőtt is va­
gyonos volt.

— Nem, nem hiszem. Anyámtól gyakran 
hallottam, hogy mindig pénzzavarokkal küz- 
ködött

— Most nagyon gazdag?
— Oh igenl Gyönyörű birtoka van, amely 

szép jövedelmet hajt. Azonkívül készpénzt is 
örökölt.

— Hol volt nagybátyja, amikor a fiatal nö 
meghalt?

— Indiában.
— Tehát csak nagysokára értesült annak 

haláláról.
— Úgy van, a nagy távolság miatt.
— Visszahozták Angliába a halottat?
— Természetesen. Úgy Hardonnét, mint 

gyermokét és Frank Harden mellett a dansvillei 
családi sírboltban aluszszák most örök álmukat.

— És John Harden erre birtokba votto bátyja 
uradalmait.

— Úgy vnn. Ezzel semmi nohózsége nem 
volt, mert tagadhatatlanul ő volt egyetlen jogos 
örököso.

— Remélőm, nem találja szerénytelennek, 
hogy annyi kérdéssel faggattam. De ily dolgok 
mindig érdekelni szoktak és azonkívül Laura, 
John Harden ur mostani nej'o logbensőbb ba­
rátnőm.

— Gyönyörű szép asszony. Káprázatos je­
lenség és nagyon tehetségos asszony. De lá­
tom . . . egy ur közeledik, aki önt az asztalhoz 
akarja vezetni.

XH.
A múlt meghalt, éljen a jövő!

A  siker rendesen emelkedett hangulatot te­
remt és ily hangulatban volt Elfio Leonard ami­
kor ogy kétfogatu bérkocsiban a Motiopole-szállóba 
hajtatott, miután Munraveuné asszonynyal ós 
leányával megbeszélte volt, hogy együtt mennek 
bevásárolni.

(Folytatása következik.)
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-fimmon ielttl — — fillérig, könnyű 140— 800 k l-  
Jojrammig —— fillérig, süldő —  fillérig, malao 
40 k ilog ram m ig-------- fillérig. Arak minden le­
r ó n ia  n é lk ü l, k ilo g ra m m o n k é n t,é lő s ú ly b a n .

A b u dapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t, augusztus SS.

Bő kínálat és élénk keresget mellett készbuza 
szilárd irányzatú ; forgalomba került 120.000 méter- 
mázsa 6 fillérrel magasabb árakon. Malmaink, mint 
jől sejtették, erősen hozzálátnak a vásárlásokhoz és a 
búzaárak javulása ilyképp osak természetes. Köss 
változatlan, zab és tengeri tartott, árpa csöndes.

Kiadatott:
Buta (Uj). Tittavidiki: 900 mm. 8V2 k. 8 K. 

02Vi h, 100 mm. 82 k. 8 K. 02 V, 1., 100 mm. 81-5
k. 8 K. — {.. 360 mm. 81 6 k. 7 K. 96 f., 1000 mm. 
81 k. 7 K. BB f., 200 mm. 81-5 k. 7 K. 85 f., 600 
mm. 80-6 k. 7 K. 87Vz t ,  200 mm. 80'8 k. 7 K. 80
l. . 300 mm. 80-8 k. 7 K. 80 f ,  1300 mm. 80 k. 7 K. 
95 f., 400 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 200 mm. 80 k. 7 K. 
90 f., 200 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 
92‘/i f„ 400 mm. 80 k. 8 K. — f., 1760 mm. 80 k. 
7 K. 95 t ,  2000 mm. 80 k. 7 K. 95 f., 800 mm. 
80 k. 7 K. 96 f., 250 mm. 80 k. 7 K. 89 f., sárga, 
200 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 400 mm. 80 k. 8 K. — f., 
800 mm. 80 k. 7 K. 92Vi í., 400 mm. 80 k. 7 K. 
92Vi t ,  700 mm. 80 k. 7 K. 92 f.. 700 mm. 80 k., 
200 mm. 30 k., 100 mm. 79 k., mind 7 K. 92i/i f., 
100 mm. 79 6 k. 7 K. 92>/l f., 150 mm. 95-6 k. 7 K. 
86 f., 700 mm. 80 k., 400 mm. 89 k. mind 7 K. 92Vi 
f ,  1000 mm. 79-6 k. 7 K. 92 Vi f„ 2000 mm. 79 k. 
7 K. 6201 1., 200 mm. 79 k. 7 K. 87i/i I., 351,0 mm. 
79-2 k. 7 K. 90 f., liO mm. 79 k. 7 K. 85 f., 100 
mm. 78-5 k. 7 K. 80 i., lbO mm. 78-5 k. 7 K. 80 f., 
100 mm. 76-5 k. 7 K. 72>/a 1. 600 mm. 78-6 k. 7 K. 
77‘/i f., 450 mm. 78 k. 7 K. 67Vi f„ 300 mm. 78 k. 7
K. 75 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 67 1., 1785 mm. 77 5 k. 
7 K. 80 f. 100 mm. 775 k. 7 K. 60 f., 800 mm. 75-5 
k. 7 K 70 1., 33 mm. 77-5 k. 7 K. 70 f.

H.-M.-Vásárhelyi: 4000 mm. 79 2 k. 7 K. 92i/i 
f. aug. 29-ére.

Fejtrmcgyei: 450 mm. 80 k. 7 K. 92 f. 2000 
mm. 78 k. 7 K. 77 V, t ,  450 mm. 78-5 k. 7 K. 77Vi í., 
600 mm. 78 k. 7 K. 70 1., 1000 mm. 77 8 k. 7 K. 70 
f„ 600 mm. 77 6 k. 7 K. 70 1„ 1600 mm 77 k. 7 K. 
70 f., 20J mm. 77 k. 7 K. 75 1., 200 mm. 79 k. 7 K.
76 fillér.

Pcstmcgyevidiki: KO mm. 81 k. 7 K. 60 f., 
400 mm. 80 k. 7 K. 820i f., 460 mm. 81 k. 7 K. 
82i/i t ,  460 mm. 80 k. 7 K. 80 t ,  800 mm. 80 k. 7 K. 
80 t ,  200 mm. 81 k. 7 K. 85 f.. 400 mm. 79-5 k. 7 K. 
82i/i f., 100 mm. 79 k. 7 K. 72'/, f., 100 mm. 
78 k. 7 K. 85 f ,  100 mm. 78 k. 7 iá. 70 1. 400 mm.
77 6 k. 7 K. 70 1., 200 mm. 77-6 k. 7 K. 65 I., 100 
mm. 77 k. 7 K. 70 t„ 400 mm. 76 k. 7 K. 6 0  f., 200 
mm. 76 k 7 K. 60 1. 100 mm. 78 k. 7 K. 42>/i i.

Bunüföiilvár. : 140 0  in in. 77 k. 7  K. 70 f.
Baaídgl: 1000 rom. 79-6 k. 7 K. 8>i/i f„ 4126 

mm. 79 k. 7 K. 75 f., 3d00 mm. 78 k. 7 K. 761., 2iOŰ 
mm. 78 k. 7 K. 70 1.

Stt.-Tamáti: 2400 mm. 78*g k. 7 K. 82vi f., 200 
mm. 79 k. 7 K 86 f., 2400 mm. 78 2 k. 7 K. 62i/t I.

Bácskai: 500 mm. 78 k. 7 K. 82ty, f., 200 mm. 
77-5 k. 7 K. 65 f.

D.-Bácskai: 8700 mm. 76-2 k. 7 K. 55 1.
T.-Kanusai: 4700 mm. 78-2 k. 7 K. 70 f.
T.-Bectei: 6000 mm. 78-6 k. 7 K. 76 t ,  6000 

mm. 78*6 k. 7 K. 72*/i f.
Ó-Bccsei: 2 0 > mm. 75 k. 7 K. 76 f.
Becskerek:: 1100 mm. 76 4k. 7 K. 60 fillér.
CT/tsdski: 1600 mm. 77*6 k. 7 K. 65 f., 850 mm. 

T! k. 7 K. 66 f.
Kiad k i n t  nőnapra.
A  készáru hivatalos jegyzése  a budapesti áru- 

ée é rték tőzsue  s -o s ás a: szerin t készpénzben é t  
k ilo g ra m m o n k tn t, —  A  m inőség hek to lite re n k in l 60  
kíionT&m rn ónk in t.

tö rté n te k :
Októberi búza 1908. . 7.61-7.43 - 7 .5 8 -  7.47 
Áprilisi búza 1904. ; 7 .76-7.76-7.74-7.70-7.76 
Októberi rozs 1903. , 6.23 — 6.19—ti 20 
Áprilisi rozs 1904, , 6.48— 6.46

Októberi zab 1908 .  6.42-6.89
Májusi tengeri 1904. . 6.35-6.81-5.88-6.29
AugusztUBi tengeri 1903.-----.-----
A ugusztusi repoe 1908.

Déli egy órakor a következő zkröánkat állapi-
tolták meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi bura 1903................. 7.47— 7.48
Áprilisi haza 19C4. . . , . 
Októberi rozs 1903. . • , •

7.75— 7.78
6 .30- 6.21

Áprilisi rozs 1904 ~ . • • • 
Októberi zab 1903. . . . .

6.45— 6.46
6 .39- 5.40

Májusi tengeri 1904.. . . . s 5 .29- 6.80
Augusztusi tengeri 1903. , • 0.----- 0 . -
Augusztusi repce 1908. . . i “ •—“ • T i
Délután fél 6 órakor zárul:

Októberi búza 1908................. 7 .48- 7.44
Áprilisi búza 1904.................... 7.71— 7.72
Októberi rozs 1903. . . . » • 6 .1 8 - 6.19
Áprilisi rozs 1901. . . . . 6 .41- .645
Októberi zab 1903. . . . . 6.37— 5 38
Májusi tengeri 1904. . . . 5 .2 6 - 6.27
Szeptemberi tengeri 1903. . . . —.--------.—
Repce augusztusra 1903. . , •

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde forgalma némileg élénkült, minek 

következtében az irányzat ezi árd volt.
KÍ4tórsJe: Os'trák HitelréBzvénv 638.25—641.25.

Magyar Hitelrészvény 708.-----707.—. LeKzámilólöbank
részvény 444.—. J e lz á lo g b a n k  r é s z v é n y  5 0 0 .6 0 . A i  am- 
vasuti részvény 647.60 — 648.60. V á r o s i V i l la m o s  V a sú t
részvény 296.-----297.—. Közúti Vaspálya részvény
695.75 korona.

A deli torsáén a kővetkező értékekben volt forga­
lom: Magyar Hitelbank részvény ÍOi.50—7-U.—. Jel­
z á lo g b a n k  r é s z v é n y  6 0 1 . — — 6 0 2 .5 0 . L e s z á m ito ló b a u k
részvény 445.-----443.—. Osztrák Hitelrészvény 641.25
—643.Ktmamurányi vasmű részvény 443.50 —444.50. 
Közúti Vaspálya részvény 598.50— Ó99.60. Városi vil­
lamos vasút részvény 29-.60. Déli Vasút részvény
61.---- 62.—. Államvasuti részvény 648.25—649.25
korona.

4 órakor tárul: Osztrák Hitelrészvény 647.50 
—.—. Magyar hitelrészvény 715. — . Leszámitolöbank 
részvény —.—. Kimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 656.— . Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész­
vény —.— korona.

A budapesti term énytőzsde.
▲ lerményiizletben a szezouszerü hangulatnak 

megfeielóeii alakultuk. az arat és végül a termény- 
üzleti árjegyzó-bizottaég hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapította meg:

Jegy resek : H erenag: lucerna magyar 
korona, vörös aprószem ü Korona, vöröa
erdélyi —.---- — korona, vörös bánsági
korona, középszemü korona, uagyszen ő
—.---- .—, korona. Disanózair: bndapesti 67.----- 67.50
korona, vidéki — Korona." T áb laszalonna: 
lógenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 56 50—67.—. korona. 3 darabos 69.——69.60 
korona, áistölt korona, szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.——14.— korona. 120 da­
rabos —,-----— korona. 100 a&rabos 14^0—15.—
korona, Öő darabos 16.26—16.60 korona, azonnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13U5O
korona, Í00 darabos 18.75—14,— korona, bő darabos.
16.50—16.— korona, bziivai;.: slavóniai 18.-----18.60
korona, szerbiai 16.— —16.60 korona azonnal való
szá liitás ra .

A b écsi érték tőzsd e.
A mai előtőisdén az árfolyamok a magyar válság 

kedvező felfogása folytán je entékenyeu javultak.
A déti tőzsde jől tartott árfolyamokkal nyílt meg.
Zárlat budapesti vételekre szilárd.
B ec s, augusztus 26. (Magyar tnéMK zdriataj 4Pf'»~ot 

aranyjáradék l l t . 10. lirzai es szegedi köicsön-sorsjegy 155.— 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—. Magyar keieti v&auti 
állann kötvény — Magyar leszámítoló- es pénzváltóként 
445.—. flimainorányi vasmürászveny 443.—. Magyar to- 
ronaiáradék P7.e5.4°/>Oí Magyar löldtoterm. iötvény 97.38. 
Magyar hitelbank részvény 714.—. Magyar nyeremény kól« 
csőn sorsjegy 200 — KasBS - oderberp vasút részvény 
— . Magyar fcercKk. bank — . Magyar cukoripar 1470.

Báos augusztus 28. (Oudrák ertiken tárlata.) 4’2°/o>oa 
papiriárauoK 100.10. át'/u-osotztr. aranyjáradék 120.55 1860-oa 
sorsjegy 154 40. Osztrák hitelsorsjegy 436 —. Angol-osztrák 
hant —,— i.écai bankegvestilot 470—. Osztrák-magyar 
bank 15.80. Déli vasat 82—. Dnnagózhajózasi russveny 
858.—. Donányróaxvény 35tí.—. Caábxár; és király; arany 
11.35. Német bansváltók 117.40. 4*2ü/o-os ezüst járadék 100.35. 
Osztrák koronáját ‘dók 100.90. 1864-iki sorsjegy 24ü<—,
Osztrák hitelintézeti résavény 645—. Uwonbank 511.—. 
Osztrák Lámerbank 405.50. Osztrák-magyar államvasut 
650 25. KlbavOlgyi vasat 417.—. Alpesi bányarészveny 261.25. 
20 irank. arany 10.06. Londoni váltóár 239.07 bécsi íramway 
LittB. — . Bécsi ÁramvayLitt A  — . Lipót kohó 245 —. 
ás  irányzat szilárd.

Bóca, augusztus 28 (A Budaptítii üapló tudósítójának 
teleioujeientése.) á  oálMidm mapda^oryalombaa a sáriatok a 
kővetkezők voltak Osztrák hitelrészveny 646.75. Magyar 
hiieirészvón, 714—. ángos-Oaztrás bank 272 —. béesi bank 
egyesület 470.50 Union bank 51! 50. UtnderDank 405 50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 6b3 50. Déli vasút 82.50 
RlbavOlgyi vasút 4 .8  — Északnyugat vasút részvény — 
Dohányróazvény 860.50. Rimamurányi vasmű 445.50. Alpesi 
bányarészvény ^65 50. Májusi járadCk 100 10. Magyar korona 
járadék 07 65. lórös sorsjegyek 117.50 héirei birodalmi 
m á ra  117.35-117.50, Napoieoud'or 19.06.

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B erlin , augusztus 28. (lóttdet tudóetldt.') Az eddig 

nyilvánosságra hozott évi kimutatások a Rajna-Westpbalia 
vasmüvek részéről kohókban élénk vételkedvet idéztek elő. A 
macedóniai eseményekről szóló konstantinápolyi hírek nem 
voltak befolyással. Bochumi részvények 2°/o-al, Laurakobók 
l°/o-al magasabbak. Baukok tartottak, vasutak, különösen ola­
szok és különösen Varsó—Bécs javultak. Járadékok közül 
csak törökök gyengébbek, do később szilárdabbak. A forgalom, 
kivéve az iparértékeket, csekély volt. Ultimópénz 3#/4ü/#*al 
kínálva. Magánleszámitolási kamatláb 3V8%.

Bariin, augusztus 28. (BariAst^ t*2u/ix>B papirjáradök 
— . 4ü/tx>s osztrák aranyjáraoék 102 70. f  Ibavüiyy* vasút 
— . Magyar soronajáraáék 98,25, Uaztrák-s.ag3-ar áham- 
vasút 138 75. Kasaa-oderáergi vasúi — . Eécói váltóár 
85.25 Magyar vaauti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény —.—. DiFConto-Ccmmandit 187.40. Áltálán -r villa* 
mossági Edison 101.50, űelsenkirchcui 186,10. Laurváohó
205.75. 4*2°<>os ezüstjáradék —.— . 4°/d-cs magvar arany 
araűék 100.25. Osztrák bitelráazvény 201,40. Déli vasút 
16.90. Károly-Lajos vasút — . Oroa-: bansje’yek 2IS.—. 
4uZ(H>s uj orosz kölcsön 99.10. Jörök dobányreazveny — . 
Olasz járadék 103.—. Magyar hitelbank —.—. l>ynamit írá s t  
147.60, Haroeni 181 80. Az irányzat gyengült

B e rlin , augusztus 22. (A / ■naapesu Napló tudósító­
jának távirata.! l-srj forgatom 4°/o-os magyer oranyjátadék 
— . Magyar koronajáradés 98.30. Ozztrak muslrészvénj
203.75. Omitrák-magyar áliamvesut 140.40 Oéu vos n 16 90. 
Északnyugati vasút —.—. íilbavölgyi vasút —.—. Orosz bank­
jegy készpénz 216.20. Busenttehriun —.—. Orosz bankjegy 
—,—. /Ultimo.) bombázd —,—.

P a r i t ,  augusztus28. /Ztirla'J Osztrák-ma^vaT ál iám­
ra sut 730.— Uj török konzol 31.60 Egyptomi járadék —.—. 
Osztrák Lánuerbank Párisi bankitszveny 10 95. 3°''-os
fran-ua jaradói 97.50. 4% spanyol járadék 90 82. 3°/o uj 
törleszthctS járadék —.—. Crédit ioncier de Francé —.—. 
A oosi b-myirészvény —.—. 4% 1890. román kölcsön 87.80. 
Görög kölcsön 210.—. Váltó Olaszországra 0/o l l,is nari. Váltó 
Amsterdamra 206.37. VáJtó Brüsszelre °/o 8/ia. De Beers 
497.—. Chartered 08.25. 5% bolgár kötelezvény 416—. Ma­
gvar aranylaradék 101.75 Dél* va?nt — —. Váltó Londonra 
251.45. Osztrák aranyjáradők 103.30. löröfe sorsjegy 124.50. 
Meridional vasút —.—. 4% olasz léraaók 102 30 •.mon.au* 
bánt 582 — Ö'A^/ocs francia ’arndék 674.—. usznáK földhitel­
intézet — . Déli vasúti elsőbbségi kötvény 330.— 4-*>oa 
1896. román kölcsön —.—. Donanvreszveny 390.—. Váltó 
Bécsre 104.06. Váltó német piacokra 122.15. Rio 1231.—. Kast 
Rand 185.—. Randfontein 72.15. Magyar Jelzálogbank 540.— 
Az irányzat nyugodt.

F ra n k  to r t ,  augusztus 28. (Zárlat J  p w ir-
járadék 100.00. 4°/ -ob osztrák aranyjaradék : 02.75. 4%-oa 
magyar aranyjáradék 100.40. üaztrak hitelrészveny 202.—. 
Osz’rák-magyar államvasut 13S.—. Északnyugati vasú: —.—. 
Rustiebradi vasút —.—. Londoni váltóőr —.—. Becsi bank*
e g y e lő t  118 00 Villamos ré s z v é n y ------ . 3ú/o-os magyar
aranyzölcsőn 86 90. 4‘2/o-cs ezüst áradé’; 1C0.55. Osztrák 
koronajáradék 100,50. Magyar korona járadék 98.40. Osztrák- 
magyar bank 113.80. Deli vasút részvény 17.10. Eihavolgyi 
vasút —.—. Becai rátfóár 851.75. Fanai váltóár 809.66. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányarészvény 187.—. Aa 
irányzat szilárd.

FraAkíozt, augusztus 28. (A Buaapetü Napló tudó­
sítójának távirata.; Arolvamok januárra, i s t i  forgalom 
Osztrák biteirószvény 2C3 50 Német bank 211.90. Disconto 
187 60. Leróni Rereskedeimi bank 153 90 Geisenkircbeni 
187.40. Harpeni 182 90 Laura-kobó 229.—, Olasz járadék 
—.—. Hilbernia 180.20. Az irányzat szilárd.

H a in h u rg , augusztus 28. [ZáriatJ ezüst-
járadék IC0.20. 186C. sorsjegv 153 50. Déli varat 16.50. ^/o-os 
Osztrák aranyjáradék 102 60. Osztrák hiteireszvf nv 203.75. 
Osztrák-magyar államvasut 140.—.Olasz járacé'; 102.20. 4b/.-oa 
magyar arany áradók 100.—. Az irányzat szilárd.

V í z á l l á s .

&kb*

Budapest _
P á k . _____MnhAea __
Qosnbo* _  
DjvMák .  
Pánraova _Orsóra __
Magyarfalvi 
Zsolna _  
Trónusén —Szered __Jx.-Ool61rvér-----
Oyör -- - 
re  tton —
Z&k&ny_____Barcs___ _Esték ___
M. -Szerdalt. -Z.RTéb ___
SriMtk
M itrovlen___Lleés . .
K rattn lF
N. -Majiény _

L a to rca  Munk&oa ___
L a to r c a  Hnnionna _ _  
On< L’nrvér --n

nrkva

íxkva

Bcaxa**

Ondóvá
T op o lyaBodrogSajóHeratd
llorettyo

SÜSCr:
V.-Naaténqr —Tokaj____
Tl*xa-KOrod _Szolnok__
CsongrédBtrpőd ——
Török -Beow
Tltol _______
Blrtfa _____
H o ö r _______
Zen-pléa ___
Z . - ’.-a _____ _-

-i^rrJÖTZZ
Csucea — 
N .-Vkrad ___
BeKnyaa
Tenke. -
Oorabens
B cm sje n 0 » _Békés... .....
Q yozna----- -
ííy .-Fali érvér 
Rnnvlnaka —
B o tu r s ln ___Arsü .
M ák é___
K.-Kostély .  
K I M * *  —  
Temesvár _  
Bacakarok |

uí é r  
0 .95  J.tPJ 
0 .-0  ö . t l  
0 .2 -  U.72 
0 . 6 C.?8 
O.Üí u.ÜÖ

u.os 
0 .87  u .« j

0.ÍS  
0.77  U.HJ 
2.77  1.84  
0 .3 2  O.íO  
u .M  ő.»4  
0.41 0.3b  
1.46 1.46 
O .ill Q.1U 
u.12 €.94  
0 .3  0.81
U.ud U .-  
U.1S 6.16  
0.61  0.68  
0.1 0.20  
O .li  u .U  
0.81  0.30  
o .o z  u .ie  
G.O i'.lb  
0 . .0  t .2 6  
O .le C.84 
0 . — d . _  
1.14 1.10 
0.18  0.10  
1.26 0.20  
0.82  0.68  
0.4? C.6J 
0.09  0.17

B udapest-kőb& nyal sertésk eresk eaelm l 
csarnok jelentése.

Augusztus 28. Aseriésiizie! irányzatai csöndes.
A) B ucit tcrtónk ára; L Aj M a g y a r  o i s f l r e n d ü .  
öreg nebez (péronkint 400 kilogrammon felüli auivban

——------blierig. öreg közép péronkmt 300—840 ntognunm g
terjedő súlyban) ---- fillérig. Fiatal nehéz ( páronkint 320
kilogrammon íelüii súlyban) 114—115 nlierig. Fiatat közap 
(p íronün t 251—820 kilogrammig terjedő súlyban) 116—116 bf- 
lőng. Fiatal könnyű (péronkint 250 kilogrammig terjedő súly­
ban) —  fillérig. — ii. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(paronkmt 28C kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ---------fillérig.
Közép (náronkint 240—260 kilogramm súlyban) 106—108 fil­
lérig. Könnyű (péronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban, 
104—1C6 fillérig. — HL R o m á n i á i :  Nehéz iparon sínt 
820 kilogrammon felüli sulyuanl ——-  — fiPéng. Közép (né* 
ronkmt 2íO—820 kilogrammig torjodó ralyban — — áú 
leng. Könnyű paronkmt 2c0 kilogrammig terjedő súlyban)
-------- — lillórig. IV. R o m é  a  i a  í e r  e d e t  i (31 a c b  L,
Nehéz iparonkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban)-----
fiilérig. Könnyű (péronkint 240 Kilogrammig ter edő súlyban)
— ------fillérig. — V. 8 z e r  b i a  í : Nehés < párorkirt 260
kilogrammon leiüii súlyban) 115-----117 fillérig. Kösep (páron*
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 114—— 115 hUérig. 
Könnvü (péronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban 113*114 
ftUérig.



1* Budapest, szombat budapesti napló 1903. au gu sztu s  29 . S S * ,  s z á n ;

£  •  r  t S s J S t s z S m  1003. augaertu, 25. RApjte volt 
kén le t 42.e77 darab. — 1003. augtiartu. 26. napján i«lb»,to- 
tott 1752aarab. — 1903. augusztus 26. uapjau eisialuttatoit 
670 darajt, 1003. augusztus hó 27. napjára maradt kenleutea 
43.859 darab.

N a p i r e n d .
N aptár: Szombat, augusztus 29. — Róma -kathohkus : 

Éer. Ján. fejv. — Protestáns: János. — Görög-orosz: (au­
gusztus 16.) Dioméd. — Zsidó: Elül 6. Sabbath Softim. 
Sáp kél: 4 óra 59 perckor. — Nyugszik: 6 óra 29 perckor. 
— Hold kél: 12 orakor délben. — Nyugszik: 10 óra 14 
perckor este. — Első negyed 9 óra 34 perckor este.

A miniszterek nem joqadnak.
A  képviselőhöz háznagya fogad 11—12-ig.
A M. Nemzeti Múzeum történeti és irodalomtörténeti ki­

állítása. Nyitva d. e. 9 órától d. u. 1 óráig díjtalanul, 1—2 
óra között l koronáért.

Nemzeti Muzeum. Képtár s néprajzi tár. Nyitva van d. 
A  9 órától délután 1 óráig. . . .  Q...

Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. S-tol
1 óráig. intézet múzeuma a Városligeti Iparcsarnok­
ban délelőtt 9 órától 12-ig és délután 3 órától 6-ig._________

I L 31

I A  Szász X  elemi
n leány- és fiúiskola igazgatósága

fe lkéri a szülőket, szíveskedjenek

ST é r t e s í t ő t  ̂ 3
kérni.

A n < L r é u » » y - u t  8 3 .  s z .  K ö r ö n d .

Nyári lakásokban
»0V «  b o to g ó p o ló ara ,  valamint az egéeze-'g fenntar- 
As&ra a Guttmann-féle xzabadalmazott, légm entesen elzárható 
•oba-closetek , ciosettllések é« pót* de chambre nélkU őz- 

betetlcnok!
I  m o n a rc h ia  ta gnaoyob b  O zla tz  oson kOIBn- 

logooaógakbon.
jloeet-papir, papír-szekrénykék, bidete, egéezeégl kopr«é«rék 

etb.

cs. és kir. szab. eloset-gyár 
IV. Városház-utca 2. fl]

*u“ * Kossnth Lajos-n. sarkán, v  í ”
4 ,  . . i M t - J . . , , . .  T H E R H O P H O K -.i l l . l . l  

rosórkópv Iao lB aógo . 
y r  A rJ e jg y x é lc  in e ry -e n  4 »  b é r m e n t v e .

■ v -  V a ló d i o a ab  asan  v ó d lo g y g ja l. ■ —
Ó v a k o d j u n k  a z  u té s n a A a o b tó lt

Titkos betegségek
I gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
I szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai 
| alapján

Dr.BAJDAGST
|  Ve c s .  é s  k ir. e z r e d o r v o s  é s  

k órh ázi fő o r v o s
I Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hngy- I csőfolyást, hólyagbajt. sebeket, syphilist, bőr- 
) bajokat, elgyengült férfierőt, idősebbeknél is 

electro Másságé vagy Psybropnor által. Önfer- 
tözést és annak utóbajait: ideg- és hátgerinc­

bajt és minden n ő i  b a jo k a t .
|  — Bo rdái; 9 órától 4-ig és este 7-—3-ig. —

Budapesten, Kigyö-utca 5.
O l o t i l d - p a l o t o .  (1 . e m e l e t ) .  

Átjáró ház. — Lift használat
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyégyslker.
B  e a p o k b n n  h a g y ta  e l  a  s a j t o t  t w *

„ B iz a lm a s  B a rá t”
e lm O  k ö a y v e r a k e .  m e ly  m in d e n n e m ű  f é r f l -  #e 
n < l  n e m l b a jo k b a n  k e l lő  n t m n ta tA .w a l  mmoI k S I. 
kapható a  (g en fin é l: ( B r .  K a jd n e .y  J t fs n e f) .  A r a  
— *» 1 k o r .  V id é k i megrendelések 20 üli érre l drágábbak

SANTAL EGGER
SANTAL EGGER
S A N T A L E G G E R

Imák *  törv.a törv. védett .tigrl-fej* védjegygyel valódi. Ara 3 kor.
e^ ogyrhekllk iéao után bérmentve küldi.40 BÚ. rli

■TÓOTBX ^iudage«^Vlj^Ari-köru^7^

Városligeti
Iparcsarnol
Belépődíj 20 fillér. . . „

A tóvárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 0—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 
6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-töl léi 2-ig.

Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
lfeníóe<7í/es«7« Miyisegei a Markó- és Sólyom-utca sar­

kán, reggel 8 órától este ö-ig.
Egyetemi fürésskcrt az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.
Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 

nap III. kér. Ó-Buda, Ktllsö-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedettül Muzeum. igazgatóság, kereske­
delmi szak* ön v ti ár a, tudakosó-osztálya es kueti mimatara 
V. kerület Vaczi-körnt 22. c’am alatt. Hivatalos ó rák . dél­
előtt 9 órától 12 óráig ós délután 3 órától ő óráig. Ha­
zai termékek ahandó kiállítása és kereíteueienitörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás tmelvben az üz- 
letvezetóseg árusításokat is esziOzCH a városligeti ipar- 
esamokoan (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9

Budapesti tanone- és segédmunka-kidllitds -  . — ........
lokna , nu tva reggel délelőtt ö órától este 6 óráig.

A  1 7 7 8 1 .  s z á m a

„ T v p e r e n ( k - z ő  ÍÍ’̂ P "
cimü, 1899. szopt 13-ról kelt magyar szabadalomra
vevők vagy engedményesek kerestetnek. 
Szives ajánlatok „W . V. 555B” alatt n o . a e  K a -  

t lo l íh o z .  I té c s .  I., Seilerstátte 2. kéretnek.

»g> MAGYAR >|>
o r v o s i  m ű s z e r t á r
Budapest, VII., Kerepesi-ut 32.. a Eókns-kórliázzal szBmDen. 
TTnivOPPÓIio Páratlanok a maguk nemeben, b.ztos 
UlllVul udllb fekvés, nem okoz nyomóst, gummi-

, i töltés. kis pelottával a legnagyobb
ScrTkÜtOK sénr e,zárhaW’ Tessék prospek-
Míílohok I wűYüzök. haskötők, egyenesta'tók. tám- 
iulUdUdÁ. gépek, gummi-harisnyák. jótállás mellett 
MÍÍKSZCK! *e^Pon ôsa^^an é® lego‘C8t',|:)ban készül-

G .  és halhólyag különlegességek, valódi 11 TMlTll franc‘a gyártmány, 2—12 kor-ig 
u  n | | | | |  tucatja, rövid Capottok 4-től 10 IIIII Ilii kor.-ig tucatja, női óvszer, pess.

oclus, orvosi rendeletre. 3—5 kor. 
darabja. Diana öv havibaj-kötelék, 
3—7 kor. drbja.

20 kor. megrendelésnél 20% engedmény. T M
B e t e g t o l ó - s z é k e k

ás az összes betegápolási cikkek nagy válaszukban kaphatók. 
Nagy képes árjegyzékek dlscreten. ingyen és bérmentve. 
MM*~ A v ö rö s  k e r e s z t r e  ü g y e l jü n k .  " 9Q

L egszeb b  L egfőbb L egoloeóbb
PAcTu.PAJ^u. r  AJP,

—  — 1.80 
‘  p rím a—  —  3.80

_______ nsgifan — —  —  S.ao
eetta . -------- »-*>
atlaM eachmlr — — — 4.80 
selyem ailaes paplan — 
fodros selyem alt. papL IS.50 
jé ráesőn paplan lepedő 2.— 
,  .  é«y s 1.80s— n ágytakaró pokróe 2 50 

1 “
tan pokróe — — — — á.60 

• * “ -*-----  -  7.50

gyökeresen
foglalkozás

órától 12 óráig és délután 8 órától 6 óráig. A küKöla 
kirendeltségek központi üzietvezetöbege (Magyar kageskedilm 
részvénytársaság V., Vácz-körut 22. szám a la tt

I d ő j e l z é s .
—  Országos hl eteorc togiai J mézet hivatalos Jelentése. — 

B u d a p e s t, augusztus ^8.

Hazánkban az idő normálisnál a acsonyabb hőmérséklet 
mellett túlnyomóan száraz volt. Kevés eső az ország déli ré­
szén e^ 't^ v.egön^om&g Eur6pában általában sülyedt és a kö 

zép-európai maximum kissé dél leié húzódott.
Az idő a kontinens déli leiében túlnyomóan derül; 

Esők északi Európában és a Balkánon voltak. A  hömérsékle* 
viszonyokban nincs lényeges változás.

Kilátás. Száraz, meleg idő várható.

Ninea többé S z é k r e k e d é s  m egszünteti s í t  ez ón 
Raktér : B éo a , X V I t t ,  L a d e n b u r g -1 
g a a se  4S.2Prospectus in g jen . Próba-1 
rendelés 1 drb 3 K. bérm. utánvéttel. 'rhuss-k alácsom .

“ D A R Á N Y I "

ÜJDONSÍS! ÚJDONSÁG!

vászon sportkabát 
egyedüli tartós és mos­

ható 3  f o r i n t ,  
f s a k n d l n n k  k a p h a t *

Testvérek
férfl-. flo- é« 
gyermekrnhák

BUDAPEST. Károly-lörnt 26.

K O C H

V ir á g n y e lv .
Minden lémért virág jelentősé­
ge  m eg van írvaenbe í altönyv- 
bon, m elyet ezerkeazUje a leg ­
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára színes kötésben 80 
flll. Az összeg előzetes bekül­
dése esetén bérmentve k.lide. 
tik meg. Megrendelhető Lanipej 
Róbert (W odianer F. és r’iai 
cs és kir. udvart könyvkeres’ 
kedésében, Andrásey-ut 21. s«-

=x Éppen most jelent meg = s

Theisz— M atskássy

F R A N C Z I A - M A G Y A R

M A G Y A R - F R A N C Z I A

S ZÓ TÁ R A .
I. rósz. F ra n c z ia -M a g y a r  szótár

Dr. Theisz Gyulától. Á r a  S k o r.

I I .  rész. M  a g ya r-F ra n cz ia  szótár
Matskássy Józseftől. 8 a jtó  a la tt . 

Ezen szótár m egjelenésével régen érzett hiányt pótol. 
Gazdag szókincsekben, fölülmúlja as eddig használat­
ban levő külföldi szótárakat, mert magyar viszonyok­
hoz van alkalmazva. Tiszta nyomású, aajtéhbamentes 
szövege előnyt biztosit számára az eddig megjelent 
magyar-franczia szótárak felett. A szótár n . része

sajtó alatt van.

M e g re n d e lh e tő  a  k ia d ó n á l:

LA M P E L R. (Wodianer F, és Fiai)
cs. éa kir. udvari könyvkereskedésében  

BUDAPEST, VI., Andris.,-ut 21. . . .

s z ő l ő z ú z ó k
szavatolt legjobb minőségbon jutányos áron

Szűcs Zsigmonditól
Budapest, ¥1., Nagym ező-u. 6 8 .

Q I C H N E B  J Á N O S
azsZzâ  aaMa és kárpltosáru gyáros, ■/óaysg, függtay, 

botor stb. nagy raktár*
B w d z z p e g f , H l . ,  E rzsébe t-kóru t 90. 

á»jegyseket kívánatra ingy-n  ésbérmentvs küldök. Vidéki 
•■eé^éeek yODtoean eszközöltetnek, nem tetazö áruk kieeer

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyokot a korház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szerzett.

Dr. FABINYI
sp ecia lista  nemi bajokban  
e m e n tá li  k ó r h á z i  orvos

yökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendes 
megzavarása nélkül mindennemű

1 tengerim matrae — —
1 efrique e “ “1 lószór • — —
1 ablak köper függöny —
1 .  tunis .  —
1 .  gyapl* e —
2 ágy, 1 asztalterítő bonret
2 . 1  . gyapjn
1 nagy szobaazönyeg-------
1 • e ”1 ágy * löké L -------— —
1 tapcstry ágyelöke — — 
1 m tr. jó fntószönyef — 
1 .  .  mintázott — —

éjit

I r t .  TÓMAUY JÓZSEF. MÁaodik j.r l to tt t, te ríte tt ki.dÁ,. 
Képekkel, vászonkötésben. Á ra_ « .» ... « « « . » « . - .  •  kor.

v i z s l a  p a r f o r c e  i d o m í f é s a .  e M

Oswald és Wörz módszere nyomány irta MIKA KÁROLY. 
Képekkel, vászonkötéaben. Ára 2 kor. 4 0  fill.

E redeti M A BÍLLE-rendszerö

b o r s a j t o l ó k
k e ttő s  Á tté te l le l

n g y e z iu t é n  ■ ■ ■

g Vadászok figyelmébe! ,
M EGJELELT • •  MEGJELENT!

Diszkiadás. Fordította és átdolgozta Dr. MIKA X Á R 0LY . 
Bársony István előszavával. 10 színes-, 20 műnyomásu és 
217 szövegképpel. — Ára dísikőtésben -  -  -  ™ . 2 0  kor.

j ^ z  a n £ o l  v i z s l a  é s  f a j b e l i  t i s z t a  

t e n y é s z t é s e .

irta  KYN0PHIL. — Kiadja az országos magyar vadászati véd­
egylet. 4 képpel. Ára __________________ ... „  « ... 4  kor.

titkos öGtegséGG, a »«»«*»«.
* *  * *  I r t *  F Ó N A G Y  JÓ7.S1CW u i

(hngyeaöfolyáet, sebeket, syphilist és önfertő- 
résből támadt idegbajokat). 

M e g le p ő  m e re d m é n y  F É R F I U I  6 Y E N -  
G F S É e i V Í X  ( I M P O  I  F W T 1 A ) m é g  öre­

ge b b  e g y e n e k n e l La.
Biztos siker folytán honorárium utólag is 

f zethető.
le v e le k re  dlJUlannl ráláss- kívánatra gyógvzzerék 

Rendelés délelőtt 9—3-lg, este 6—8-lg. 

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
Félemelet: bejárat a lépcsőnél. Külön váróterem

KAPHATÓK A KIADÓ A T H E N A E U W  R.-TÁRS.-NÁL BUDAPEST, 
Vn., KEREPESI-ÜT 54. SZ. ÉS MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN.
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S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
NÉPSZÍNHÁZ.

Szombat, 1903. augusztus hó 29-én.
A Fővárosi nyári színház személyzete és 

A  c o r n e v i l l e i  h a r a n g o k .
Rogényos operett 3 felvonásban. 

Kezdete 7Va órakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1903. augusztus hó 29-éa. 

S z e r b i a .
Ir ta : dr. Strausz Adolf, 

Kezdete 71/a órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1903. augusztus hó 29-én.

A  n s g y z á s  h ó b o r t ja .
Vígjáték 4 felvonásban.

Kezdete 7*/t oraker.

S z im fó n ia  h a n g v e rs e n y .
P r o f .  W ie w c lie n d o r ír  H .  karmester*

Szombat, 19u3. augusztus 29-én.
Előadás a Szt-Lukácsfürdő dumaparti nagyvendjglöjében

I .  „L eng a zászló *, induló Bion
II. „Noriu i“ -nyitlny  He lin l

I I I .  „A rózsAtündér**, mazurka caprlce Dewltz
IV. Fantázia a „fcizt.-Ivánójl álom“ -ból Mendelssohn
V. „A  zaidónő** c . opera fináléja lia levy
VI. ,,A granadai éjjeli tábor**, nyitány Krentzer

VII. „Musette** a 17-dik századból Offenbach
V ili. Ballotzono „Alár“ c. operából gr. Zichy Géza

IX. Fantázia a „Paraaztbeosületböl** Mascagni
X. ,,Az eladott menyasszony**, nyitány Hinetana

XI. Noctnrno, kiirt és hárfa részére l ’robost
XII. Panoráma-jelenet (* keringő „Dornrös-

ehen** c. bulletből Tsehaikowsky
XIII. „Tannháusep'-indulő W agner

= Az ISKOLA =

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1903. augusztus hó 29-én.

P e s t i  n ő k .
Operett 3 felvonásban, irta  Lehár Ferenc. 

Kezdete 7:/i órakor.

Ö s - R u d a v á r a
A y itv a  d .  u . 6  ó r á t ó l  r e g g e l i  4  ó r á ig .

M a  s z o m b a t .  a n g a s z t u s  2W -4n .
[ i g é n y e s  k i  v i l á g - i t ó s .

jN agy Gór ián dőli-korzó
é s  Sou ven ir-ünn ep ély .

I Minden fizető látogató egy  zárt borítékot kap kfllőnfélo 
1 ajándékokra szóié utalványokkal.
j W T  Hagy v irágosat*  é s  v irá g eső . T B )  
I A  n a g y  V » r ie tő -B « ln p n « Io n  nz augusztusi műsor k i­

tűnő attrakciói.
A  F ö l lé ,  t ’om lqnes-ban uj német bohózat: „ D é r  

H e r e  l l á k l e r * *  és S t e l n h a r d t .
N a g y  a  s z a b a d  t e r ü l e t e n .
W  F é n y e s  t ű z i j á t é k .  " » •

B e lé p d  «1IJ 1 k o r o n a .
Kedvezm ényűi jegyek  40 fillér ráfizetéssel érvényesek.

jj H é t f ő n ,  s n g u s z tn s  3 1 -ő n  fé n y é é  J ó t é k o n y é i  in  
• ü n n e p é l y  a  P a r iu l  Á r n b l i  v o l t  a l k a l m a z o t t j a i

J a v á r a .

FŐVÁROSI ORFEUM
V I .,  N a g y m e z ő - u t c a  i*y.

M a  s z o m b a t o n

nagyjútékonycélu előadás
a  P á r i s i  Á r u h á z  (O z k á r o s u lt j a i  

j a v á r a .

£  Gyöngyi Izsó |
szives közreműködésével

K áro ly i György
hegedűm űvész k ilépte

A T a rk a  Színpad
első előadása. Színre k eiü l

Kié a kicsike?
Bohózat. Ir ta : D r .  T o r k o s  B é la

Fényes varieté-műsor
az összes különlegességekkel.

Felülfizetések köszönettel fogadtatnak

KOCH

k e z d e te  a lk a lm á b ó l ,  a  
g y e r m e k e k  k ir u h á z á -  
s a  é r d e k é b e n  e l  n e  
m u la s s z a  s e n k i  a  k ü ­
lö n  e  ó é ira  b e r e n d e ­
z e t t  n a g y  g y e r m e k -  

r u h a - o s z t á ly  u n k á t  
m e g t e k in te n i .

4 Mól

k e z d v e .  M in d e n  t is z ta  
g y a p j  u s z ö  v e tb ő l .

T E S T V É R E K
B U D A P E S T .

K á ro ly -k ö ru t  26.Z J e g a a g y o b b  f é r f i - ,  f i ú - ,  Xeésay- 
—  • •  g -y e rn a e la rá iH a  Á r u h á s a  —
Scabo'fc'b á r a k .  T u llicő v eA álA a  le ieA rvsu

Xvlizxdnn g y n r m e ln r n  e r A p  m n g lo p o -fc é s  v á r .

B á to r
csa k  jó  m inőségű
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány, a»zial, szók, Íróasztali 
könyvszekrény, url fotelok, 
ouomán, szalonberendezés, tük­
rök, agy  sgyenk int is . nagyon  
olcsón," e la d á s  n a g y b a n  e s  
k lo a ln y b en . Vidékre gondosan 
csom agolva, biztosítva. Csak 
F I ,  T e r ő s - t e t t r u *  4 0 .  s z á m

H t e in b e r g e r  M s n 4  
bu r iparosnál.

D r .  R E 1 7 I 7 E R

vlzgyógyintézete
.......... bejáró bei e g e k  r észére . ' ■

Budapest, VII., Valero-utca 4. (Telefon 555.)
Az Intézetben gyógykezelés alá vétotnek: á lm a t la n sá g ,  s z é d ü ­
lé s ,  fe jfa  á s , valamint minden Id e g -  g er in cb a jo k , g y e n '

ee s é g l  á lla p o to k , ld e g o s  s z lv b a n ta lm a k , a  g v o m o r  é s  
e le k  r e n y h v s e g e  stb. — Gyógy eszközök : A vizgyogy lté-  
m od  összes eljárásún kívül, s z é n s a v a s  fü rd ők  (szívbajosok  

számára), fé u y fü r d ő k  (elhízásoknál és csüzos bán.&linaknál),
az e le k tr o m u z á s  minden faja, m a s s z á z s  stb.

CMS' Kívánatra prospektus. — Árak mérsékeltek.
"FT"

R O S E R - t a n i n t é z e t
Ötvenegyedik iskolai év. Tanulók eddigi száma 16560. |

(14—-18 éves ifjak részére),telje’
1. H á r o m o s z tá ly a  fson egyenjogú uz állami, k >s"

L ég i, tostüloti és kereskedelmi
TPl Snl(PrP*iK PflPlm í I akadémiákkal ksposolutos i e ib U K ercb K eu e iiiiilfpl9öl.orB8k ískoUkkal. Érotv j  

sógi bizonyítványai az ogyéves 5
önkéntességre logoaPansk.

Is k o la

2. W é g y o s z tá ly a  , tlo  14 éves fiuk r. száré), tolj-

polgári iskola) *•>olgári iskolákkal. ir-=
3. K e  t e  v é s

kereskedelmi
sz a k ta n fo ly a m

e z  a k t tanfolyam

k ü lfö ld iek  részére .
(szerb, román, bolgár, horvát 

rszágl Ifjak részére. =
/o ly  ifiak és leinőttek részére, kik I
I Iskolai kötelezettségüknek elegei I 

ve, a n agykoreske lelem terén vagy I 
i. "Iizintéreti stb. gyakorlati I

I hivatásokra Bzllk.-éges kép. •!!(• 
t óbajt ák megszerezni maguknak.

Beírások: augusztus 30 tói szeptember 5-ig.
E rtesltö-k lvonatot küld az Igazgató :

K ő s e r  J á n o s  t a n á r ,  A r a d i-u tc a  1O I

Aranyér-team.
FgvedüláUó szer, moly operáció vagy égetés nélkül t ö k é l e t e ­
s e n  l a  b iz t o s a n  g y ó g y í t j a  ú g y  a  v a k ,  v a la m in t  a  
n y i t o t t  a r a n y e r e t .  Kórbázllsg kipróbálva. Te.josen srtal- 
matlan. Elism erő leve ek szorlnt százakat és százakat toljssen  

kigyógyttoti. Törvényesen védve. Kapható a készítőnél: 
I ta e 'í K á lm á n  gyO B y szo rtá ra , N y lr e c r h ia in  
továbbá T ö r ö k  J ó z s e f n é l ,  Budapest, K irály-utca és a több, 
gyógyszertárakban is . Ára használati utasítással együtt 4 kor.l 
bérmoutws küldé sei póstán 5 kor., az összog olőzstos bekül- 

dése vagy utánvétel ellenében.

IllÓ G K P
. . . . „ , . l  M  » U « n , l« n n  1 M 1 . .M  J * ; , . ? . "

Sebőit H. és Eonnath
ludapcst, VII., Erzsébet-körut I. szám.

SGHMIDT M.
szíjgyártó, nyerges és bőröndős 

Budapest, Vili., Kerepesi-ut 25. 
H ocslzó  é s  lovasió-sxer- 
s / im o k . — M indennem ű  
ntaxóbftrnndök. Mogreadeló 
sek és javítások pontosan és ju­

tányosán eszközöltetnek.
L e g jo b b  m inőségű kézzel varrott b ffr  I s k o la t á s k á k .  -1

A . b e i v á s í o l í
Vámos G izella  á llam ilag  k é p e s íte tt  |  
zen etanár zen eisko lájában  folyam at­
ban Fannak. A beírások eaeköeölhetök naponta I 
d. e. 9—1-ig és d. u. 3—6-ig; vasár- és ünnep-1 
napokon csak d. e. 9 -1 - ig  az intézet helyisé-1 
gében: E rzséb et-k őrn t 8, I . cm . (a New-| 
York-palota álellonében).

TANSZAKOK: ének, zongora, hegedű, gor-| 
donka és cimbalom. f
B eírási é s  egyébb m ellékdíjak 6  k oron a I 
Tandíj az énekre 14, a többi tanszakra 10 korona |

havonta. Felnőttek számira esti tanfolyam.

KÉZIMUNKA
k é p e s  á r je g y z é k e m  2 7 0  o ld a lo n , 2C00 ré-x’eteson körülírt 
raj okban ►oro’.ja föl a női kézim unkák-« s /e s  anyagait és teljes

’ ásí nyújt nzou vevőknek, akik megrendelési" * 
ion uem eszközölhetik, k ív á n a t r a  In g y e n  és I

m e n tv e  k ü ld öm .

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparos

Budapest, Király-utca 4.
VICTORIA elsörendfi hlmxögép 

0 korona.

„KOH-I-NOOR“
elsőrendű, mosást és fényttartó g é p l l l l l l Z Ö S C l y C I l l  

Singer, W heeler A W ilson stb. génekhez ogyedüll gyári raktára.

AB A T H É N  AETTM r .- t  
k ia d á sá b a n  m e g je len t:

HÁZASSÁGI PEREK 
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBEN. 
Irta: KNORR LAJOS
égy véd, ny. táblai bíró, stb.

E könyv egybefoglalja a 
Házassági perekre vonat­
kozó összes jogszabályokat 
úgy, hogy annak nemcsak 
a szakember, hanem a per­
lekedő házasfelek is hasznát 

vehetik.

Ára a n g o l v á sz o n ­
k ö tésb en  2  korona.

Kapható az A THENAEUM  
r.-társulatnál (Bpcst, VIL 
leér., Kercpesi-út 54.) 4g 
Iktndcn hazai könyvi

kcdéíocn.

Az egyedü l lé te z ő  val. angol

S z é p itő sz er
a Balnssn-rtfle valódi angol

U G O R K A T E J,
mely azonnal eltávolít mlndon
n s e p lő t .  m á j f o l t o t ,  p a t t a ­
n á s t ,  b a r á t k á t ,  (mlttfMor) stb. 
és ns arcznak friss üdeBéget,

----- fiatalságot kölcsönöz.
I Övei éra 2 h. Ehhez ujorkaezappan I kor., poudrs 2 kor.

S"™"1; Balassa Kornél “’S™ Temesvár.
Kopható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten: 

T ö r ö k  J ő z w r f gyógytárában,Király-u. 12 és Andrássy-u. 26.

frt egy  finom  m e ts z e t t  ü v e g k é a x le t ,  molya 
következő 41 d a ra b b ó l ál) és  p . : ía d r b v íz o s - ,  
12 boros-, 0  llkőrös-pohár, 1 vizes-, 1 borost!vég, 
1 llkőrpalaok, lrsemegotA’, 0  o*em egoU nyér és 
1 gyümölcs-állvány. L eg fin o m a b b  k iv lt e lh e n  
1 írttal drágább. Meg uem felelő áru visszavóte- 
tik, a pénz visazafliottetik. Ládáért 3 0  k r .  szá- 
ir.ittatik fel. Rendelésnél a vasúti állomás m eg-
C S .  Böhm J , Budapest.

A to
a magy. kir. Zene-Akadémia

szállítójánál

Reményi Mihélynál
B udap est, K irály-utca 44/c. 
ItlesterhejfednR. (gordonkák, 
az. ffssses fa-, réz - fúvó- ős 
ütő-hanKHzerek — I. gváloga- 
tottabb nagyraktára. — C im bal­
m ok  — zengzetes nagy hanggal 
— javított szcrkozettel. flartn o- 
ninm ok európai és amerikai lég­

szívással, 5 évi jótállás mellett. — A legfinomabb 
„W elehold“ és Q ulnttiszta-tartós ..lknrm es- 

ter“ han gversen y  h ú rok ,

!!!! Hangfokozó gerenda !!!!
mely által bármely hegedű vagy gordonka sokkal 
szebb, erősebb és kellemosebb hangot nyer. Kezes­
ség mindon egyes hangszerért. Elismervények bár­

mikor megtekinthetők.
K é p e s  á r je g y z é k  in g y e n  é s  b ír m e n t v e .

a  „V iktória** fö z c lé k -  
és gyflinülcsgyalii, 

mely egymaga pótolja a tők-, 
répa-, káposzta- és ugorka- 
gyalut és eddig nem látott 
szép formákba aprít körítést 
és befőttet. — Ára a pénz 
előzetes beküldése melleit 
bórrnentvo 30 és 50 kr.. 
vagy utánvéttel 25 és 40 kr.
„ V ik tó r ia * *
Budapest, Nagykorona-u. II.
Viszonteladók kerestetnek.

=Kérje Ingyen=
vlláphlrfi találmányomat a  M K * « » ■ !  M e n S e o ö t, -jpf m e ly e t  
m in d e n k in e k ,  k i  e lm « t  v e le m  k ö s l l ,  n n c ?  h í p r »  A r-  
j r r y i é k f i i i m e l  In g y e n  «B b é r m e n lv e  k ü l d ö m .  M inden  
nálam váBárolt c ipóén  1 ö v i Í r á s b e l i  J ó t á l lá s t  v á l l a lo k  
h o r v  a  b ő r  re p e d ő s A  k i  v a n  s á r v n ,  ha Guzlkenőesrselhe  
kéri. IdőelölU elszakadása esetén ’eljesen in g y e n  m e g j a v í t o m

m inden nálam  v á s á r o lt  c ip ő
hftx 1 tégely  <én»t Itcnőcsflt
és 1 pár e legán s elpoaAmfát

adok Ingyen.
beffpontoaabb mértók, ha harisnyában egy  papírlapra állva, a lábtalp körvonalát lerajzol- 
uk. S e m  m e g f e le lő t  k i e s e r ő ie k  s a já t  l iö l tM é r e m e ii  vag y  a  p i l i s t  m in d e n  

le v o n á s  n ő i k ü l  v is s z a a d o m .
Férfi alma v íz  engos, erős klvitelbon 3 .2 0  
Elopáno gavallér v lxffisős cipő, angol

varrott t a lp p a l ................................3 .8 0
Divatos barna bagaria flizőa cipő . 4 .2 0  
H.donlakk feltűnő elegáns fűzős

cipő, koztyübőr sstrral .  , . Ő.8O 
Föltűnő elog. box ffiz. cipő,derby szab. 4 .2 0

Nőt valódi sorge ffisőn v .eagn snlpő  
Divatos barna zerge, fűzős, elegáns 
Feltflnő olegána hox fűzős eipü, ele­

gáns kivitelben
Balonlakk fűzős oípő. olsg. kivitelben  
Kereaxtoaattoa clogáns salonlakk v.

keztyübőr ctoat cipő
Gyermekcipő 3  évig  1 frt 2 0  krajcár. 3  évtől 7  évig I  frt < 0  kr. 7 évtől 10  év ig  2  fr t

Agulár Ignác
B U DA PEST,

Fnii7lpt' K e r e p e s i -u t  3 0 . sz.,I  U U A lV s l  a  R ő k n a - k d r h á s  t e m p lo m á v a l  w x e in b e n .

F i ó k ü z l e t : K i r á l y - u t c a  6 .  s z á m .
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Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonparcillc betekből 4 fillér . Vas­

tagabb betűkből 8 fillér.

Szerkesztőségi telefon-szám: 5 6 — IS .
APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel­

világosítást a kiadóhivatal:
V il i . ,  K erep esi-n t 28 . szám .

Kiadóhivatal! telefon-szám: 6 4  3 9 .

Lcvélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni keit

Apró h ird etések et 
K crcpesi-u t 25 . sz
alatt iTelefon 54—39.
k ö zp o n ti Irodánkban  ée ere
deti nyugta mellett m ég  i 
kővetkező fiókokban lőhet föl 

a d n i:
B lo e k n e r  J .

hirdotébl Iroda 
IV. Sütő-utca 8. szám. 

B r e a e r  nővérek
dohánytözBdéje 

feróz-körut o4. szám  alatt. 
Dentscla Miksámé 

Andrássy-ui 38. 
E ck stein  Hermát

hirdetési Iroda
V. kér. Fürd <-utea 4. szám.

E ngelm ann Mór
doháuytözsde

IV. kér , Kélv in-tér 2. azám.
F r a n k é  E*ál

könyvkereskedése
IV. , Gróf Czíiáky-íele palota 
Kossuth Lajos-utca, Kigyó-tér

Kuron.ilic. c,.g-utca sarkén.)
F isc h e r  J . D.

hirdetési iroda 
IV. Gerlóozy-utca 1.

Gold berber A. V.
hirdetési Iroda 

IV. kér., Váci-utca 17. ezám. 
Golducr Jozefln  

ándrássy-ut 60. 
G oldzrnbcr Mór 

könyvkereskedő 
II. kor., Fő-utca 17. szém. 
Groszmnnn Jágró 

ttksser- és vogye-tkereskodési 
MISKOLCZ és környéke ré­
szére hirdetések felvételi iro

Haasenstein es Vogler
hirdeté-l iroda

V. kér., Uoro'.tya-dtca 9. szém.
Jainb rikovíts

dohénytözídéje 
K erepesi-ui60- (Takarékp.épül.)

Kernberer R ozália
dobánytőzsdéje 

VUI. kér., Ma/eam-körut 10.
Eeapald e j a l s

hirdetési irodája 
VII., Erzsébet-hörat 64. I. pm.

H őssé Rudolf
hirdetési iroda 

IV .. Ferenciek-tere 8.

Mezei Antal
hirdetési iroda 

IV. k ér., EsMU-ut 9. ezám. 
Wemetsek A. J . 

ntság-árudája
IV. kér., Petófi-tér 3. szám.

l f | .  V aréi Ottó
könyvkereskedő 

Muzeum-körut 2. az. (Nemzeti 
Színház bérháza.)

R ohonezi Ilona
dohány tőzsdéje

VI. , AndrAssy-nt 48. szAm.
S lk ray  Samn

hirdetési iroda
VI. kér., Váci körút 33. szAm.

Sólyom  Jak ab
hirdetési iroda

(V. kerülőt, Ferenclok-bazára. 
Sopronyi V. 

dohAnynagyái ne
riU . kér., Kerepesi-ut 1. szAm. 

Szántó Mór 
dobénytózsdéjo

(V., Kecskométl-ntea 1A. szAm.
Sváb E llz

dohány tőzsdéje Nagymező-u. 12.
Schw arz József

hirdetési iroda
V. kér., Mai okkói -utca 4. sz.

Schönwald Fcrencné
dohány .özsdéje 

Ferenc-kérut 32. szém. 
Schöill Gyula 

drhánytőzsde és postagyitjtő- 
hely V. Lipót-körut 8. 
T en czer Gyula

hirdetési iroda
V. kér., Szervita-tér 8. szAm, 

Toldi Lajos 
könyvnere-kodéss 

II. kér., Fö-utos 2. saAui,
W eitzenfeld Jak ab

KirAly-utca 1.
Minden apróhirdetés, melyet
I t t  e s te  o ó r á i g  f ö la d n a k ,  
mér más ap i i i r g j c l e i i l l t  a  

f in d a p e a t l  X a p  ő b a u .

Csacsim .
Csalódásunk boldogtalanná t e t t  
Tégedet nem okozlak. Imádlak 
Édes 1 Szeresd nagyon szeren­
csétlen szamaradat.

Isten n őm !
Örökkévalóság ez a négy h é t ; 
..!lg várom, hogy karjaimba 
zárhassalak, csókolhassalak. 
Semmi hirt sem hallok felöled ; 
újra érzem kesergő szerelme­
met magasan lo b o g n i.............
Enyém vagy ugy-e, esak rám 
-indolsz , miként magam la 
i rak érted élek, tied vagyok. 
Írj Budapest föposta pos:« ros-  
tnote. 166 J7

F«ty m  Idén
t evonuló foss önkéntes bartt- 
- igát keresi feltűnő szépség. 
A énlatok pontos lakcímmel 

l lu b n t U n d é r *  alatt továbbit 
kiadó, 16922

T udod?
Kiáltó hang pusztában vala 
virvavárt é etjei I Klnszenve- 
d sím  határköve 1 Rendelkez­
zék mielőbb, de a!kaim zkodjék 
lehetőleg ldőmhöz ! KUlömbeu 
i setleg bizonytalan. Híreit, résa> 
1 eteteket várom I 169ifc

Széptcrm etfl 
n r la e s z o n y  barátságát koreai
fiatéi ember jó jövedelemmel. 
Választ találkozási hely éa idő 
megjeta ésével „Barátság 2629Ö* 
jeligével Schwarz József hirde­
té s i irodájába, Marokkal-n'ca 
kérek. 16940

K E R E S L E T .
K erestetik  k ir .  köz* 
J e g y s ő l h e ly e t t e s  H a n o i *  
v á r r a  t  6 v l  o k t ó b e r  e ls e ­
j é r e .  Pályázók tartoznak élet­
korukat. edd g l alkalmaztatásu­
kat ignzolnl éa flzotéol igényei­
ket velem közölni F l a i n e r  
L a j o s ,  kir. közjegyző.

3 leányom
mellé magyar nevelőnét kere- 
eek, ki elem it, polgárit, zongo- 
rá', francia, ném et nyelvet, raj­
zol tanít, nyilvános vlz-gát 
tétet. Ajánla'ok Ernuezt Szom­
bathely, Hegy-utca kéretnek- 

2292

Ü gynökök
egykoronás eorajegyok eladá­
sár.*, húzás jövő hónapban, 
küldjék be elmeiket „ K o r o -  
i<6a so r s je g y * *  jelige alatt a 
kiadóhivatalba, 16938

Brosrnlsta-ftecéd
ügyön kirakatrendező, okL 1-re 
felvétetik. Cim a kiadóban.

16936

K eresk ed elm it 
k i t ű n ő e n  v é g z e t t  f la t a l *  
e m b e r ,  g y a k o r n o k i  A llA s t  
k e r e s  e g y  h e ly b e l i  b n n k -  
f l z le t n é l  v a g y  p é n z in t é ­
z e t n é l .  S z iv e s  m e g k e r e s é ­
s e k e t  „ C z . J .“  J e l ig e  a l a t t  
e  la p  k i a d ó h iv .  k é r -

R ak tárn ok i, 
p é n z b e s z e d ő i  v a g y  m ő s  
e b h e z  h a s o n ló  b iz a lm i  
A llA s t k e r e s  azonnali belé­
pésre egy  jelenleg is  gyárban 
alkalmazott és hosszú év i mű­
ködésről szóló kitűnő bizonylt- 
v.nynyal rendelkező, nős flatal 
ember. Szives megkereséseket 
„ H e h . J .** je lige alatt e lap 
kiadóhivatalába kér. 48u6

L akást
n e v e m b e r r e  a  N é p s z ín h á z  
k ö r n y é k é n  3 —4  s z o b á s a t,  
f ö ld s z in t  - a g y  e l * 4  e m e ­
le t e n ,  k e r e s  b é r b e v é te l r e  
B n s e tto  B e r 'a ,  R ö k k  S s l-  
l á r d - n t e a  3 3 .  f ö ld s z in t  1 . 
K ö z v e t í t ő  d l j a z t a t l k .

B ir to k
k é s z p é n z f i z e t é s é r t  a z o n ­
n a l i  m e g v é t e l r e  k e r e s t e ­
t i k  1 3 0 - 3 0 0  h o ld ig  le h e ­
t ő le g  3 - 3  ő r A n y lr a  B u d a -  
p e - t t ő l ,  részletes leírásokat 
k(r Undmszky Ottó. Budapest, 
Bérkocsis-utca 28. ajtó 3.

H ázm enteri állánt
keres tisztességes házaspár, ki 
már e minőségben 2 év ig  al- 
k.Imazva volt. A férj hivatali 
szolga egy  nagyobb réssvóny- 
Ursaságnál. Cím Gyöngytyuk-o. 
18. tel emelet 7 . ajtó. 6630

K a I ap-naery k  e r  esk e-
dők vagy hasson szakmáinak- 
nnk t tg y e a  s e g é d  ajánlkozik  
szerény félté telek mellett, aki 
az lsmorotes g r á e l  F ic l t l e r -  
fé le  k a la p g y á r b a n  bizalmi 
állásban sok évig alkalmazva 
volt. C ím : E. D e s z k a  Grác, 
Jakcminigasse 78.

M acyar «a ném et
nevelűnő fölvétetik. Cim Friod- 
mann Sáje, E lsszolyva, posta 
Volóez. 2291

K Í N Á L A T .
E s t  ls en  ü c je s  

m a seu ra ö  és h id e g v íz g v ó g y -  
k e z e ló n ó ,  k i a  sza k m á já b a n  
n a g y  g y a k o r la t ta l b ír , a já n l­
k o z ik  p r iv á t  h á za k h o z .C ím e  
O rosa F á n n y , V II . Ó vod a-  
u tc a  19. fö ld a c . 3. 6450

Eladó Gödöllőn
3 la k ó h á z  együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel­
mező állandó lakókkal.

1 s z ő lő  a gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1-4J0 □-ö l, 
présházzal. Cím akiadóhivatal- 
bán. 4780

Tfnzteftsérefl
lsr. családnál t e l j e s  e l lá t á s t
nyerhet vidéki t*nölő. Podma- 
nlczky-utca 43. II em. 6. 4796

E ladó n r lla lt  Kin- 
p e s te n ,  a fővárostól 10 percnly  
Mvolaátrban, kényelmes közle­
kedés, tehermentes, az urllak 
áll - 3 szoba, konyha, éléskamr <, 
fürdő- é s  előszoba, nagy kert 
n< mes ~yümöloefákkal és ssőlő- 
tlitetós-ei, i..«atslnokuanak na- 
gyón alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő­
vebbet Kájel Jáaoe Kispest, 
Báthorv-utca 12.

G im názium i, reá l
érettségire, elem i, polgári, bár- 
m ijé n  magánvizsgálatra, rövi­
desen felelősséggel előkéseit: 
„Kerekes* D oh án y-u . 6 3 . Z. 14. 
(Vidékiek ellátást kapnak.) Vá- 
la«zbélyeget kérek. 1876

Ház
RAkoa-Csabán közel a vasút ál- 
tamáshoz, moly á l l : 3 szoba, 
konyha, kamrából, az udvaron 
Iható vizű keiokesknttal. A te­
lek  nagysága 800 négyszögöl, 
melyből 220 négyszögöl neme­
sített gyümölcsfákkal és szőlő­
tőkével van boültotve, teljesen  
tehermentes, tulajdonos beteg­
sége következtében a főváros­
ba való költözködése miatt sür­
gősen eladó esetleg a budai 
oldalon egy kisebb házzal rá­
fizetéssel eloserélendö. Bőveb­
bet Niemetz Gyula ingtlanok 
adásvételi Irodájában Budapes­
ten Rökk Szílárd-ntca 22.

B áz
üjpesten, az Atllla-utoAban, 
12Ő négyszögöles területen, 5 
éves epület, mely All : 4 darab 
1 szoba és konyhából álló la­
kájból, cseréptetővel ellátva. 
Eladási Ara 8000 korona, melyen 
4040 korona teherként rajt ma­
radhat. B vehbet Niemetz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá­
ban Budapesten, ItÖkk SzlIArd- 
ntca 22.

Ház
Tahitótfalnban szilárd anyagból 
villaszerűén építve, m ég 2 évig  
adómentes, m ely á l l : 2 nagy­
szoba, üvegezett zArt veranda, 
elő- és cselédszoba, konyha, 
~)ince stb. A telek nagysága  
100 n égyszögö l; az épület kö­

rül nagy gyüm ölcsös nem esí­
tett fákkal és nagy szőllölugas- 
sal, a hajóállomástól 2 percnyi 
távolságra. Eladási ára 90u0 

korona. Bővebbet Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi iro­
dájában Budapest, Rökk Szi- 
lárd-ntca 22.__________________
R ák ospalotan jfa ln n

ház az Isk jla-utcában, 100 
négyszögöles területen, 18-8- 
b n  szilárd anyagokból épült s 
cseréppel fedett, mely A ll: 2 
szoba, konyha, kamra, mind r. 
4000 koronáért eladó igen sür­
gősen, melyen fele teherként 
rajtmaradhat. Rővobbet Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi iro­
dájában Budapesten, Rökk Szi- 
lárd-ntca 22.

Cukrázda
a főváros legnagyobb forgalmú 
pontján pazar lénynyel beren­
dezve régi és igen jómenetelü 
üzletként általánosan Ismeretes, 
melytől tulajdonos csakis szak­
mahiánya miatt kényszerülve 
van megválni. Ezen üzlet na­
ponta minimum 20 koronát tisz­
tán Jövedelmez, e la  :ási ára 
6000 korona, év i bére szép la­
kással 1800 korona. Bővebbet 
Niemetz Gyula üzletek adás­
vételi irodájában Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22.

T elek  
K e r e s z t á r  N y a r a i é n ,  S44  
□ • ő le s ,  ü r e s ,  f a k e r í t é s s e l  
b e k e r í t v e ,  e ü r g ö a e n  □ -  
ő l e n k ln t  4  k o r o n á j á v a l  

e la d d .  Bővebbet Niemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
Irodájánál Bpesten, Rökk Szi­
lárd-utca 22.

H áz
Voszprémmegye egyik  nagyobb 
mezővárosában, 3 rendbeli. 4 
szoba, konyha, lakással, ebből 
egy lakosztály bádogos műhely 
és cementlapgyárnak van át­
alakítva, m elyet tulajdonosa 
már 18 éve házilag vezet és 
nagy vagyont szerzett rajta. 
Eladási ára a háznak üzlettel 
együtt 26.000 korona, teher van 
rajta 3000 korona 6 százalékos 
kölcsön. Bővebbet Niemetz 
Gyula ingatlanok és üzletek  
adásvételi irodájában Bpesten. 
Rökk SzUárd-utca 22.

II á s
nraaági lak) 210 négyszögöles 

területen a II. kerületben az 
llona-ntcában, Buda egyik  leg­
egészségesebb éa legolőkclöbb  
helyén, festői fekvéssel, m ely­
nek homlokzat ablakai a Duná­
nak nyílnak s Így a lakásokból 
gyönyörű kilátás élvezhető a 
azoknak kik csendes és kényei- 
m es otthont k> resnek, ezen 
palotaszerüen épült ház, moly 

19n<)-ban modern stylusban  
épült két emeletes, a* m ég 12 
évig adómentes ház, melyet 
®gy gondozott a gyümölcsfák­
kal beiásltott kellemes kert 
veaz körül, igen melegen meg­
vételre ajánlható. Az első éa 
második emeleten egy-egy 4 
azobás a kellő m ellékhelyisé­
gekből álló lakáa van a föld­
szinten, 2 kisebb lakás van s 
mindez most évi bOO korona 
bérért van kiadva, csakis tulaj­
donos elköltözése miatt 00 < Oó 
koronáért eladó kedvező fölté­
telekkel. Bővebbet Niemetz 
Oynla ingatlanok adás vételi 
irodájánál Budapesten, Rőkk- 
Szilárd utca 22. válszzbf-lyeggel.

fi darab
t e l j e s e n  n j  r á z  <114 I4 g -  
as es a lá m p a  f e ls a e r e lv e ,  
t o v á b b á  1 d r b  k é t á g ú  u j  
a fe ln s e r e l t  lé g s z e s s  lá m ­
p a  e la d á .  B ő v e b b e t  a  k i ­
a d ó b a n .  6482

J o g h a llg a tó k  Út­
m utatóját ingyen és bér-

Eladó te le k .
N te f á n la -n t o n  t e h e r -

Fodrá«znó,

Ő szibarackot
legszebb, éri ást dnránc.üt, pos- 
takosarankint hat koronáért; 
c a e m e g e a z ő llű t  lugflnomab- 
bat négy koronáért b ír m e n -  
t e a e u  szá llít: H e r t z  S á n ­
d o r ,  N a g y v á r a d o n .  2294

P o lg á r isk o la l
és g lm iázlum i magánvizsgá­
latra két-bárom magántanulót 
rövidesen biztos sikerrel elő­
készít .Tanár* Bethlsn-utca 14, 
értekezni 1—3-ig. 15936

Csem ecreszőllő!
Caányl gazdaságunknál, Hoves- 
megyébon nagyobb mennyiségű  

legjobb fajta csetnogeszőllő 
Chasselas stb. t ő k é n  e la d d .  
Bővebb felvilágosítás kapható: 
Központi irodánkban, Grünwald 
Testvéreknél Budapest, VI. 
Szobi-utca 6. vagy Grünwald 
Testvérek gazdaságánál Csány- 
ban (Hevesm egyóben.) 16928

G yakran
b iz o n y t a la n s á g  f o g j a  e l
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
szó, ml volna a legcélszerűbb  
arra, hogy gazdasági viszo­
nyunkat előnyösen változtassuk 
meg. Legyen az azon esetek­
ben, ha valamit venni vagy el­
adni, bérelni vagy bérboadni. 
legyen az bár birtok, bérház v, 
telek. Pénzkölcsönvétel vagy  
pénzkölesőnadás vagy jelzálog­
kölcsön. Eladása vagy boszer 
zése régiségek és ritka-árok­
nak. gyűjteményeknek Eladá­
sa vagy megvétele jófor.alm n  
üzleteknek tan- vagy más inté­
zeteknek, szakiskoláknak és 
ri-szosodések jól jövedelinozö 
váll fátoknál. Ily és ehnez ha­
sonló esetekben, b iz to n  ős 
g y o r s  erooményt, a .Buda­
pesti Napló „ n p r d b l r d e t d  
n e l“  nyújtanak

O ki. m asszírozó
és vízgyógykezelo, kitűnő siker­
rel kezel (rhenma, hátfájás, 
zsibbadás, ideges-ég  stb.). Elő­
írás szerint f ü r d e t é s e k e t ,  
g ü n g y ö ie a t ,  le -  és  b e d é r -  
■ w ölés k é t ,  f r o t t l r o a á e t ,  
ezélfürdő stb., ajánlkozik nra- 
aágokhoz. Külön nők kezelésére 
Is. K a i l q y .  Üllői-nt 6, I. em. 6.

I r a k  !!
Készítek remek nri öltönyöket, 
felöltőkot vagy télikabátokat 
m érték  n tá n  16—18 for in tér t, 
csakis valódi gyapjúszövetek­
ből. Bellor R. férflszabő Buda­
pest, Dohány-u. 92. Vidékre 

minták bérmentve.

A ngol, francia
vagy n é m e t e t  alaposan tanltja 
egy tapae-talt magyar nyelv­
m ester, ki tanulmányait külföl­
dön végezte. S ikere, módszer. 
Kitűnő ajánl. tok. L akán  Gaa 
por B ern a t.V L  V oröam orty -  
u. 61 A .. 31. a jtó .

Óvd a fe le sé g e d !
Minden családra nézve legfon­
tosabb könyveta gyermekáldás­
ról több mint löou köszönőirat­
tal, dlskrete küld 90 llllér ma- 

gyár levélb-'-lyeg ellenében  
(nyitva 70 fillér? A Kaupa 
asszony Berlin, B. W . 267.
Lindonstrasse 60.

K IA D Ó  SZO B Á K
B útorozott

külőnbejáratu utcai szoba 2 
urnák esetleg teljes ellátással 
kiadó. VII. Bándor-u. 23b. II. 8.

frt
1 drb összecsukható vas­
ágy acélsodrony betéttel, 
háromrétű matraccal és 

ágyteritő
c s a k  1 3  fo r in t .
Árj«cnetsl inni es lennitn.
G ic h n e r T e s tv é r e k
Budapest, Mmenm-körut 21.

T okaji CRemegeszőlő 
6 k iló s  p o sta k o a á rra l bér­
m entve 4 k. 60 fillér után­
v ét m ellett.

Ajánlom még a következő 
boraimat, postai szállít ara : 
1901. évi tokaji szamorodni 1

litorcs üveg 1 K. 60 flll.
1900 évi lokaji szamorodni 1

1 literes üveg 2 K.
1898 évi tokaji szamorodni 1

litere* üveg 2 K. 60 flll.
1894 évi tokaji -zan.orodnl 1

lltoroe Uvgo 3 K.
-nttonoe félédes 

literes üveg 2 K.
4 puttunoz egész édos toknjl 

assza félliteres üveg 4 K.
4 putt'-noeegészé estoka Issza

18M9 évi félliteres üveg 5 K. 
Nagyobb m egrendelésnél m eg­
felelő engedmény Megrende­
lést k é r : t í r l t t n e r  I .a jo a  
T n k n J , Zemplén m.

Butorvásá lók
szives figyelmébe ajánlkozik a 
régi jó  blrnevfl an s ia lO M  4a  

k á r p i t o s  b n to r c é g

Sárkány és Schiitz
B n d a p c s t ,  V I I . ,  F .rv n é b e t-  
k ö r n t  13 . (a New-York kávé­
házzal a-emben) mint a legelő­
nyösebb és logjutányoaabb bn-

to r b c v á s á r ia n l  f o r r á s .

A borzasztó tűzvész
arra indítja a régi jó hírnevű

SÁRKÁNY J.
b u to rc é g e t

B u d a p e s t ,  I V . ,  F e r e n c ie k -  
t e r e  3 .  Klrály-oazár, hogy dús 
választékban raktáron lévő ki­
tűnő kivitelű saját gyártmánya 
s z a lo n ,  h á ló s z o b a ,  e b é d lő  
d e n r in a o b a b e r e n d e n d s e it  
valam int egyes b ú t o r d a r a ­
b o k a t ,  f ü g g ö n y ö k e t ,  s z ő ­
n y e g e k e t  stb. a n a g y  k é s z ­
l e t  c s ö k k e n t é s e  céljából a 
legjutányosabban árusítsa, mely 
körülményt a n. é. bntorvá- 
sárlóknak mint kiválóan ked­

vező alkalmat ajánlja.

C s e m e g e s z ő lő  é s  
ő s z ib a r a c k .

S z á llítu n k  ti k iló s  k o sa ra k ­
b an , b ér m e n tv e  b á rh o v a  
M a g y a r o r sz á g b a  éw A u sz ­
tr iá b a , c s e m e g e s z ő lő t  6 k ilo  3 k o ro n a , ö s z l^ a ia o k  ö k iló  

7 k orona.

Deutsch Zsiga és Társai
Szabadka.

S z a b a d k a i é s  K e le b la l o so -  
m e g e  s z ő lő  a g y ü m óloa  

nagytéren  é lő k .

iaa cm.

Hálószobák
ebédlökredeneelí,
divánok, ölő szobafal, konyha 
kredencek éa többlété bátorok 
eladók, készpénzért és réazlc- 
flzetésre. Használt bútorok v é ­

tetnek
H unyadi-tér 3 . szám

udvarban

szabadalmakat
kieszközöl és értékesít

dr, Wirkmann József
hites szabadalmi ügyvivő 

ezelőtt

P A T A K Y H .É s W .
E rzséb ct-körut 42 .

Fíliiláeositás is piospenisiifyei

lám feltalált kunöcs 14 h a v i 
h a a x n á la ta  ntán értem el- 
Ezen kenőcs az egyodüli szer 
a huj ápolására, a növés elő­
mozdítására, a lejbőr erősíté­
séi e, uraknál erős éa teljes 
szakállt növeszt éo már rövid 
idei használat ú tin  is uvy a 
bajnak, mint szakállnak termé­
szetes fényt és tolteéget köl­
csönöz és megóvja ezeket a 
korai mégő sz illés töl egéas a 

késő aggkorig.
th g a ly  á ra  

1, 2 , 3  ha a  ta t.
Postai szétküldés m ponkéntas  
összegnek előre való beküldése 
után vagy utánvéttől az ogész 
világba a gyárból, hova m In ­

dá n  rendelés intézendő.

Csillag Anna
Wien, L, Arabén 14.

IM a g ya ri
K önyvtár

ISMERETTERJESZTŐ: » 
történeti, irodalom-és mű- > 
történeti, bölcsészeti, tér- f  
mészettudományi, szónoki í 

munkák és útleírások.

S o erk c to ti R A D Ó  A N T A L  I 

Kiadja
Lampel R, (Wodianer F .;
át F iait 031 ®s kir udvari ’ 09 I la l)  könyvkereskedése j 
BUDAPEST, Andrássy-ut2l

T IT K O S
Bútor
legjobb minőségben, leg­
olcsóbban, részletre és 

készpénzért kapható 
W einbergerFülöpnól, VI. 
Nagymező-utca 37. szám

betegségek ellen férfiaknak 
és nőknek legbiztosabb  

gyógy szar a

,TRIAS‘!
2—8 napi befecskendezés 
után a folyás teljesen meg­
szűnik. — Ara 90 krajcár. 
1 frt 86 kr. beküldése utAn 
bérmentve küldi P app  

gyógyszertára  T lsza- 
a so n tlm rén , F ö -n to a  8. 
Kívánatra utánvéttel Is. — 

Titoktartás biztosítva.

R észletfizetés re
arany, ezflat, é k a a a r a k  
s a o b o rá k  éa in g a ó rá k  ö l­

esén  k a p h a tó k  

C rta b e rjír  inain Béla 
IV .V á o l -n t o a  3 0 . X. em. 33-

POLOSKÁK,
svábbogarak, 

csótánybogarak,
molyok, han­
gyák, bolhák, 

legyek, stb.-két 
biztosan és gyö- 
koreson kiirtja 
csak azénm lndon

r o v a r t  ir tó  porom
dobozokban 2 k o ro n á já v a l, 
kisebb 1 k oron a  10 f l l is r  éa 
6 0  flUérJeveL Tökéletesen má- 
regm entez, gyors é t  biztosan 

bató
06Ótiny*ós svibbofftr- 

lrtószer,
dobozokban 

3 k o ro n a  ée e l­
tebb  1 k or . 10 
fillér , e por rög­
tön és o ly módon 
hat, hogy egy

órával alkalmazása ntán az ősz- 
azes sváb- ée osótánybogarak 

pusztítva klaeperhetők.
F  I L  G  U R  I  H

az egyetlen  fo 
lyadék, mely 
foltok hátraha­
gyása nélkül a 
poloskát kői- 
tésévsl együtt 

' láthatólag éa 
tökéletesen ki­
irtja. Eulgurin 
mindenütt éa 
minden káro­
sítás nélkül

még a legfinomabb kárpiton 
(tapétán) vagy a mögött is s i­
keresen alkalmazható Eulgurin  
valódién csak 3 6  f i l lé r e s  üve­
gekben ég 2 koronás literes 
palao-kokban. Mindkettő eeaot- 

tel ellátva.
V oltos, éa kir szab. a m aga ne­

mében egyetlen hatású

patkány- ás egér-irtószer
n i  iípti,
(rgaklz rá- 
gó Állatok­
nak halá­

los), 1 bá- 
dogdoboz-

ára 3 koron a , ö doboz lo  k o ­
r o n a  Valódi minőségben kan

ható:
R EIS8 R »*F)*zzetl tervé- n c i ia o  D .  „rek gyárában. 
B u d a p e s te n , X ir á ly -n to a  41

1-sö em elet.
Ami — minden teredé* elkeni* 
lése végett — kSlömiiea figye­

lembe veendő! I! 
Fiókraktárak Budapesten: 

KAIal Sándor, VII., Király-utca 
éa KAroly-körut sarkán, BOhm 
Károly, V., Nagykoroaa-utoa 12. 
Krayer E. ás Társa, V. Váel-ut 
A. az., Frankel-féle vasudvar­
ban éa VII Kerepoal-ut 50. az.- 
a Népszínház átelienéhen, Ta­
kács Lajos IV., Kossuth Lajos, 

utoa 19 szám.

NÉLKÜLÖZHETETLEN
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek agy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában,mint min­
den hazai könyvkereskedés

ben megrzerezhetók.

Teatgyakorláa.
Beazédos F rigyes . Ú szás.

Kopekkel. A r a --------  80 í
O rvosi ezo h a g y m n a a ztlk a

— Schreber dr. 69 ábrával 
A ra----------------------- 2 K

W. JÍbrdtty K . Képek a magyar 
zenevililgból. (1.6. sz.)

dssgya l l)á ó id .  Bethlen Gábor élete. 
(133. sz.)

daoMrMMa. Béie király névtelen 
jegyzőjének könyve. (80. sz.)

d p o r  r d te r .  Metamorphosis Tran- 
sylvaniae. (1M. sz.)

A lb e r t  válogatott beszé­
dei, arczképpei. Bevezette Kő-

_ r ő s i  H e n r ik  (271-272. ez.) 
Á lAdssy A n ta l d r  Pázmány Péter

élete, képekkel (68. sz.) 
B edthy Z so lt. Báró W esselényi

Miklós (801. sz.)
Bácsi k é p e t k rén ítia . Szem eivé  

nyék. Kiadja M adzsar I.
(186. az.)

C ktsrck  Római élet Cicero korá­
ban. Ford. S z i l a s i  M ó r ic z  
(800—307. sz.)

C icero . Az őiegségröL Fordította 
F á b iá n  G. (6é. s z )

C ortselins N epos. Hiree férfiakról. 
Ford. dr. S z é k e ly  I. (201. sz.)

C serei k f ik d ly  históriája. Kiadta 
A n g y a l  í>. (120 sz )

D sdk  F erenes. 18öl-iki első felirati 
beszéde. (26. sz .)

D em osth en es  Philippikái. Ford. 
B o r s o s  K á r o ly .  (802 ítz.)

P é c s i  L a jo s . Csokonai. 13t)6. sz.) 
E skü d tek  és e s k ü d tb ir d í kúnvre.

Szerk. K. N a g y  S. ( 1 6 5 sz.)
F áik M iksa . Erzsébet királynéról. 

Visszaemlékezések. Í6». sz.)
F a la d i Ferencs. Három elbtsz.élés 

a .Téli éjtszakákból*. Kiadta 
R a d ó  A n ta l. (211. az.)

F la m m a rio n . Csillagos Esték. 
Ford. T óth  B éln . (37. sz.)

G a le o tto  Maroio könyve Mátyás 
királyról. Fordította C a á s z á  
M. (2é9. sz.)

G ssta  Rotnanorttns. (818-819. a z j  
G eacsa G yörgy. 1848. márczius 15.1

(82. sz .) I
l/J . H eg ed ű s S d a d o r . At órtáaoM

világa. Amerikai képek. (I 
szám.)

H o itsv  P d l.  Csillagok világa. 
(321. az.)

M ér. Emlékbeazád RudoJ; 
trónörökösről és egyéb besze­
dek. (46. ez.)

— Kisebb alkalmi beszédek. (176.) 
y a n ia s .  (Zilahi K. B41a) Katona

József élete. (199. sz.) 
sa ia csy  F oroncs lo va ié i.

melvények. (ISO. sz.)

P erlekedés.
>. Irta Fodor S. 

Nélkülözhetetlen útmutató 
mindenféle okiratok meg 
szerkesztésére és a hatósá-

Í tkkal való érintkezésre  
r a -------------------------- 8 K

H&zaaaágl perok éo o ljárás  
h ázasság i porokban. In  a 
Knorr Lajos Ara . —  2 K 

K ézikönyv esküdtek ozá- 
mára. Irta: Vámbérg Kusz 
lem. k n  _  ____  2 K

T ánsaijátékok.
■zom sházy látván. K ártya- 

Codex. Jókai, Rdko.rl Jenő (■» 
Viktor. .Mikszáth, Hernegh 
Rródg és Ambrus közremii 
ködösével. Ara .. . 2  K 40 f

A  s a k k já té k  ta n k ö n y v e .  
Kezdők és haladók számára 
Irta Márki István 
A r a --------------  4 K »  f

T o m -T lt  8"Az kísérlete és 
produkezf ója. 2 kötet. Több 
mint képpel. Egy kötet 
nek ára _____________ 6 K

V adászat.
A  v iz s la  ld o m liá s a . — Ir ta

Fónagy Jótsef. függeléke 
Beteg ebek gyógyítási 
Á ra ......... ........................  6 K

■ ap ró v á d  v a d á s z a ta . Irta 
Dlezel-Mika. 260 remek kén
pel. Diszmű. Ara...... 20 k

Vadáozmüazótár. Magyar-né­
met és Német-magyar.
Irta egy  öreg vadász. Ara 

füzva  1 K 60 f

NTomitott •  .P tlri*" irodilmi Tíllalat é , nyomdai réizvénrtáriM ic kdrtorgógépén, Budape«t, IX., blldi-ut »

Pályám emlékezete. (186. sz .)
K e la ti  Gsssatdv. Markó Károly.
Kénig l>énes Mathematikai mu­

latságok. I. Bevezetéssel ellátta 
B e k e  M an ó . (816 sz.)

K é sn i S im on  magyar k.- -ókája. 
Ford. C s á s z á r  M. (227. zz.)

K archnsdros K . d r . Kerékpáros 
káté. Számos képpel. (117. az.)

K o ssn tk  L a jo s .  1849. julius 11-W 
beszéde. (88. sz.)

K é lc ssy  F eranca  válogatott be­
szédei. (M . ss.)

M a jtk é n y i F lé re . Spanyolországi 
képek. (166. sz.)

M in d sse n tk i G. naplója. (108. sz.) 
M ikes K e lem en  Vflog. levelei.

Kiadta B á n ó c z i  J. (1!«. sz.)
N an sen  F r id tjo f .  Éjen és jégen 

át. (77-78. sz.)
Pdasssdny. Kempis Krisztus kövo> 

teséről. (1U —Itt. sz.) 
sn e r  íg n d c s .  Képek a régi 
Pest Budáról. (278. sz.)

FatéJ! S d a d o r. Úti rajzok. (14. sz.) 
P s té f in é  S sa a d re i J ú lia  naplója

és levelei. (46. sz.)
P ln ta rck o s. Perikies Fordította 

K a c s k e v le s  K. (78. sz.)
— Coriolnnus.Fordította K a c s ko-

v l c s  K á lm án . (167. sz.)
— C. J. Caesar. Fordította Kacr

k o v ic s  K á lm á n . (2s7. sz.)
R a d é  A n ta l.  Dante. (221. sz.) 
SafftMMwe.Catillna összeesküvése.

Ford. K a s in c s y  F e r e n c z .  
Átnézte W lr th  Gy. (268. sz.)

S aa ldrd i J d n o s .  Siralmas króni­
kája. (08. ss.)

S som ere  • M arécay. Sakk-könyv. 
(177-178. zz.)

G r é f  S aéckon yi Is tv d n . Hitel. 
Szemelvények. Bevezette: dr. 
G y u la i Á g o s t .  238- 39. az.)

F ao '/ua . Germánis. Fof 5 T o n e lli  
Sándor. (279. sz.)

F a a d erk eym  I. G. Hnec hónap 
Abesszíniában. Ford. B ró zik 
K. (188. sz.)

M a y i  M iktés. Az törők Aflum 
ellen való orvosság. Kiadja 
F é r é s e i !  Z o ltá n  (210. az.)


